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“ తథాగతుడు * బుద్ధుని జీవిత విశేషాలు అన్నీ సమగ్రంగా 
విశదీకరించే (గంథం. దీనిని పాశీభాషనుండి అనువదించి ఎన్నో 
విషయాలను తెలియజేయడానికి కీ ర్రిశేషులై న కిలాంబి రంగాచారి- 
గారు ప్రయత్నించి కృతకృత్యులయినారనడం నిస్సందేహం. 


దీనిని తెలుగు పాఠకలోకం ఆదరిస్తుందని ఆశిస్తున్నాము, 
దీని ముద్రణలోనూ, దీన్ని తెలుగు పాఠకలోకానికి అందజేసేం 
దుకు తోడ్చడిన మిత్రులు శ్రీ అన సథ్లాల స్ట 
నూ వ అంర రః 


ఇటు, : 
a) 


రాలీ 00. . 
| ప్రకాశకులు. 


వ్రొచీనకాలమున అనగా నెండువేల జయిదువందల 
సంవత్సరములకు పూర్వం ఈనాటి ేపాల రాజ్యానికీ, 
సంయుక్త బీహారు రాష్ట్రాల ఉత్తరభాగానికీ మధ్యనవుండే 
(పజేశంలో, వేర్వేరు జాతులకు నివాన వానా టను చిన్న చున్న 
నాజ్యాలుండేవి. వీటిని కొందరు రాజులు. ఒలిపా లిస్తూ వుండే 
నారు చేడు “పోరక్పూూక్‌ అని వ్యనహరింపబడే సట్టణాసి 
ఉ త్తరంగా కొంతదూరంలో en Br ఆ నొడు 
వుండేది. ఈ రాజ్యమునకు దతీణాన * ర్తి” నది |ప్రవహీస్తూ 
వుండేది. ఈ రాజ్యాన్ని పరిపాలించే రాజు 'పేకు సుదోదనుడు. 
ఆతను గోతమ కుటుంబీకుడు. అందునల్ల ఆయనను 'సుద్ధాదన 
గోతమరాజు అని అనేవారు. శత. ప. స షన 
“కవిలవత్డు ” ఈనగరంలో నే రాజ్మపాసాదం వుండేది. 


స భార్య పేరు మహామాయ 'అమె 
పట్టమహీపి.. భార్యా భర్త ర్రలిద్దరూ కొంతకాలం సుఖరగూ' 
శాఫ్రరంచేసిన తెరునొత RE గర్భం చాల్సింది. పన 
వించే సమయం సమోషపించగా ఆమకు... తన పుట్టింటివార్షిని 
చూడాల నేకోరంక కలిగిండి. ఆమె పుట్టింటిహరు ఆశ్టేదూరంలో. 
చేరు. “చేవహదవా”? మనే పట్టణం క నివాసస్థానం. అక్కడికి 
వెళ్ళి తనవారిని చూచ్లివస్తానని భార్య భర్థ రను అడిగింది. అతని 
అనుజ్ఞను వేడింది. 


a మహారాజు తేన భార్యముద్దును చెల్లీ ంచడానికి శి సంతో 
తద్షేట్లంగకరించి, నెకర్లను రప్పించి రాజ్ఞి మహామాయ 


ig 





10 త థఫాగతు డ్వ 


పుట్టింటికి వెళ్ళే మార్తాన్ని వేగుకు దెసడులు తేక రాళూ 
రప్పలూ తీయించి బహు ప్రశే స్తంగా ఉంజేటట్టు తయారువేయ 
మని మ ఆజ్ఞాపించడ డమే తడవుగాదారిని సే వకులు 
సుగకుం చేశారు, 

కసిలవర్థు చేహాదహ పట్టణాలకు మధ్యసాలవృ మాలతో 
నిండినబక మహోవనం వుండేది. డాని పేరు లుంబిని. వేసవి 
కొలంలో తాపం అధికంగా "నున్నపుడు ఈ చెండు నగరాల 
(వజలూ ఆ వనంలోకి తండోపతండాలుగా పోయి సేద తీర్చు 


కుంటూ వుంటారు. సాలనృయాల నీడలలో చల్చ గాలి అనుభ 
విస్తూ వేసవిని తట్టుకుంటారు. 


మహామాయ పయనమై వెళ్ళివమానం “మి మాసం. 
చెత్రబుకువుళో సాలవృతూలు కిందనుంచి మాదవరకూ మనో 
హర మైనఫువ్వులతో అల రారునూ ఉంటాయి. లుంబినీ ననం 
ఎటుచూచిశా కన్నుల పండువుగా వుంది. తకుశాఖల్లో నానో 
జాతి ఏహుంగములు రమ్యంగా పాశుచుండెరు. ఏ దశలను పశ్వుల 
శేతికారనములతో వతిధ్వపస్తూండెను. ఆ నుహోవనంభో విరుగ 
బూసిన పలుజాతి పఫుమ్మ ముల పె శు వాలి మధువును 
సేక్షరించుకుంటూా రుమ్‌ అని ఎగుకుచుండెను. 


మహో రాణి బయలు దేఎన రోజు మరీ వేడిగా వుండడం 
చేశ లు౭బిసిననం శోరగానే ఆమెకు అక్కడ ఫొంతనేఫు సేద 
తీర్పుకోవాలన్న కోరిక పుట్టింది. "వంటనే ఆమె, బోయాలను 
తోటలోకి పుల్ల కిని తీసు పొమ్మని ఆడాపించెంది. పల్లకీ వవంలో 
ఆగగానే ఆ మహో రాణి కిందకు డిగి అటు యిటు తికుగుతూ 


ఎత థఛ్రాగతుడు క్ష 


లుంబిసీవన సౌంద ర్యాన్నీ చల్ల దనాన్నీ బహు రాముణీయకశతనూ 
'కనులారకాంచుతూ మనసార అనుభవిస్తూ ఆనందిస్తూవుండగా 
(ప్రనవ వేదన (ప్రారంభమయింది. కొంతసేపు పోయాకనానావర్ల 
చి శ్రిత పువ్చశొ భితమున్న్నూ పపీకూజితముల ప్రతిధ్వనిస్తూ 
'న్నట్టిన్నీ, మధుపముల రుంకారములతో నిండినటువంటి మనో 
'రంజకమైన ఆ మహావనంలో మవోమాయ బక ఫుతుని 
క నెను, 

ఆ రాజ్ఞి _పనవించినవోటును ఈనాడుకూడా చూడనీ 
“గును, సుడ్భాదన రాజు కొలగతి చెందిన నాలుగువందల సంవత్చ 
'రముల తరువాతఅకోకుడనే చక్రవర్థి చేశాన్ని పాలించుచుం 
"డెను. ఈ సామాట్టు కవిలవత్తు రాజదంపతు-లైన సుద్ధ“దన 
మహోమాయలకు సుత్రుడు జన్మించిన లుంబినీ వనంలో ఒక 
శ్తంభాన్ని నిలబెట్టించెను. ఈ మహాసంభవము జరిగిన చోటును, 
"రాబోవు ఫుకుపాంత రాలవారికి తెలియ చేయడానివై. ఆ 
_న్తం భొన్ని నిలబెట్టించికినని ఆ చక్రవర్తి దానిపై ఒక శాసన 
మును చెక్కి.ంచెను. ఈ స్తంభపుమోదుభాగం విరిగిపోయి:దిం 
“మిగిలిన మొండెం నాలివుంది. ఈ నాటికికూడా ఆ మహో 
వుకుషుడు న్తంభంవిాద చెక్కించిన అతురాలను చదవ 
వచ్చును. -ఈ (పచేశం బౌద్ధులకు ఒక ఫుణ్యమేత్రం. అనేక 
మంది |వతినంవత్సరం ఆ మ్య కాన య, స్తంభ శక లాన్ని 
దర్శించి వస్తూ వుంటారు. ॥ 

క్ర పిలవల్థు నగరానికి బైట కొండ లున్నాయి. ఆ 
పొండల్లో అనేఫషమంది బూషులు నివసిస్తూ యుంజేవారుం 
“వారిలో నొకముదునలి బుషి. ఉండేవాడు. కవీలవతు ఫర వాసు 


£2 త శాగతుడు: 


లకూ, ఆ పురపరిపాలకునకుగూడా వాని మంచితనాన్ని పట్ట 
వానియందు అతి గౌొరవముండేది. రాజు అనేక విధముల. 
నాతనిని గౌరవించి (వేమించుచుండెడివాడు. ఈ చ బువ్‌., 
సుద్దోదనునకు కొడుకు పుట్టినాడనివిని, . సంతోషంతో, వానిని 
మూాడటానికి రాజ పాసాదానికి వెల్లాడు. _ముషీనిదూచి, ఆనం 
దంతో రాజు వానిని నత్క_రించి తన పుత్రుని ఆశీర్వదించమని 

చేడుతూ, ఆ మహామహునకు జోపోరు చేయిస్తున్నట్టు, న్థిశు 
వును వంచి పట్టుకొనెను. అదిచూచి “మహారాజా, నీ కుమా 
రుడు సామాన్యుడుకాడు. అతడు తలవంచి నన్ను గారవింపపని 
లేదు. నీ కుమారుని యదుట నేనే తలవంచి, పూజింపవలెను, 
ఈతడు సా ప్రవయసు_డై, ఒక గొప్ప మత (వబోధకుడు 
కాగలడు. నేటివరకు |పపంచంలో వెలసిన మత |పబోధకులందరి 
లోను, అ గగణ్యుడు కాగలడు” అని అనుచు, ఆ ముదుసలి: 
అత్యం తానందంత్‌ చెకనగవు ముఖమునలంకరింప ఒక -దో 
కఈూర్పుని యుండెను. ఇంతలో సవ్ర మాయ మయింది; 
మెల్ల గా "నేత్రములు అళ్ళపూరితము లయ్యెను; కన్నీ రుధారగా 
కారుచుండగా ఆతు మెల్లగా నేడ్వసా గను. అది గని రొజు 
ఆతని వింతిచర్యను కెలిసికోలేక, తిన ప్యుతో.న శమి (పమా 
దము eee అని కొంత భయపడి, “ఓ బుదీ, 
ఏమిటీ వింతచర్య ? ఒక్క స్‌ మిపముపూ- ర్యం, మ్‌ారు నవ్వు 
“చుండిరి... ఇప్పుడు కతామేడ్ము. శ్రున్నారు, వైనా ప పరీత్వ 
మొన్నా! 2 నాకుమారున శేవమాడనునా జరగనున్న దా 97౫ 
అసి సవ్రక్ని ౦కు. 


“త భా గతుడు is 


ళీ నుహారాజ్యా భయపడకుము. వ హానీ నీ కొడుకు 
కౌమడ దారముతో నైన రాదు. అతడు సర్వ శోయస్సులను 
'కలిగియుంటాడు. అతని వేరు సర్యశ్‌ భాయ మాన 0గా వెలుగు 
స్స 
తుంది” అని వృద్ధబుపి. జవాబిచ్చేను. 


“అయితే, ఎందుకు వడుస్తున్నారు?” అని రాజు 


కళ 


అతివృద్దుడ నైతిని గాన అచిరకాలములోశచే కాలగతిని 
చెందనలసివుంది. ఒకనాడు నీ కుమారుడు గొప్పమత (ప్రబో 
ధకుడనుతాడనినాకు తెలుసు. నే నది చూడడానికి (బతికి 
'యుం౦డనని, విచారంతో నడుస్తున్నాను. ఆ మహోదయాన్ని 
(మంచి కాలాన్ని సీవున్నూ, ఈ నాడు నజీవులైన అనేకు 
లున్నూ ; చూస్తారు. కాని, చేను మాతం అది చూడడానికి 
బతికి దకరిజేను: ఓ మహారాజూ, అందుకే నాయేడుపు నావు 
కోలేకుండా యున్నాను” అని బువీపలుకుతూ, ఆసనమునుండి 
దిగి రెండుచేతులూ జోడించి, శిశువునకు నవుస్క_రించి తన 
దారిని పోయెకు. బుషి. ఇెప్పినమాటలకు సుద్దోదన రొజు 
'అచ్చెరువంది, ఆ చిన్ని బాలునికి తన పండు బురను ఒంచి. 
నసుస్క-రించుటగని, ఆ బుషి యందున్న అపార గౌరముచే, 
తానును తన చిన్ని కుమారునకు నమస్కరించి, పూజా రూప 
కంగా తలబంజిను,. 


వున బేశంలో అనాదినుండి ఒక ఆభారముంది. పురుడు 
వచ్చిన పదకొండవనాడు తలి, పిల్లకూ స్నానం చేయించి, 
-చంటిపిల్లకు నామకరణం వేస్తారు. ఆనాడుమాకం, అయిదవ 
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నాడే కిశువుకు నామకరణం చేసేవారు. ఆలాగున అయిదన 
నాడు సుదోదనుడు, నామకరణోత్సవం చేశాడు, ప్యుతునకు 
“సిద్దాళ్టుడు" అని ేరు పెట్టారు. ఆ ఉత్సవానికి కులపెద్దలు, . 
పరు కులు అనేకమంది వెళ్ళారు. ఆ పు 
నీమాచి పెద్దలంతా ఆనందించి అతను సామాన్యునివలె వుండ 
డన్నారు. et సంసారంలోకి దిగి తండి అనంతరం రాజ్య. 
భారాన్ని వహీంచిన ట్రయిలే రాజాధి రాజయ్యే చిహ్నాలు. 
న్నా యసీ, అలాకాక రాజ్నపాలనమును నిరాకరించి మత(పణా 
రకుడే అయితే మత (పనక్తలలో అ్మగస్థానాన్ని అలంకరించు. 
తాడనీ ఉత్సవానికి విచ్చేసిన పెద్దలు ఇస్సారు. వారిలో ఒక 
"పెద్ద “ఆ బాలుడు తం డ్రీనలెరాజ్యపాలన ౫ చేయడనీ మత (ప్రచా 
రకడై సన్యాసి మై (వపంచమంతటా యశస్సును పొాందుతాడవీ. 
మత (ప్రవక్తలలో అతి ప్రఖ్యాతుడా తాడసీ? నిశ్చయంతో 
తేెల్నాడు. 

తన కుమారుడు (పతిభాళాలిమై, మహామహుడగునని * 
పండితులు కులవృద్ధులు, చెప్పినమాటలు, . విని సుడ్షోదనుడు- 
ఆనందించాడు. శ ఆ యానందం కొంచెం కళంకంతో 
నుండెను. తన తరువాత కుమారుడు రాజ్యపాలనం చెయ్యక, ; 
గొప్పు సన్యాసి యగునన్నది కొంచెం జుగుప్ప అతనికి కలుగ. 
జీసింది. తన కొడుకు మానవులవలి పెరిగి, వివాహం చేసికొని. 
.'నంసారం చేస్తూ, విల్లలను కని, తాను వార్గకర్ణంనల్ల పరిపాలన 
జేయశ కాలేక, యున్నఫుడు రాజ్యభారాన్ని వహించి పరిపాల 
వను విశేకంతోను, మంచిగాను నడిపించునని ఆ రాజు ఆశించు* 
బలో. అబ్బురమేమో చేదు. కొంతకాలమైన తరువాత, నా 
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కుమారుడు చృకన ర్తియై ఒక్క. కవిలవత్గనేగాక, భారత బేశా 
న్నంతా పాలింప వచ్చును. ఎవరు చెప్పగలరు! అని ఆ రాజు 
ఆలోచించుకొ నెను. ఈ అశ, రాజు మనస్సుని నింపింది. పర 
మానందంతో సదరు సంసారివలె కాలంగడి వేటట్టు చేయ 
డానికి సుద్ధోదనుడు నిశ్చయం చేసుకొన్నాడు. 

క. ఆయనకొక విపత్తుకలిగింది. ప మహో 
మాయ సిద్దాత్యని కన్నతరువాత “రోజు రోజుకూ. పంపించి 
పోవడం పారేంభీంచింది' నాణ్‌కి జరుగగలిగిన చికిత్స, నదుపా 
యాలు, సేవ, జరిగినా, (పనపించిన వడనినాడు అమె కాల౫తి 
చెందింది. ఆ రాణి పత్మివతేయు శీలవతియు. అయియుండడం 
వేత, ఆమె మరణానికై కాజు అత్యంతం దూఖుంణాడు. ఈ 
తల్లిలేని బిడ్లను, కన లస చల్లలన మహాప్రజాపతి రాణికి 
వప్పగించాడు. ఆమ ఆ బాలుని తేన పిల్లనివలె భావించి పంచు 
కొొనుచుండను. సిద్ధార్థుడు తల్లి లని లోపము నెరుగక్‌, "స 
ల్తనే తల్లి అనుకొనోచురీజెను. 


ని 


సౌమకరణడినమున పండితులు, పెద్దలు. చెప్పిన 
మాటలు బుజాన కావడానికి తొందరగా అనకాశం కనిపిం 
చింది. తన స్వంతకుమారునివలె వాహ్మపజాపతి తన అక్క 
హొడుకును సెంచుతూండి. సిద్దాత్థునకు ఎనిమి'బేండ్లు వచ్చిన 
తరువాత, ఆయనకు చదువు చెప్పటానికి గురువులను నియ 
మింబారు. (ప్రతి అభార్యుడు బోధించగలిగిన విద్య లనన్నిటిని 
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చురుగ్గా ఆ బాలుడు చక్పుకొన్నా ఉం వీ విషయాన్నైనా, 
బోధిరీచిన ఉత్తర తణములో అలనర్చుళకొని తిరిగి ఆ విన 
యాన్ని ఎన టెకీ మరువకుండ, ఎవ్వుడడిగకే అప్పుడు ఆబాలుడు 
ఇెస్పగలిగి టు. జనకుడు, ఆచాగ్యలూ, వినతేల్లి 
ఆశ్చర్యపడేవారు. ఈ విధంగా, గణిత శాస్త్రంలో ఆ బాలుడు 
గొవ్ప నిపుణత కనబరచేవాడు. ఈతనికి అనామాన్య యోగ్యళే 
అసాధారణ (్రతిభకలదని అందరికీ స్పష్టమైంది. విద్యలను 
నేర్చుటలో. అనన్యసామాన్య (పభానంచరాఫుతూ శాక 
రాజ్య శ్రీ ననుభపంచేవాజయ్యు, తని గుమునులకు శిష్యుడు 
కనపరచనలసిన గౌరనమును చరాపుచుండను, గాంభీర్యముతో, 
అతిశాంతంగా తన చుట్టు పక్క_లనారినీ అ అశడు చూచుచుండెను. 


చకువులో ఎంత'శద్ల బుద్ది కుశలత ఉండేనో, ఆట 
పాటలలోనూ అంత కుశలత అందేది. సౌళీల్యము, వినయము, 
స్‌ నం _దతకు వ్‌ోన్చు గురవు స్వారిలో కల్తి ధైర్యసాహాసమూ 
లను కసబర-యచు, రథమునడపడంలో నిస్పణత మూపించుచు, 
చకుపొందిన రథసారధులతో పందెములు వేసి అతను ఆ ప్రేక్ష 
'విజయములను నుపారించెను పందెము గెలుపవలెనని ఎంత 
. కుతూ హూఎముండినను, వన గ్గు రణూలను మా,తమువాని 
చ _క్తినిమించి ఏనాడును తోలబేవు, పంజెమునో అపజయము 
నంభవి ంపవచ్చునుగాని, అశ్వము లకు అవత బాధ కలుగకుండా 
“శ్రంజేబట్టు చూచేడయార్లగీత అతనిది. ఒక్క. గ్నురముల 
'యందేకాళ, సర్వభూతేములయందును కృపాళుడై మెలంగు 
“చువజేవాడు. 'రాజుకొడుకై యుండడంచేత వక ష్టములు తెలి 
మని వాడయ్యు, నునుమ్యునైననూ జంతువు కైననూ బాధపడు 
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యండినప్రుడు, సానుభూతిచే వాని బాధను తెలుసుకొను 
చుండెను, అల్బనయస్సులోహాడా సాధ్య మై రంతనరకుఎవ్వ 
రవీ నొవ్చింపక, బాధపడుచుండిన వారి బాధను తొలగించు 
టకు ప్రయత్ని ౦ంచుచుండెను. 


ఒకనాడు, తానున్నూ దగ్గిర బంధువు డైన చేవదత్తు 
డున్నూ జానపడనునకు పికారుకు పోయిరి. "దేవదత్తుడు 
విల్లును బాణములను ధరంచఛచియుండుటచే తమ నె శ్రిసైగా 
ఎగుకుచుండిన ఒక హాంసనుచూచి అమ్ము ఎక్కు పెట్టి కును. 
ఇచను ఆ వొంసకు తగలగా అది గాయపడి, బాధతో నేలవై 
గూలెను. ఈ బాలురికువురును హాంనకై పరుగెత్తి se 
సిద్దాత్థుడు వాంననువేరి, బాణములను పయికీదిసి, ర_క్రసా సా 
నవు “కట్టించుబకై మె శని కొన్ని ఆకులను wan వ్‌ చేసి, 
చల్లని చేకులత్‌ ఆ న స నిమురుచు నముదా 
యిస్తూ నుండెను. అదిచూచి చేవదత్రుడు కుపితుడై తన బాణ 
ముతో తాను కొట్టి కిందకు తెచ్చిన ఇ వాంస తనటేకనుకచానిని 
తన క్రివమని es లాడడ మారంభించాడు. బాణహాత 
“అయిన హాంన చచ్చిపోయినట్లయిలే అది "దేవదత్తున శే చెందు 
నుకాని నజీవమై వుండుటచే డాన్ని ఎవరు పట్టుకుం తు వారిచే 
అవుతుంది తప్ప ఇతరులకు జెందదని చెప్పి సిద్ధాత్రుడు ఆ 
పహాూంనను ఇనంని రాకరించెను. ఇందుకు దేవదత్తుడెంత మూత్రము 
అంగీకరించక వాంనను కిందకు తెచ్చినది తన బాణ'మేక నుక 
హాంస తనదేనని పట్టుపశును. ఈ వనివాదమును కులపంచా 
మ. తీక్చుకుందామని-చె? A పంచాయితీ క వ్యవహార 
మును స్‌ ఎబుకపర చెను. : 
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పంచాయితీదార్హలో కొందరు "దేవదత్తుని పతమును,. 
వమరిహొందరు సిద్దాల్టుని పతమును నహించి ఎడ తెరపి. 
లేకుండా చర్చలు సాగిస్తూ వుండగా ఒక అపరిచయస్తుడు లేచి. 
యిలా త. న తలవని? దాన్ని రథీ౦ంపయలత్నించే. 
వారికి చెందనలెనుకాని డాన్ని నాశనం చేసేవానికి చెంద. 
కూడను! వాంన దెబ్బతిన్న పథీ.. దాని పాణములను కాపాడిన. 
వానికి న్యాయతః అది చెందుశుంది కనక ఆహాంసను 
సిద్ధాత్థున క్రీయవలెను.” ఈ వివేకవచనమును విని అక్కడి 
వోరందరూ అంగీకారం “తెలిపి ఆ హంసను సిద్ధాత్గునశే 
యిచ్చిిరి. అతను దానికి మందులు మాకులు వైచి వణమేను 
మాన్ని అగి యెప్పటివలెతయానై న పిదప మిగిలినవకులతో 
వెలగుటకై దానిని విడిచిపుచ్చెను. 


లి 


"౩ కాలంలో మన వారందరూ, మనుష్యుని జీవః 
నమునకవసరము లన్నియు భూమిలోంచే పుట్టుననియు, కావున 
జీవనధారణమున కవసరము.లెన ఆహార పదారములను పం 
డించే కృహీవలుడే, జాతి కతిముఖ్యమును, ఉపయోగకరమును 
ఐన పనిచేయువాడని తలంచేవారు. అందువల్ల ఆరోజుల్లో" 
సంవత్సరమున కీొకనాడు రాజు, మం త్రిపరివృతుడె, పద 
మునకరిగి తనచేతులతో ఒక పొలమును దున్నే ఆణార 
ముండేది. దీన్ని బట్టి న్యాయమైన పనివాటులుచేసి కాయ 
కష్టంతో జీవనోపాధిని సంపాదించుకొనుట (ప్రశస్తమైన పని 
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యని రారాజులు ఈ విధమున తవు ప బోధించుచుండే 
చారు. “హాళికులెన నేమి, గవానాంతరసీవమల కందమూలు 
గెదధ్దుళీకులై నచేవి, నిజదార సుతోదర పోషణార్థ మై” అని 
మన “పోతన్న కపి శేషుడు 'చెప్పియున్నాడుగడా ! 


ఒకమాటు వసంతబుతువులో, దున్నే సమయము 
రాగా సుద్ధోదనరాజు, సర్గ రాజ చిహ్న పరినృతుఢడై కసిలవత్ణు 
నగరముదాటి, ఆచార పకారము “రాజకర్ళ ణ” ఉత్పనం జరప 
టానికి పొలములోనికి వెళ్ళెను. ఊరిలోని (ప్రజలందరూ రాజు 
ననునరించియుండిరి. నంవత్పరానికి ఒక్క_మాటీ గొప్పయుత్సవం 
జరిగేది. రాజు దున్నడం అయిన పీదప, పెద్ద సంతర్పణ, గొప్ప 
శోలాహాలం జరుగుతుండేవి. అందుకయి (పజలందరూ ఈ 
పండుగకు వెళ్తుండేవారు. ఆనాడు రాజు తనకుమారుని కూడా 
తనతో తీసుకు వెళ్ళి, కొంతమంది నౌకరులకు అతన్ని ఒప్ప'ెప్పి,. 
తాను దున్నడానికై వెళ్లాడు. రాజుచేపట్టిన నాగలి బంగారు. 
శేకుతో కప్పుబడియున్న ది. నాగలికి పూన్చిన ఎడ్లు నువ 
భరణములతో శృంగారింపబడ్డవి. రాజు వెనుక 'మంశ్రులు, 
వెండితో అలంకరింపబడిన నాగళ్ళతోను, ఎడ్డతోను సామాన్య 
(పజలు, సత్తు వైన ఆ నల్ల శేవళ్ళను దున్న డం పారంభించిరి, 


ఈ దున్నడం ముగియగా నే సంతర్పణ పారంభమ ముంది. 
సిద్ధాల్భుప్‌ వద్ద వదనుండిన నౌకరులు వానిని విడిచి, వించారగించ 
డానికి పోయిరి. రాకుమారుడు తా 'నేకాకియై యుండడం . 
చూచి, ఈ పండుగ దినమున తాను జం విషయాలను 
గురించి (పళాంతంగా ఆలోచించుకోడానికి సమయం కలిగిందని" 
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ఆనందిస్తూ, మెల గాలేచి ఫకొంతదూరానవున్న ఒక మహో 

జాజి! మట్‌ ) 
“ఫలవృతుభాయ క్రింద చేరి చూచినడాన్ని గురించి మననం 
చెయ్యడం ప్రారంభించాడు. 


"రాజు, మంత్రులు, పజలూ కూడా - భూమినిదున్ను తూ 
అతికులాసాగా కన్పించారు. నాగళ్ళకు పూనిన ఎడ్డు మాత్రం 
అంతనంళ్‌ పషంతో ఉన్నట్టు కాన్సించ లేదు. గడ్డిదుబ్బులతోనుః 
మోళ్ళతోను నిండిన ఆ భూమిని దున్నడంలో, పూనిపూని 
యిీడ్చినగాసి, నాగళ్లు కదలడం లేదు. అందుకై పశున్ర లన్నీ 
చ రంటలుకార్చుతూ, “ఎగశ్య్వానలు తీస్తూ, అలిసీ సొలసిఉన్న ట్టు 
మూబూతు. పంక దున్ను వారు కోరునట్టు బడ్డు నడవక 
పోవే, గట్టి దెబ్బలుకూడా తింటుంటేవి, ఉత్సవదినాన అందరూ 
అక వరా ఉండనలసిననాడు, దుఃఖదాయకి వైంన 
“కొన్ని నంభవాలు మాత్రం జరుగుచుండును. 


అక్కడ పతులను జంతువులను, పురుగులను అతను 
చూడ్డం పారంభింణాడు. తన పాదముల దగ్గరనే ఒక తొండ 
పకుగులిడుచు పోయి, ఇతరులకు హోనిచేయకుండా పాటుబడు 
చున్న చీశులను నాలుక జూచి కబలించడం కనిపించింది. కొంత 
"సేపటికే ఒక పాము చల ల్ల గానచ్చి తాండనుపట్టి దిగమింగడం 
కన్నాడు. ఇంతలో ఒక గద్ద ఆకాశంనుండి దూసుకొనివచ్చి 
పామును పట్టి, చంపి తినడం కళ్లారా కాంచాడు, నంసొరంలో 
“అతిరమ్య దర్శనాల్లో అంతస్థంగా. దుఃఖ భాజకము-లైన వవయాా 
-లుంటాయని. గహంచాడు. తేన చిరుత్స ప్రాయంలో తా నెటు 
౩వంటి కష్టాలననుభవింపక పోయినా, ' తనచుట్టూ సి నిరంతర మూ 
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ఎవరికో ఒకరికి దుఃఖము, క స్టముక లుగుతూచే ఉంటుందని మన. 
సారా తెలుసుకొన్నాడు. ఈ విధంగా [పపంచం . దుఃఖభూయి 
షె ఎందులకుండాలని దర్గాలో చనలో మునిగి, ఆనాటి" 
పండుగను, తండ్రిని, దున్న డాన్ని అతడు మరిచిపోయను. 


ఇంతలో “ఠాజకర్ష ణము” ముగిసింది. సంతర్పణ అయి 
పోయింది. సిద్ధాత్ణుని వద్దను౦చబడ్ల నాఖకులు కడుపార భుజించి, 
శాకుమారుసికై “వళ్ళి. తకు కానక, రాజునేకేమి 
చెప్పుడమా అని భయకంపితులై నిటు నటు ఆ (ప్రదేశము 
నంతటిని వెదక |పారంభించారు. చిట్టచివరకు, శిలా పతిమవ లె 
సశ్చేస్టితుడై , (పపంచమును మైమరచి, జీవితం గురించి 
ఆలో చనా నిమగ్నుడై యుండిన (ప్రభు ప్యుతుని చూచి, (బతుకు 
జీవుడా అని వానినద్దకు పోయి మాట్లాడదొడగరి - కాని ఆ 
బాలయోగి, తన ఊహో |పపంచంలో విహరించుమ్యా (ప్రపం 
ధాన్ని మైమరిచియుంగ, సేవకుల మాటలు వాని నోత్రపథ 
మున పడినట్టు మ చేదు. కొంతసేపటికి ఆతడు ధ్యానం 
నుండి బయటపడి, సేవకులతో తన తర్మడ్రివద్దకు వెళ్లెను. తమ 
తమ పాణముబ నమితంగా _ైేమిస్తున్నా, జీవించడానికి అన్ని 
క్ష ష్టాలననుభ విర్గీమదచూ జీనాలను' పోగొట్టుకొంటున్న జంతువుల... 
గురించి కరుణారస్తప్తూ రిత మనస్కుడై . పానీ. 
గురించి యాచించుచూ, తండ్రితో ఇంటికి చేశిను. 


సిద్ధాత్గుడు ఇంతచిరుత పాయముననే, తపక సంసారం,.. 
దుఃఖం మొదలైన విషయాలను గురించి తీవ్రంగా ఆలోచించ. 
ఊంచరాచి, ఇన వరకు ఆ ముదునలిబువీ. చెప్పిన మాటలు: 


1 
Ca 


క్సుల్టి తథాగ తు డూ 


లాగ ఫుతృడు నంసారవిముఖత చెంది నన్యసించ్చి 
తన తరువాత రాజ్యపాలనముచేయ జేమో అని తండి భీతి 
చెందాడు. పుత్ళనిలో ఈ ఆధ్యాత్నిక చింత పెచ్చు పెరిగిన, 
అతడు రాజఇమును పరిపాలించడని తెలుసుకొని, వానినట్టి 
దీర్హాలో చనలనుండి తప్పించడానికి (ప్రయత్నించ నిశ్చయిం 
జక అన్ని నిధములా పుతృనకు నర్వసౌాఖ్యాలూ భోగాలరా 
కల్పించిన, భోగానుభవంలో ఆభ్యాక్స్మికచింతలుమాని, జీవితత 
శం గురించి ఆలోచనలు సలపక నంనార సుఖములనను 
'భవిస్తూ, తన తదనంతరం రాజై పరిపాలన కొనసాగిస్తాడసి 
“అనుకున్నాడు. 


అందుకై, శిల్చులరప్పించి మూడు భవనాలను తయా 
'రుచేయమని ఆజ్ఞాపించాడు, చలికాలంలో వెచ్చగా బయట 
ఉండడాచికీ, దిట్టమైన క్ర ర్రపలకలతో న్కు లోపల సువాననగల 
చాక శకలాలతోను, ఒక భవనం నిర్మించమన్నాడు. ఈ 
(పాసాదంలో తన కుమారుడు చలిబాధ లేకుండా విచ్చాా నీతా 
“కాలం గడపాలని ఆతని ఉద్దేశం. ఆలాగున నే వేసవికాలంలో 
"సూర్యభగవానుడు (వచండకీరణాలతో (ప్రపంచాన్ని వేధిస్తున్న 
నమయంలో, చల్లగా వడిజాధ లేకుండా, కాలం గడపడానికి 
మణిశిలలతో ఇంకొక (పొసాడాన్ని సిర్మింపమన్నాడు. వరా 
"కాలంలో, అధిక వర్హాలనుండి కాపాడటానికికఇటిక లతో సీలిపిం 
కులకప్పుతో మరోక భవనాన్ని తయారు చేయమన్నాడు. ఈ 
.ప్రాసోదముల చుట్టునూ, నానా ఫుష్పఫలభరితములైెన వృత 
మయులతోను, చెట్టు  చేమలతోను, పదా కరములతోను, చిన్ని 
"చిన్ని సలయేరులతో ను, “(ప్రమదవనాలను ఏర్పాటు చేయము 


శోభా తుడు బి 


న్నాడు. శేయింబవలు ఆధ్యాత్మిక చింత లేకుండా, నిరాలోచ 
నాపరుడై కాలం సాగించటానికి అనేకమంది సమాన వయసు. 
“లగు యునకుల నాతనిచుట్టూ వుంచాడు. ఈశేలీ ౫ అపోళల్లోః 
ఈ (సమదెవనాల్లో, నర్వ భాగాల నందాలననుభవిస్తూ 
తేన కుమా*కుడు (పపంచ దుఃఖములను సరించి ఆలోచన 
"సలపకుండా వుండేటట్లు చేయగలుగుదునని రాజు ఆశించు 
చుండొను. 


కాని ఎన్ని ఇట్టిభోగాలను సమకూరిన, కళిభవనాల్లో 
సౌఖ్యా లను కలుగజేసినా, (పమదవనా-లెంత రమ్యుములైన్మా 
'వనవిహో రా ఆంత ఆనందదాయకము లైనా, సిద్ధార్థుడు మాతం 
సంసార దుఃఖాల గురించి ఆలోచించకుండా ఈండ లేదు. 
రాజది | గహీంచాడు. మనస్సును వేధించే తీ నాలోచనలనుండి 
“యువ రాజు మనస్సును, సౌఖఫాంలమిోదకు తిప్పు దలచాడు. 
కాని రాజు అందులో కృతిక ్రగోడు కాలేదు. ఆముదునలి 
బుమీ చెప్పిన జోన్లను నీరర్షకమగునటుల ఏమిచేయనా అని 
ఆలోచించుచు, మిర్మతే లను రావించి వారితో నలప 
వేశాడు, 

యువకుని మనస్సును అధ్యాత్మిక ఊుతనుండి తప్పించ 
"డానికి, వాసికి నాంవర్య రాశియగు కన్యను వివాహం చెయ 
డంకం కు (పశ స్తమైం కార్యం మళశేకిలేదని వా కాతెనికి సలహ 
యిచ్చారు. రూపవతి అగు కన్యను పివాహంచే సే ఆమెతో 
ఆనందడోలికల నొలలాడుతూ, జీవిత దుఃఖాఆమ్‌ మంచివోతా 
ఉని రాజుతో మంతులు విన్న ఏంచాకు. అతా చేస్తే సంసార 
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బద్దమునస్కు_డై, యు క్షకాలమున రాజ్యపీఠమును అతను అధి. 
వ్వీంచునని చెప్పుకొన్నారు. ఈ ఉపదేశం రాజునకునచ్చింది. 
కాని తదితర (ప్రపంచాన్ని మరిపింవజేయు సౌందర్య రాశియగు. 
కన్యను సంపాడించుకుట్లు అని రాజు ఆలోచిస్తున్నాడు. 


కడు శ్రద్ధతో ఆలోచించి, చివరకు రాజొక ఉపా 
యాన్ని తల పెట్టాడు. ఒక నిర్జిష్ట దినమున దేశంలో నున్న 
నుందరమరార్తులగు కన్యలందరూ కపిలవత్ధుకువచ్చి, సిద్ధాల్ధ, 
తట ఇ. యెదుట వరుననుపోవలెనని యు, వారిలో pa 


సౌందర్యవతికి యువరాజు తగిన పారితోపీక మిచ్చుననియు, 
తదితర కన్యలకు వారినారి నౌందర్యాను సరణి తగిన ఉపాయన 
ముల నిచ్చుననియు, రాజ్యమంతటా రాజు వాటించిను. ఆ 
నాడు మంతులలో .కొందరచటనుండిి ఆ రమణీవాణుల 
యాత్రలో వ ఏ గాంచినప్రుడు యువరాజు ఎక్కువ ఆనం 
దాన్ని కనపరుస్తాడో , అది బూచి, ఆ కన్యనుగురించి తన కెరిం- 
గించముని ఆజ్ఞాపించెను. 


ర సౌందర్య పోటీ రోజు వచ్చింది. రాజ్యంలో నున్న 
కన్యలందరూ కన్నులు మిరిమిట్లు గొలుపఫుతూనగరికి వా రు. 
ఆ సుందరమూర్తులు ఒకంవెనుక నొకరు జనుచుండిరి. (పతి: 

 శమణీమణికిని, తన యొన్నికలో తగినట్టి ఉపాయనమును ఇచ్చు, 
'యంజెను. కాని (ప్రతిక న్యయు ed వాన _న్తన్పర్శకై కుతూ. 
హూఅపడక, వానిచెంతకు పోవడమన్న . వెరచుచు, పారిలో విక 
మును 'అరీదుకొని అతి తొందరగ తవువారిలో కలిసి పోవుటకు. 
తన న్చగించుచుండెను. ఇందులో కారణము శేక పోళేదు. 
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సిద్ధాత్థుడు ఇతర యువకులనలె సంచరించుటలేదు. వారి వైపు 
' చూచిన కైనను అతడు కాన్చించుటలేదు. (ప్రతి కన్యకకు తెగిన 
ఉపాయనాన్ని అందిస్తూ, తము సౌందర్య ముఖ విలాసాల 
గురించికాక, అదేదో విశిష్ట నిషయముగూంర్చి దీర్తాలో చనలో 
మునిగి యున్నట్లు కాన్సించుచుండెను. నారిలో కొంత నంది, 
సింహాసనము పైని కూర్చునియుండిన యువరాజు మనుష్యున్‌వ లె 
కాక భూమిైై అవతరించిన బేవునివలె కాన్చించెనని చెప్పిరి. 
ఈ సౌందర్యతీర్థాన్ని కనిపెడుతున్న re రాజక మా 
రుడు వ కన్యయందునూ ఎట్టివికాసమ నూ కనపరచటబేదనియు, 
తలపెట్టిన ఉపాయము నిరర్థక మైన దనియు సట 
చెప్పవలసి వచ్చినదని విచారించుచుండిరి. 


_ అఖరివిల్ల ఆఖరి పారి: శోవి కాన్ని పుచ్చుకొని నమస్క_ 
రించి చుదాటగా, కొం చెమాలన్యంగా చిట్టచివర నింకొొక కన్య. 
వచ్చి, రాశొొమరుని గని, ఇతరక న్య్వలవలె అ కాకుండా. 
యుండి, గతుక్కుుముంటూ మెల్ల గా అతన్ని సమీాపించి క 
లోకి కేరిణారిచూస్తూ, చికనవ్వుతో “నాకేమి పారితోషికం . 
మిగలలేదా? అని . పశ్నించెను రాజకుమారుడు ఆమెను. 
చూచి చిరునవ్వుతో “ఇవ్వవలసిన పారితోవీకము లన్నియు. 
య న అయినా ఇది ఉంది. దీన్ని తీసుకో? అంటూ 
తన కంఠముననున్న సోరమునుతీసి, ఆ కన్యమధ్యమును చుట్ట 
హ్‌ అది కనీ మంతులందరూ ఆన ౦దభరితులైై. ఆ కన 
సుప్పబుద్దుని కుమా "'యకోధర అని శెలిసికొని, సుదోదను 
నకు జరిగిన వృత్తాంతమునంతయు తెలిపిరి. ఆ మరునాజె 
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క 1 కుమారునికి యశోధర కన్యనిచ్చి పీవో 
పహొము చత న్‌ సుప్పబుద్ధునకు కబురం పెను. 


ఇాక్యులు బలిన్లు లైన పర్యతవాసులు. వారిలో యువక 
డెవ్యడైనను వీవాపవాం "చేసికొన తేల పెట్టిన, తానురాజ్యములో 
నున్న యికర యువకుని కెవ్యనికిసీ, గుర్రప్రుస్యారిలో నూ, ఖడ్డ 
(వ్రయోగములో నూ, బాణ మో చనములోను, తీపి పోడని పదను 
చెయ్యవలసి యుండేది. సిద్దాన్టుడు యునరాజైనను, ఇతర యువ 
కులవలె తానును ఈ ఆచారాన్ని అనుసరింప వలసివచ్చినది. 


శాక్ష యువకులలో కశాతులలోను, ఖడ్డధరులలోను, 
ధనుష్మం తులలోను అతినిప్రుణులందరూ కపిలన్థు వై మదా 
నంలో ఒకనాడు కూడినారు. వారిలో ప్రతివాడును, ఆ 
మంతి (పజానమూహా సమతమున, అళ్వారోహాణ, ఖడ్గ వ్ర 
యోగ, ధనుర్విద్యలలో తముకుండిన (ప్రావీణ్యతను గనవరుచూ 
చుండిరి. తన శ్వేతాశ్వము కంటక ము పె వై స్వారి చేయుచు శి నిదా 
తుడు శస్త్ర ప్రయాగాది విద్యలలో 4 తేన చై పుణ్యమును . గన 


టు 
పరిచి, ఎవరికిని తీసిపోడిని నిరూపించెను, | 
| ర ॥ ఫి RY భి 


తన ద్యరబంధువు జీవదత్తుడు. బోజన యాగము ల 
బహు కుశలుడని చక పొందెకు... ఆతనికంశును సిద్ధాణ్థుడు 
దూరంగా చౌానాన్ని కొట్టగలడని " మూాపించాడు. ఖడ ప్రయో 
ఎగంలో,సి ద్దాశ్థు శు శు ఒక్క కైన ఒక ఛెబ్బును నరికెను: క్తి ఇవ 
“తలనుండి అవతలకు నీటుగా దూసుకొని పోయింది, కాని = చెట్టు | 
ష్‌ స 'అవనక్షేిలబడియుండెను. (పజలందకూ వెటును న 
ప్ర లె యుడు రక లేకపోయెనని అనుకొను తే... చిన్న గాలి 
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వీచింది. అందుతో చెట్టుమోదముక్కం కిందకొరిగింది.. ఖడ్ల 
(విద్యలో తన సంత సవితితముుడు సందునికంకు ఎక్కు_వకుశే 
లతను గనపరిచెను. అంతవరకు రాజ్యంలో నందుసి మించిన 
-క క్రిశివ్పగలిగినవాడు లేడని అందరూ అనుకొంటుండే వారు. 


తన శే ఏ తాశ్వము కంటకము పైనెక్కి.) సిద్ధాత్థంకు ఇతర. 
“రాతులను పం నోడిం చెను, అద. హీంచలేక, 
“పండె మోొడినవారు “అట్టి జవాశ్యము hen మేము 
గలిచియేయుందుము. ఈ గెలుప్పు, అశ్వ | వభావమువల్ల గాసి, 
. శాతు నిపుణతేవల్ల కాదు. ఇక్కడొక నల్లని పోతుగ్ను రమున్న ది. 
ఎవరినీ "నేటివరకది సారి చేయనియ్య లేదు. ఎవరా గురాన్ని 


“అధిరోహించి, ఎక్కువ  కాలముండగలరో పందెము వేసు 
కుందాము అని పల్క్‌ారె. 


ఒకరితరువాత నొకరు, యువకులు ఆ కృరిగు రాన్ని 
పట్టుకొని, స్వారిెచేయ యత్నించి. కాని అది ఒక్కనినైనా 
ప్రీప్రమిదఉండ్‌నివ్యక కిందపడ-వైచేది. శాతులందరిలోను ప్రశస్తి 
వడసిన అర్జునుడను ఆశ్వకుడు కొంత “పెనుగులాటతో ఆగు రు 
మీదకెక్కి. పందెప్రురాతును చుట్టునూ ఒక్కా పర్యాయమూో 
కొరడా తోకొట్టి పరిగెట్టించ గలిగాడు. ఇంతలో ఒక్క. 
తృటిలో, ఆ దుష్లాక్యము తన బ్య్నుర తటాలున తిప్పి, తన 
గట్టి పెద్ద పళ్ళతో అప్పునిని కాలుపట్టుకొని, కిందకులాగి కొట్టి, 
వానిని కాళ్ళలో తక్క. చంప యత్నించుచుండ, అక్ర క్కడ 
ను ర్రపువాళ్ళల్లో క కొందరు వానిని సెకీడ్న, ఇతకులా గు న. 
కరలణో మోది బయట కంపారు అటు జరగకవోయిన 
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గు రము అస్ధనుని కాళ్ళతో తన్ని చంపియే యుం౦ండియుండును. 
ణక సిద్ధాత్థునీవంతు వచ్చింది. అర్జునిని వంటి శాతునకే చాను, 
దప్పి కన్ను లొట్ట యినశ్లే తే, ఇ సిద్ధాట్థుడు తప్పక ఆ నీలా: 
వపు ఉాష్ట్యానికి గురియయి, మృతిజెందునని అంతాతలంచిరి, 


సిద్ధార్థుడు (వపశాంతంగా ఆ గు ర్రమువద్దకుపోయి, దాని. 
మెడమిదే ఒకచేతిని మూతివద్ద యింకొక'చేతినివుంచి, చల్లగా 
పలుకులు పలికి, డాని (పక తట్టుచుండెను. ఇంతలో. ఆః 
గురము ఎట్టి అల్లరి చెయ్యకుండా నిలుచుండెను, దానిపై. 
నెక్కి. సిద్ధార్థుడు తనయిచ్చవచ్చినటులు గుర్రమును పరుగు 
'లెత్టించెను. గృుర్రమాతనికి లొంగిపోయి, వశమయ్యెను. తేన, 
వద్దకు నిర్భయంగా, న. ఉద్దేశంతో కాకుండా, _పఖాంత. 
వచనాలను మాటలాడుతూ, “దయతో చూచు కొంటూ 
మచ్చిక చేయడానికి ఎవరూ ఇదివరలో ఆ గ్నురమువద్దకు' 
పోలేదు. సిడాత్గుడే అటులచేయుటలో మొదటివాడు. అందుకై 
ఆ నరము ఆతేనికి లాంగిపోయెను, 
అప్వుడందరూ సిద్ధాత్భునంతటి మేటికాతు . ne ఒప స 
శఛోనిర. ఇంతటి ధనుష్నంతుడు, ఖడ్డభరుడు. :. మేటి 
_ యశోధరవంటిసౌందర్య రాశిని వివాహామాడుటకు కగినవాడని 
"అందరూ అంగీకరించిర. సుష్పబుద్ధుడు సంతోవముతో తన 
వ్యుతికను సిద్ధార్థ రాకుమారున చ్చి వివాహము చేయట. 
కొప్పుళొ నెను, సిద్ధార్థ యశోధర వివాహ మతి వైభవనుతో 
జరిగను. శషరపరలు. సుద్ధి దనునిచే ఏర్పుంప బడి, , సర్వ భోగ 
ములకు. నిలయమైన ఒక న కాపురము చేయుట 
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= సిద్దాత్థుని మనమున కెట్టి కలత కలుగకుండా వుండ 
డానికి సుడోదనుజు, కుమారుని “పరివారజనంలో ఒక్కడై న 
ముసలితనంగూర్స్సి గాని, జబ్బుగురించిగాని, చావుగురించి గాని 
ఒక ్క_మాటనైన జారవిడువ కూడదని నిష్టురంగా అజావీింవెను, 
ఇంతటితో ఆగక పరినారజనంలో వార్గక్య చిహషీ లు గాసి, 
“బలహీనవులతణాలుగాని, జబ్బు రానున్నదన్న అనువా నమొ 
“గాని యున్న వారినందరినీ పంవి-వైచి, యావ్యనులు, సుము 
ఖులు, (పీయదర్శనులు, ఐనవారినే రాజకుమారుని ప్రాసాదం 
లోను, శేళీవనాల్లోను ఉంచెను. ఎవ్వనైనను జబ్బుపడిలే 
"వెంటనే వారిని అచటనుండి పంపి వేసి, తిరిగి సంపూ క్షారోగ్య 
“వంతులైన తరువాతనే రానిచ్చుచుండెను. యువరాజ నమ 
.శుంలో ఎవ్వరును దుఃఖమునుగాన్సి అలనటనుగాని. చూపించ 
కూడదని హుకుమును జారీచేసెను. శేయింబవలు. అందరునూ 
చికున గను మొగములతో,. సంతోషంతో, అత్యుత్సాహంతో 
మలంగుచుండవలెనని ఆజావీం చెను. అంతేకాక, గానాబజూనా 
నృత్యం అయిన తరువాతకూడా గాయకులు నటకులు ఎట్టి 
“నీరసాన్నీ వ్య క్రీకరించగూడదని గట్టిగా పల్కెను. ప్రవం 
-భంలో ఆనందమూ, యావ్వనమూ, నవ్వు తప్ప వేశేమిోలేదని 
రాజు సిద్ధాణ్థునకు నిరూపించ యత్ని ంచెను. యువరాజును 
వపంచకవు యథార్థపరిస్థితులను తెలుసుకోకుండా ఉంచడా. 
నీకై, శేళీవన పరివృత మైన ఆ_పాసాదముచుట్టును ఎత్తైన (ప్రహారీ 
గోడను పెట్టించి అందుండు జాన్వారికులకు యువరాజును. 
ఎన్న డును గోడలుడాటి పోనివ్యవద్గని యాజ్ఞాపించెను. ' 


వ త థాగతు డు- 


ఈ విధంగా సిద్ధార్థుని రాజు యౌావంన రాజభోగ 
ములలో, నిమగ్నుడగునటుల జేసి, సౌఖ్యానుభవంతప్ప చేశే 
మియు జీవితంలో లేదనియు, నంసారముకంకు సారనంత మైనది. 
లేదనియు, నిరూవించి నన్నా్య్యానమువి-ద మనము పోకుండా. 
వేయుటకు వీలైన యత్నము లన్నిటిసీ చేయుచుండెను. 


4. 


అన్న భోగముల నన భవించుచుండినా, దుఃఖమన్నది 
ఏమిటో తెలియకపోయినా, సిద్దాత్థుడు మ్యాతము మన స్సులో' 
సుఖము ననుభవించుటలేదు. డాటరాని ఆ చుట్టుగోడల బయట. 
చేమున్నదో "తెలియ గనోరుచుండెను. బహి ప్రపంచము నుండి. 
పుత్రుని ని మనమును కిప్పుటకె , కొత్తకొత్త వేడుకలను, కొ త్త 
కా త్త ఆనందోత్సవాలను ఏర్చాటుచేయు చుండెను. ఉత్సవము. 
అధిక మైనకొలది; సిద్దాత్భడు తన మూత 'ముప్పిడి జీవితంతో" 
మకింత అనంతృ ప్తి వీ చందుచుండెను: ప్రాసాదకేళీవన . జీవితం? 
ఎంత ఆనందముతో నుండినను, ాకాకకుద్యడుల బయట. 
నున్న (ప్రపంచాన్ని తెలుసుకోవాలన్న వాంఛ దినదినమునకు. 
.ఎక్కు.వగు యండాను, ఖహ్తీకిప్రవంచభెటులున్న దో, సామాన్య, 
జ రమే విధమున జీవించుచ్చుందురో తేలుసు కొనవలెనన్న 
న తకు, అట్లు శెలిఫికొనినగాని తనెంతమ్మాత్రము నంత్భ ప్ప 
వన్లుసు[డై యుండచేరననియు, . జనకునితో సేపే అతడు. 
'వస్వుచురేడెను. ఫ్యుక్రొడీ విభమున తిరిగి తిరిగి అడగడంచూచి,. 
రాజు .నిగకు చెంది, ఒక నాడు“వుత్రక్కా సకే అటులచేకానిము శః 
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నీవు (ప్రాకారం చాటి సామాన్య (ప్రజలేలాగు జీవించుచున్నది 
మాతువు, కాని నీవుమాడడానికి తగినటుల మొదటచనేనన్ని యు 
నేర్పాటు చేయవలసి యుంటుందని”. రాజు జవావీడి యువ 
రాజు ఫలానారోజున పట్టణ విహారం గావించునుగాన ప్రజ 
లందరూ ఆ నాడు, ఇళ్ళను తుడిచి, వరిశ్నుభపరచి నెల్లలు 
వైచి, కొ కొ_తజెండాలను “ఏగరచే వసి, గృహాదాగరముల . కడనూ. 

క్రిటెకీలలోను సువ్వులనుంచి, అలంకరించి నయనోత్సనం అయే 
ల చెయ్యమని వార్తాహరులు గుండా యూరంతటనూ 
దండో రా చేయించెను. ws వీధులలో పర్యటించు 
చున్నంతసే సేపు, గుడ్డివాడుగాని, గసానివాడుగాని, సొట్టనాడు 
గాని, కుష్టువాడుగొని, ఏ రుగ్నత యున్న వాడుగాని స 
రాకుండా ఇంటిలోన. యుండి "యుండవలెనని ఆజావిం చెను. 
నవ్వుముఖాలత బలీమ్టులై న యువకులు మ్మాళము బయట 
తిరుగుతూ రాకొమరునకు స్వాగతం ఇవ్యువలెనని బాటిం'జెను. 

ఆ నాడు శృశానవాటిక। కువ శవమును దహానార్థము గొంపోవ 
బడకూాడదనియు, మరునాటివరకరా అట్టి శవము. ఇంటిలోనే 
యుంచబడవలెననియు, వాని అజ్ఞ. 


ప్రజలు తాం ను శిరసావహించిరి. కతత . 
శు భ్రవరిచి ధూళిశేగకుండ నీటితో తడిపిరి. ఇళ్ళకు దట్టమైన 
సున్న పుపూతలువూనసి, . కలలు పూమాలలతో . 
నలంకరించిరి. యువరాజు పోవుమార్లమున కిరు వ్రక | అనున్న. వై 
ఇట్లనుంచి, రంగు, రంగుల గుడ్డజంచాలను వేలాడగట్టంి. తారకి . 
తోచినంతవరకు స్యర్గసీమలోని పట్టణంవలె కాన్నించ చేట్టు ' 
[వజలు పట్టణాన్ని అలంక రించిరి. 
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ఈలాగున  ' అంతయూ సిద్ధ మైనపిదస, సిద్దాల్థుడు 
(పొసాదమునుండి బయలు బేరి, న్యుప్రళస్త స్తమైన రథము నెక్కి, 
మెల్లగా ఊరు పీధులం దిరుగుచుండెను. ఎటుచూచినను నవ్వు 
ముఖాలతో, (పజలందరూ కాన్పించిరి, కొన్ని చోట్ల గుంపు 
గుంపులుగా ప్రజలు గుమిచేరి, “యువరాజుకూ, జై ”అని 
జయజయ భ్యానాలు చేసిరి. యువరాజదర్శనమునకై “సంతో 
షీంచనివాడే కాన్పించలేదు. కొంతమంది రథముముందు 
పరుగిడుచు, పూవులను బాటపై వెదజల్లుచుండిరి. (వజలీవిధ 
మున తాల ల నిర్భరర్థి రించినందులకు రాజు నంతోవి పంచ్చి 
ఇక తనకుమారుడు క నా. వదృశ్యనును 
చూూడలేదనియు, ఎక్కువ తృప్తితో అప్పటినుండి కుమారు 
డుం౦డుననియు, దీర్హాలో చనలుమాని ఆనందంతో నంసారము 
గడుప్రుననియు, ఆనందించెను. 


అంతా నంగా నడిచిందసి అందరూ సంబరపడు 
తూంకే, రోడ్డు పక్కనున్న ఒళగుడిశలోనుండి పండుబ్యురతో, 
చింకిగుడ్డలతో ఒక ముసిలివాడు తప్పటడుగులు వేసుకుంటూ 
బయటకొచ్చాడు. ముఖమంతా ముడతలు ముడతలు పడి 
యుండెను. కళ్ళుపొరలు గప్పి, నిరానందంగా ఉండెను; నోట 
ఒక్క_పన్నై నను లేదు. వణకుచు, వంగిపోయి, పుల్ల లవంటి 
శెండుచేతులతోను (క్రిందపడకుండ ఉండడానికై ఒకకర్రను 
యాకపట్టుకొనియుండి, చుట్టునూయున్న తసదదాయక 
'జృశ్యములను చూడన'కే, మెల్లగ కాళ్ళసీడ్చుకొని, తినడాని 
:_కెమైన నివ్వనియడల ఈ నాడే 'చచ్చిపోదునని పాలిపోయిన 
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ఇదియలలో గొణుపకుంటూా అస్పష్టవచనాలతో బ్‌ Ei 
'గుతూ ఆమునలివాొడు పోవుచుండెను. 


ఈ ముసిలి బిచ్చగానినిచూచి, అక్కడివారందరూ 
బహుకు వితు'లెరి. రాజూ జకు విరుద్దంగా, ఆముదునలి,  యున 
"రాజు ముందటిమాటు" పట్టణ పర్యటన౦గావించుచుండగా, 
వానిక ంటబడ్డం వారికెంతమాత్రమూ ఇష్టము లేక, వానిని 
ఇంటిలోనికి (దోయ, వయల్నించిరిగాని, యునరాజూతనిని 
చూచి, ప్రక్కనున్న ఛన్నుడనే సే సేవకుని “అబేమిటిి ఛన్నా * 
అతడు  మనవీయేుగడా ౪ ఎందుకాలాగు వంగిపోయి 
యున్నాడు ? నీవలె నావలె తిన్నగా ఎందుకు. నిలబడ లేశు ? 
ఎందుకా లాగు వణకుచున్నాడు * ఆతనిజుట్టు, నాజుట్టువలె 
నల్ల గానుండక, ఆ చితవర్ల ములో చందుకున్న ది ? pe 
కళ్లేమి ఆలాగునున్నాయి ? వాని పశ్లేవి? కొంతమంది మను 
మ్యులు ఈలాగుపుడతారా ఏమిటి ?. ఓ ఛన్నా, న 
తెల్పుము” అని తొందరగా (వశ్నించెను. 


. అప్పుడు ఛన్నుడు, “కీ రాజ్యా ఇట్టివాళ్లే షప! 
డంటారు. ఆతడిలాగ పుట్టలేదు. తదితేరుల "వలనే ఈతడు: 
వుట్టాకు; ఒకప్పుడు, యావ్యనములో ఆతడు బలంగా, నిట్ట 
వలెనుండి, నల్లని వెండ్రుకలతో, నిర్మలమైన ' దృష్టి తోనుండే 
వాడు, చాలాకాలం భూమిమిోద సజేవుడైయుండడం చేత 
ఈలాగు, తయారై నాడు. రీ రాజూ, అతన్ని గురించి 
“ఆలోచించకుము. ఇది “కేవలము ముసలితనము అని 'జబా 


Mu 
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రాజకుమారుడు, “ఏమిటి నీ మాటల యర్థము, 
ఛన్నా? ఇది అతి సామాన్య మనియా సీ భావం? భూమిదై. 
బాలాకాలం జీవించే (ప్రతినాడునూ, ఈలాగునగుననియా 
వీ వవేద ౪ అటుగాదుగడా ! ఇదినరలో నేనిట్టి బేనినీ కన'టేదు. 
మునలితనము ! ముసలితనమంకు వమిటిళ* అని ఛన్నుని. 
(పశ్నిం చెను. 

రథసారధి ఛన్ను డదివిని “ఓ -రాజూ చాలాకాలం 
భూమిై జీవించియుండేవాడు, వీనివలెచే అవుతాడు” అని. 
జబాబు చెప్పెను. 


“వతివాడూ ఆలాగునను తాడా, ఛన్నా 4 నీవు, నేను,. 
జనకు లు, నా భార్యా మనమందరమూ పళ్లు లేక, నల్ల నిజుట్టు 
"లేక తిన్న గయురిడక, వంగిపోయి, కదలవలెనన్న క్యరయనాత మై 
నాధారపడియుండవలనా 4” అని రాకుమారుడు (ప్రశ్నించెను. 


“లును రాజా పపంచంలో పతివాడను తగినంత. 
కాలం _బతికియుండినయడల, ఈ మసిప్‌వలనె అగును. దాన్ని 
అడ్డలేము. అది , ముసలితనము” అని ఛన్నుడు ప్రత్యు త్త తర 
మిచ్చెను. 

మ. అదివిని వెంటనే తన నింటికి వీసుకొని పొమ్మని 
'సీబ్ల తుడు 'ఛన్నుని ఆజ్ఞాపించెను. ఆనాడు పట్టణంలో 
' మోీకీమీచూాడ నిచ్చగించలేదు. అతి నంతోవంతో జే జే 
ధృనులువేయుచున్న వొరగణాలనుగాని, సుకోభితప పట్టణాన్ని 
శాన చూచి... మరి ఆనందించలేక పోయాడు యువరాజు. 
రాజ్యానికి వారసుడై న తాను, తాన్యువేవించినవాళ్ళు 
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ఎంతధనవంతు లైనా, నొ ప్పనా లైనా, బలనంతు లైనా, మునలి 
తనం రాగానే. దుర్చలు-లై, _్రకుకులో. ఆ తష 
'హోవలసింటేనా ? అది నంభనించకుండా చేసే తరుణోపాయ 
మేమియునులేదా*? ఇటి ఘో రావనగురించి ఏకాంతంగా ఆలో 
చించుకోవాలని ఆతడు ఇంటికిపోన త్వరవడెను. 


ఇల్లుోరినపిదవ, భోజనమునకై కూర్చొనెను. వంటల. 
వారు అభీరుచ్యపచార్థముల తనికి వడ్డించిరి. “బకనాడు చేను 
ముదుసలినయ్యెదను”అని వితర్కి౦చుకొనుచు అతను వభత్మ్య్యు 
మును తాకనైన తాక చేదు. వడ్డనను కీసి చేసిరి. గాయకులు, 
నటకులు తమగోయములతో నొట్యములతో వానికొనందము: 
కలుగజేయజూచిరిగాని “నదోఒకనాడు, మారందరూ, మిలో 
అతిసుందరవతియు, ముసలివాళ్లు అయ్యెదరు”అని చింతించుచు, 
'వారిపాటలను వినలేక పోయెను, వారినాట్యములను చూడలేక 
పోయెను. వారలనందరిని . పంపివేసి, పవళింవ యత్ని ంచెను.. 
గాని నిదరాక' కంటిరెపె పెన పడలేదు. తాను, సుందరవతి- 
.యగు..తన భార్య, ఒకనాడ్లు పండినజుట్టుతో, పళ్గులేక, ముడ. 
-తలుపడిన ముఖాలతో తగ్గినదృన్టితో ఆనాడు "క వీలవత్తునగర 
వీధులలో కానుగాంచిన వృద్దునివలె. కురూఫులు దుర్చలులు 
కాపలసియున్న ధాఅని . యోచించుకొనుచు . న్నిదలేకయే,. 
రా శత్రేంతయు - గడిపెను, (వపంచంలో కోట్లకొలది యున్న 
నరులలో నొక్క_డైనను, ఆ ఘోరమైన, ముదుసలితనాన్ని 
వ గత విధానాన్ని కనిపెట్టలేకపోయాడా అని ఆశ్చర్య, 
వడ్డాడు.. అం "లేకాకుండా, తటేకదృష్టితో ముశేమీాచేయకుండా 
తన 'నర్వశ క్త కులనూ. వినియోగించి ఎడ తెగనిపాట్లువడి వ్రతః 
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ల్ని స్తే తాను, యశోధర, తండ్రి (ప్రతి మానవుడును ఈ 
.మునలితనంనుండి తప్పించుకుపోయే తరుణోపాయాన్ని కనిపెట్ట 
లేనా అని ఏతర్కి౦చుకొ నెను. 


సుద్షోదనుడు జరిగినదాదం తావిని, 'రా!తంతయు నిదుర 
పట్టక, పుత్రుని సంసారము విడిచిపోకుండా ఏలాగు చెయ 
డమా అని ఆలోచించుకో చెను. కొత్తకొత్త ఆనందోత్సవాల 
శేర్చాటుచేసి పుతుని వాని నానిందించమని కోరెను గాని 
“అందుల కాత డియ్యకొ నక, పట్టణ ప్రజలు ఏలాగు సామా 
'న్వంగా కాలం గడుపుతుంటారో 'తెలిసికోవడానిక్రి తన రాకను 
వారికీ "తెలియ చేయకుండా తాను పటణ పర్యటనం గావించ 
“డానికి అనుజ్ఞ నివ్యమని తం డిని వేడెను. 


రాజాుకొొదుకులూ, సంపన్నుల కుమారులూ, అతి 
వైభవంతో జీవిస్తుంటారు. కాని సామాన్యులు, కాయశ్రేశంతో 
"చెమటోడ్చి, అతికష్టంతో ఆర్జించి, సంసా రాలీడ్చుకుంటుంటారు. 
అది చూచినయడల వృద్ధ బుషి. చెప్పిన విధాన సిద్ధార్థుడు 
రాజ్యమును విసర్జించి సన్నా్యాసియగునని రాజు భయపడుచుం 
"డెరు.కాౌని, యువరాజు అప్పటికప్పుడే, కొంత చూచియుండడం 
బట్టి ఇంకా (ప్రపంచాన్ని చూడనిదే నంతృవి జెందక సుఖ 
మన్న దిలేక బాధవడుతూనే ఉంటాడని అకసీకి స్పష్టమైంది. 
ఎంత ఇష్టము లేకపోయినను రాజు, కుమారుని కోరెను 
“తీర్చ నిశ్చేయించాడు. రా త్రో సిద్ధార్థుడు, (ప్రజలు 
గుర్తించకుండా ఉండడానికై, రాజీకుమూరునీవలేగాక సామా 
న్యుని వలె దుస్తుల వేసిొని' రథము నెక్కక, కాలినడకను, తన 


తథాగతుడు ఫ్ర” 


రాక నెవ్వరికినీ తెలియపర్చక, మారువేషముతోనున్న ఛన్నుని 
వెంటపెట్టుకొని, ఊళ్ల తిరుగనారంభిం చెను, 


ప నరో లేవు; పుప్పాలంక్భతే గృహాద్యా 
రాలు కేవ. పట్టణం మామూలుగా ఉంది. (ప్రజలు తవముతము 
వృత్తులలో తిరుగుచున్నారు. ఒకచో కమ్నురివాడు, నాగలి 
నక్కు_నో, కొడనలినో ఎరగా కాలిన ఇనుపముక్క_తో తయారు. 
చేయుచు చమట కార్చుతూ పాటుబడుచున్నాడు, ఏభులలో' 
చిన్న చిన్న దుకాణాలలో బంగారపు వెండి పనివాళ్ళు, కంఠ 
హారాలతో, అంజెలో, వడ్డాణాలనో వెండి బంగారాలతో 
తయారు వేస్తున్నారు. సల వీధులలో, రంగు వేసే వాళ్ళు 
ఎరుపు, పచ్చన, అకుపచ్చన మొదలైన అనేకరంగులను బట్ట 
లకు వేసి, పొడుగా తాళ్ళమిాదను, భూవింపెని ఆరవేయు 
చున్నారు. శోరొక చోట పూటకూళ్ళ ఇండ్లలో, వేడి వేడి. 
రొశులను తయారుచేసి, భోజనానిశై వేచియున్న వారలకు 
అందిచ్చు చున్నారు. ఇట్టి దృశ్యాలనెన్న డూ చు "చినవాడు 
సిద్దాత్థడు కాడు శు. అత్యంతోత్సాహముతో నాతడు. 
అన్ని టిని పరిక్రించుచుండెను. (ప్రతివాడును అతి [శద్దతో తవా 
తమ పని పాటులను సంతృప్హు డె, నంతోవంతో సిర్వర్శి రించు: 
కొనుచుండినట్టు కనిపించుచుండుటచే, రాకొమారుడు సంతో 
వీంచుచుండెను. ఈ విధాన సంతోషంతో అతడు వీధులు, 
తిరుగుచుండగా, ఆతని మనమును క లవర పెళ్లే ఒక్క దృశ్యం. 
కనిపించింది. 

ఛన్నుడు వెంటరాగా సిభ్ధాట్థుడు ముందుకు పోవు. 
చుండగా “రతీంచమిని, ఒక కేక వెనుకనుంచి వినిపించింది. 


శర తఖథాగతుడు 


.వమిటో ఇది యని వెనుకకు తిరిగిచూడ, దగ్గిరగా ఒకడు 
ధూళిలో వడి వాధతో నులుచుకుంటూ ముట్టు కోవడం 
మూశాడు. ఆతని ముఖంమోదనూ, ఒంటిమోదనూ కూడా 
ఎ్యరని బొబ్బలు కనివించుచుంజెను. అతని కళ్ళు వింతవింతగా 
తీికుగుచుండెను. లేవడానికి (వయత్నిస్తూ, ఊపిరి రాక బాధ 
“పడుతూ, కొంఇిందూరం అతి కష్టంతో తప్పటడుగులు వేసి 
శింగకొరుగుచండెను. కరుణామయుడగుటచే, ఆ రోగి బాధ 
చూడలేక ఒక్క దవ్వునవాని దరికి ఉరికి, లేవదీసి, వాని శిర 
మును తన మోకాలు పైనిడుకొని బుగ్గిలో ఆ రాజకఘుమూారుడు 
కూరని,” బాధ వమిటనీ, ఎందుకు లేచి నిలుచోలేడపీ 
యారోగ్నిన్సి మెల్ల గా అడిగాను. ఊపిరి రాక ఆతడు జవాబివ్య 
తేకపోయికు, మూలగడం తప్ప ఆతడేమిా స్పష్టంగా జెప్ప లేక 


పోవడం చూచి, దగ్గరకువచ్చి ఛన్ను నిమాచి సిజ్షాత్తుడు 
pp ఖి 
కట్టీ ఛన్నాా, ఈ మనిసి ఈలాగు సందుకున్నా డో 
తెలియ జెప్పు. ఎందు కూవిరి తీయలేకున్నా డు? నాకు జబా 
వీయడేమి? అని (పళ్నించెను. 


ఛన్నుడు “ఓ రాజా! అతని ఆలాగు పటుపొన 
కుము. ఈతడు జబ్బుతో బాధపడుతున్నా డు. ఆతనిరో కము 
విషపూరిత మైంది. అతడి! ప్రేగు జ్యరంపట్టి దహించుకు పోతూ 
ఉంది. అందుకై, ఊపిరి అతికష్టంగా తీస్తున్నాడు. “దినర కా 
-జోపిరిని కూడా ఊపం దహించి వేస్తుంది” అని సిదామని ఆ 
రోగిని తాకియుండనద్దని నివారింపజూ చెను. సిచాగుడ్తు “వ్రకర 


Dp 


మనుష్యులు కరాడా. ఈలాగనవ్రతా గ్రా? 


“క భా గతుడు శ్రి 


ఛన్నుడు “ఓ రాజ్యా ఆరోగం అంత దగ్గిరగా పట్టు 
కొొనివనుంశు నీవుకూడా ఆలాగున కాగలవు ఆతనిని కిందవిడిచి, 
వాని శరీరమును తాకకుము. పెగు వాని శరీరమునుండి నీ 
"చేవాములోకి పాకి (పవేశించును.. అపుడు సీ వాతనివలచే 
“కాగలమవ్రి?, 


సిద్దాత్లుడు : క ప్రేగేకాక, ఇతరకీడలేమెనా మను 
మ కలను బంధించేవి ఉన్నాయా! 295 


ఛన్నుడు : “ఆహో, అనేకము లైనవి, అనేక విధము కై 
నవి, ఇంతబాధా పెప్టేవి ఎన్నెన్నో ఉన్నాయి. 


సిద్ధాత్ధుడు ః “ఎవరూ వీనినడ్లలేరా ? హఠాత్తుగ్యా 
తెలియకుండానే ఇట్టి వీడలును నునుమ్యులకై పడ తాయా?౫ 


ఛన్నుడు ; “అడే జరుగుతూంటుంది. వనాడు ఈలాగు 
జబ్బు వస్తుందో ఎవరికీ తెలీదు. ఎవ్యనినై నా, ఎవ్వరైనా ఇట్టిది- 
సంభవించవచ్చును. ఇ 


సిద్ధాల్టుడు : ఏ “ఎవ్వనికైనాా ఛన్నా? రాజకుమారు 
వ రి నాకున్నూ”' 


ఛన్నుడు “కీ రాజూ, నీకి కూడాను.” 


సిద్ధాత్డుడు : క “నిరంతరమూ (పతివాడునూ భయంతో' 
ఉండసలసి రజో రాతి పండు షస “ఈ దీనునివత . 
భురువనాటి యువయ ము ఇట్టి జబ్బు శో లేనా జీమోూ ఎవ్వనికీ 


“లిమా, 


40 త థాగతుడూ. 


ఛన్నుడు : “క్‌ “గాజా అది నిజము, వనాడు. 
జబ్బువస్తుందో తెలీదు; బాధ పడి పడి వనొడు మానవుడు. 
చసాడో తెలీదు”. 
ఖలీ 
సిద్ధాత్థుడు వ “ “చాను! వింతమాట! ఛన్నా చావు. 
అంకు ఏమిటి 4 ర 
ఛన్నుడు : “రీ రాజజూ చూడు”. 


ఛన్నుడు చూకినవైను రాజకొొమారుడు చూణాడు. 
ఆ బాటను ఒక చిన్నగుంపు వస్తూయుండెను. వాళ్ళందరూ. 
ఏడుస్తున్నారు. వారివెనుక ఒక బల్ల చెక్క_పె అతికృళించిన. 
మనివీ, చప్చిదవళ్ళతో, వికృతహానంతో పళ్ళి గరగట్టి, కదలక 
మెదలక, ఎట్టికుదుపుండినా ఒక్క_-మాశున అనక, క్మరతుండం 
వలయున్న వానిని చూచాడు. మోతగాళ్ళలో ఒకడు తొ(టు. 
పాటుబడి, కుదిపివైచినా ఆ చెక్క_మోద మనివీ మూలగనైనా 
మూలగకపోవడం చూచి ఆశ ఏర్వపడ్డాడు. ఆ గుంపులోని. 
వారెందుకు వఏడుస్తున్నారో తెలియక నివ్వెరపోయాడు. 
చూస్తుండగానే కొంతదూరంపోయి, క(రలుసేర్చి చానినసి 
అందు ప్రెపెట్టి నిప్పంటించారు. ఆతనికాత్తూ, తలాచుట్టూ' 
మంటలు వెగిసి, కాల్చుచుండిననూ, అతడొక్క.మా కైనా 
అనకుండా, తనో ఉండడంచూచి బోధపడక అచ్చరు 
బెం దాదు. 


సిజ్ధాల్భుడు గాభరాతో కీ ఛన్నా, ఇదేమిటి? తనను. 
తుపఏలజెడుతూంకు ఊరుకుంటాడేమి ? లేచి పారిపోజేమి ? అని 
ఛన్నుని అడిగాడు. 


తశభథాగ తు. టే 4 


కర రాజూ, ఆ మసిష్సీ చచ్చిపోయాడు. కాళ్ళు 
న్నాయిగాసి, ఆతడు పరుగెట్టలేడు. కళ్ళున్నా, అపి వమిటో 
చూడలేవు. చెవులున్నా, మరి వానితో వమా వినలేడు. 
చేడిపుని గాని, చలినిగాని, సివ్వునాగాని, నీటిని గాని ఆతడు 
తెలుసుకోలేదు. మరి వాదికి వ చెతన్నమూ బేదు. వ్‌ ఇం దియా 
జ్ఞూనమూ లేదు. ఆకేడు చచ్చిన శవం” అని ఛన్నాడు మారు 
పల్మా_దు. 

“చచ్చివోయాడా, ఛన్నా * బా వున కిదా అర్థము * 
రాజు కొడుకును, నేనుకూడా ఒకనాడిలాగున ఛభూవవలసిన 
డేనా*? నా జనకులు, యళోధర, నాకు తెలిసిన ప్రతిమని వీన్నీ , 
కాలుచున్న ఆ ఛికిమోద దీనునివళ ఒకనాడు కాలిపోవంసిం 
జేనా % అని ఛన్నుని సిద్ధాత్థుడు _పశ్నించాడు. 

రాను "రాజూ, జీవంతో ఉన్న వాడు (పతివాడూ 
ఏదో ఒకనాడు చావకతప్పదు. అంతకంకు నిశ్చయ మైనది 
మరి వేదు. చేసేది కూడా వమిోలేదు. చావురాకుండా అడ్డ 
గలిగినవాడు లేడు” అని ఛన్నుడు జవాబు చెప్పెను. 


రాజకిొమారుడు నిశ్చెస్టుడ, నోటమాటరాక మూగ 
వాని వలె యయ్యెను. “రా రాజులను, రాజపుతులను, సైతము 
(వతిజీవించియున్న వానిని సర్యభ యకత్వంత" కడుపున జెట్టుకొను 
ఈ పెనుభూతప్రు బావునుండి తప్పించుకొచే మార్షమే లేకపోవ 
డం అతి ఘోరంగా కనుపించింది. తిరిగి ఇంటికి చేరుకొని, ఒక 
గదిలో కూర్చుని గంటలకొలడి ఆనాడు తానుచూచినద న్ని 
2పరించి విలవోయ నారంభించెను. 

శ 


42 తథ్రాగతుడం 


“పుట్టిన (పతిజీవ జంతువుకూ చావక తప్పదని ఛన్ను 
డంటున్నా డు. చాొన్రునుండి తప్పించుకోవడానికి ae 
చెప్తున్నాడు. ఇది ఒక మహోఘాోరం. ఇట్టి రుల నుం 
తప్పించుకో నే తరుణోపాయం ఎక్కడో ఉండకతప్పదు. నా 
జనకుని, యశోధరను, నన్ను, (ప్రతివానినికూడా చావునుండి 
కాపాడే తరుణోపాయాన్ని కనుగొంటాను. ముసలితనం, రోగం, 
ఇ్రాన్సు నుండి తప్పించుకొనే మార్తాన్ని కని పెట్టక తప్పదు” 
అని నిశ్చయించుకున్నాడు సిద్ధాట్థుడు, 


ఒకనాడు అతను రాజ శేళీవనములకు రథము మోాదను 
పోనుచు, కాహాయవస్ర్రములను ధరించిన ఒక సన్నాాసిని 
వరా చెను. ఆతడు జాగర్త తతో, ఆ సన్న్యాసి (ఇ  పశాంత గంభీర 
రూపాన్ని (ప్రసన్నతను చూచి లోలోన సంతోషించి, అట్టి 
వాని జీవితము గూర్చె చన్నుని (పన్నించెను.. సంసార కష్ట 
దుఃఖాలనుండి రత్నణమార్షమును వెలికికనుగొనుటకై అతడు 
(షవ్రజించినవాడని తెళ్ళ్చెను. అది విని కడు నంతోషముతో 
రాకుమారుడు శేలీననమునకుపోయి, నంసారమునుఏడి నన్న 


సించుటకు నిశ్సయించుకోోని, ఆరోజంతా అతి కులాసా 
గడిపెనుం 


ఇంటికి తిరిగివచ్చి, తాను చూచిన జానిని గహార్సి 
ద్‌ కంగా ఆలోచిస్తుండగా,  యకోధర ఒక పుతుని కనెనని 
వా స ర్థవచ్చెను. ఆవార్త మాత్రము సిద్ధార్థునకు ఆనందాన్ని 
కలుగ జేయలేదు. “ రాహులేడు నాకు పుట్టాడు, ఒక బంధనం 
తయారైంది. "” అని సణుగుకోంట్ల్యూ మనో వక ల్యాస్న్‌ చూపు 


అలో గనపరెను. ప్యుతజననవా ర వినగానే సిద్ధాత్థుడు అన్న 
మాట విని రాజు మనుమునకు నావముకరణమునాడు  రాహులు 
జను పేరు సెకెను. 

ఆ నాటినుండి సుద్దోధనుడు ఇక సిద్దాళ్టుని సుఖలోలక 
విగ నుంచు |ప్రయక్నము లాభములేదని (గ్రహించి, వానిని 
యిచ్చవచ్చినట్లు క పిలవజ్థులో తిరగడానికి త నిచ్య్చాడుం 
తరుచుగా రాజకుమారుడు పట్టణములో రథములో బోవుచ్యు 
పకివిషయాన్నీ పరికించి చూస్తూ, చూచినడానిని గురించి 
నిరంతరము ఆలోచించుకుంటూ, తేన క్ర _రృవ్యమునుగూర్చి తల 
పోయు చుండెను. 

ఒకనాడు ఊరిలో తిరిగి రాజు పాసాదములోని ఒక 
గది (పక్కనుండి పోవుచుండగా. కిశుగోతబుఅను అంతఃపుర 
వాసిని ఒకతె కిటికీలోంచి బయటకు చూచుచు, రాజపుత్రుని 
చూచి, వాని రూవునేఖా విలాసాలను (ప్రసన్నతను గని “అట్టె 
మహామహూు డైన చాజకుమారుని గన్న తల్లి దర్యడులు, కట్టు 
శొన్న భార్య ఎంత తృద్షితో, నంతోషంతో, (ప్రశాంతంతోో 
ఉరటాము,” అని ఆశ్చర్యముతో అనెను. కాని అనుకొన్న దాని 
కంక బిగ్గరగా అనడంచేత్క ఆమెమాటలు సిద్ధాల్థుని జైనుల 
పడెను. “ఇట్టి ప్యుతుని గన్న తల్లిదండాలు, కట్టుకొన్న భార్య 
అత్యం తాసందంతో సుఖంగా ఉన్నారు, కాని సౌఖ్యం, 
ఆనందం, తృ పి అంకు ఏమిటి” అని లోలోపల _ ఆ కాజ 
కుమారుడు ఆలోచించుకొనుచుండెను.: , .. ౫. 

నంసారవివయాలను బూచి: నిరంతరము చింతా కారా 
'తుడ్రైయుండి సుసారసుఖములనుండి విముఖుడై యుండి సిద్దా 


#4 త శాగతు డం 
తుడు క్రోర్రిక్ట నడ మాయలనే జంరం సోలేనేగాని, నిజ 
న ఆనందం, సుఖం, తృ్తి పికుదురవు, గర్వము, అసత(ోశే 
శ్యములు, కామము యక జాజగల్య మానము లైన మంటలు 
చల్లారినగాని, నిజమైన ఆనందము, శాంతి, తృ ప్టిగలుగవు. 
(ప్రతి మనుజునకును, నాకునూ కూడ ఇవియే అతి ముఖ్య 
ములు, వాని సంపాదనకై "నేనుపోయి (ప్రయత్ని ౦చవలసి. 
యున్నది. సుఖజీవితాన్ని చనేస్మిప్రాసాదంలో లకగడపడానికి 
తగను. నేను వెంటనే బయటపడి, ముసలితనము, రుగ్మత, 
భావు వీటిజారినుండి మాననకోటిని, నన్నూ కాపాడి తరింప 
జేసీ నిజమైన ఆనందానికై వెదకవలసియుంది. ఈ రమణీమణి' 
నాకు మంచి ఉపచేశంచేసింది. అనుకోకుండా నాశామెయొక 
మంచి యుపదేశికురాలైంది. ఆమెకు మంచి గురుదథీ.ణను 
పంపాలి” అని అనుకొనుచుు తన మెడలోనున్న ఒక కంధగహో' 
రాన్ని, కిసాగోతమి రాజక న్యకకు ఉపాయనంగాపం పెను. 
ఆమెయు అ రాజకుమారుడు తనను _వేమించి, రెండవ 
భార్యగా స్వీకరించే యుజ్రైశాన్ని కనపరుస్తూ కంఠహారాన్ని 
పంపినాడని యోచించి కడు మోదంతో ఆ యాభరణమును. 
“ఇచ్చిన వానితో యువరాజునకు తన ధన్య వాదాలను పంపెను... 


రాజకుమారుని ఛావాలుమ్మాతం "వేరుగానుంజెను;. 
అవి రాజునకు, భార్యకుకూడ బాగా తెలియును. రాజకుమూ 
రుడు, పట్టణ పర్యటన తరువాత, సంపూర్ణంగా మారిపో యెనని ' 
చుట్టునున్న వారందరూ _(గహించిరి. ప పటిక ంకు మరింత 
చింకాకాంతుడై నాడనిమాచి, కొడుకును గోల్ప్చోవుబను. 
వహింప నేరక, తండి, వానిని సంసారములోనుంచడానికి అఖరు* 


క ఛాగతుడు శ్‌ 


యత్న ంచేయకుండా ఉండలేకపోయాడు. అతి సొగసెన పాట 
కులను, నాట్యక తేలను ఉఊరుకురప్పించి, సిద్ధాట్థుని అతిమభుర 
"మైన గానములతోను, అతి రమ్యమైన నాట్య హోవభావ చ్రేక్షిత్ర 
ములుతోను మెప్పించి, ఆనందింపచేయవుని వారిని ఆజం 
జెను. వారినిదచూడనసని కటువుగజెప్పి జనకునకు చాధకటేగంచ్చ 
కుండా ఉండునట్లు కోంతతడనవు వారి గానాన్ని వింటూ, 
నాట్యాన్ని చూస్తూ రాజకుమారుడు కూర్పునెను. ఒక్క 
'నిమిహమైన మనమును విడువని ఆలోచనలలో మునిగియిండిి, 
పాటలను వింటూ నాట్యాన్నిచూస్తూ యుండినా అవి వాని 
మనస్సుకుమాత్రం సోకబేదు. ముసలితనం, రోగం, వా 
“రాకుండా వలాగు డాటుకుపోవడమే విషయాన్నే ఎడతెగక 
అతను చింతించుచుండెను. పరపవంచం ఆతనికి తెలియడం 
లేదు. ఆలోచనభారంతో, తలదిమ్మెక్కి, చిట్టచివర 'కాత్రక్షాక్ర 
మయమతలో పడ్డాడు. 


'ఆ అటక ్తైలు, పాటక త్తెలు "రాజకుమారినీక్‌ ఎంత 
మాత్రము ఆ గానా బజానా నంతోవం కలుగ చేయక పోంోడ్యం 
వల్ల ఆతడు నిదపోతున్నా డనిచూచి, ఆయన మేల్లాంచేవరకు 
వారందరూ ఎక్క_డున్న వారు అక్క_డే, దీపాలన్నీ వెలుగుచుం 
గా ఒళ్లు తెలియకుండా నిదపోయిరి. 


కొొంతదనువున  ఠరాజకొమాకరుడు మేల్దాంచిమాచిన 
దాన్ని పట్టె ఆశ్చర్యమును, రోతనుగూడ చెందెను. "దేశంతో 
ఆట పాటలకు, సౌందర్యానికి చేరుపొందిన ఆ రవుణీమణుల్కు 
అప్పటివరకు అతి రమ్య మైన నాట్యంచేస్తూ, అతి సొగసైన 


శ తఖాగతుడు- 


పాటలూ సొడుచూ అతివికారంణా కిందపడి మైమరచి సడ 
పోవడం సిధ్దాత్థుడు చూచాడు. కొందరు వందులువ'ె గురక 
పెట్టుచున్నారు; శాంతమంది చెంగకారుతుంకే నోరు తెరచి. 
పడివున్నా రు; ఆకలిగొన్న పిశాచాల్లాగ, మరికొందరు వున 
లుతూ “సళ్గుకారుకతున్నారు. అంత వికారంగా కాస్సించు 
చున్న వాళ్ళను తాను వలాగిదివరకు సహించెనో అని ఆశ్చర్య 
పోయాడు. రమణీయ మనుకున్న దానిమీద _ఆకతనికప్పుడు 
ఫుట్టినరోత అంతా యింతాకాదు; తానింతవరకు గడుపుతున్న 
జీవితే విథానంమాదనే అతనికి సంపూర్ష మైన అనహా హ్యాంకలిగింది. i 
ఈ రోతను విడిచిపె పెట్టి, "వింటే వ అంతరింపచేసే 
నిజమైన ఆనందాన్ని వెదక డానికై నిశ్చయించుకొ న్నాడు? 
'ఆనండా న్వేషణార్థమై బయలు బేముడా మనుకున్నా డు. 
నిదురపోతున్న యువతులను మేల్కొా_లుపకుండా, చడీ, 
చప్పుడు "చెయ్యక గదిలోనుండిపోయి, ఛన్నుని పీలిచి, దీ క్త 


1ప్రయాణార్థమై వెంటనే తన ర ధవళాన్ని జీను వే వసితీసుకొసి. 
రమ్మని అజ్ఞ తక 


భన్నుడు సజ్ఞువేసి గృరాన్ని సిద్దం hi వుండగా 


ఢి 
"సిద్ధార్థుడు తన చిన్ని కుమారుని ఆఖరుసా రి చూడ్డానికి 
అంతఃపురం లోనికి వెళ్ళాడు. గదిలో పాశు శు పిల్ల వానినిపక్క_ను 


పెట్టుకుని, యశోధర నిదుర పోతున్నది. గది “కలుపు "తెంచి. 
లోపలకు చమూవేసరిక్రి శిశువు తలమోాడ చేయి పట్టుకొని స్‌ 
*పోతున్న తన భార్య అతనికి కనిఫించింది. తల్లి చే హ్‌ అడ్డముగా 
.శ్రుండడంపల్ల శిశువు మోము, అతనికి అవుపీంచలేదు. స్తాం 
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కోమారుని ముఖం చూడ్డానికి, ఆమె చేతిని కదివితినా, అమెకు 
మెళుకువ వస్తుంది. మేలని యిక నన్నామె వెళ్ళసనీయదుః 
ఈ మాటు నా కుమారుని ముఖం చూడకుండానే, నేను 
బయటకు వెళ్ళిపోవాలి. నేను 'బేనికోనం వెదుకుతూ. వెడుతు 
న్నానో అది నాకు దొరకగానే అతనినీ అతని జననినీ చూసె 
జను!” అని అనుకొంటూ చప్పుడేమి అంక కం గ 
బయటకు వచ్చేశాడు. 


సిద్దాళ్హుడు ఇవతలకువచ్చి ఆ ని శామధ్యమందు అల్లరి 
వేయక, పల్లక నిలుచునివున్న గు, (రమును ఎక్కి, భక్తి గల 
ఛన్నుడు గుర్రపు తోకను ప పట్టుకొని 'వెంటనాగా,పురద్యారము 
చోరి _పేవించుచుండిన జనకుని భార్యను (పియపు( తుని వొడిలి, 
'రాజ్యభోగాలను విడిచి నిరాటంకముగా ఎక్కడికో బయలు 


జేరెను. 


ఫొంతదూరము  నవారుచేసి పోయి _గ్మరమునావి, 
"వెనుకకు. తిప్పి, నిండు వెన్నెలలో (ప్రశాంతంగా గాఢ నిద్రలో 
నుండెనాఅని అనిపించుచుండిన కపిలవ వచునగ రాన్ని ఆఖరి 
కవరాపుచరాశాడు. పునర్షర్శన మగునోే జేదో. తెలీదు. ఒకవేళ 
చూడగలిగిన అవకాశమే యున్నచో అది మేనాడు కుదురునో 
"తెలీదు. తరతరాలు తననంశొనికి చెందిన ఊరు అది.అందులో 
ప్రియమైన అతి సౌందర్యవతి చిన్నవయస్కు. రాలగు భార్యను, 
పియతేముడైన చిన్ని కొమారుని విడిచి పోవుచుండినను, 
సన్న్యసించే తన దృఢ సంకల్పములో ఈనణ్మా త మైనను 
వెనుకకు తగ్గలేదు. తాను పోదలచినదిక్కునకు గురమును' 
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తిప్పి, అనోమ అనే నవే ఒడ్డును చేవవకకును సవారి చేయుచు 
బోయెకు. అచట గు రమునుండి డిగ్గి, కనునూపమే5 'వెండివలె 
తెలగ పకాశించుదు వ్యాపించి. పటన ఆ నదీ తటమున 
నిలుచుండి, సర్యాభరణాలను తీసి వైచి “ఓ వ్‌ డా ఈ నా 
ఆభంణాలనూ, ఈ శ్వే తాళ్వమును ఇంటికి తీసుకొని పొమ్ము, 
సంసారం త్న్వజిం చడానికి సనుయం వచ్చింది” అసి అనుచు 
ఛన్నునకు తన ఆభరణాలను ఒప్ప చెప్పెను, 


“రీ రాజూ, ఈలాఫ ఏకాకివై నెళ్ళకుము. చేను 
హ్‌ డ్రా సన్న్వసించి సతో వచ్చెదను” అని ఛన్నుడు అనెను. 


ఛక్నుడు తిరగి తిగి తనతో తరలిన సిద్ధాన్థుని 
ఎంత ప్రార్థించినను ఆతడు మూత్రం ఓ" “ఛశ్నా,సంసారంత్యజించి 
సన్న సిం చడానికి నీ క్రికా నా రాలేదు. నీవు వెంటనే 
పట్టణానికి తిరెగిపోయి, జననీ జనకులతో చేను సుఖంగా, ఉన్నా 
నని చెప్పుము” అని చెప్పుచు, గు యాన్ని ఆభరణాలనుకూడా 
ప్రీసి సికొ నిపొమ్మని స సన 


యజమానుని యాజ ని రాక రించ లేక,క డు దుఃఖముతో 
అఆ వెన్నెల రాతి కంటకమును క భృముపట్టి, నడిపించుకొని 
పోవుచు, రాజకుమావని విచారకరమైన ఉదం తాన్ని కవీలవష్టు 
పరిపాలకునకు, పురవాసులకూ తెలియజేయడానికి ఛన్నుడు 
తిరిగి యింటికి మార్లముశుపళ్లేరు. చిట్టచివరకు సిద్దాత్థుడు 
జనవిజనశకు లము, రాజ్యాన్ని, ఇందభో.ళశాలను, సమ్తెశ శ్వా 
లను ,పియతములగు భా ర్యాపు తులను, ఒక మాటలో 
బహు శోభాయు కృమగు మేటి సంసారాన్ని పరిత్యజించి సుద్ధోో 
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దశుడు భయపకు చుండినట్టుల నే పరి వాజకుడయ్యెను. ఈ 
విధంగా; వ్రగవై తొమ్మిదో యట నిండు, జవ్యనములో, 'వెండు 
కలు తుమ్చుదలనఆ నల గాయుండ, చేపా బలము మిక్కుట 
ముగ నుండ, శొక్యతులమునకు జెందిన సిదాతుడు మూనవ 
కోటి రు, కానున్నూ జరారోగ మరణములను, తదితర 
దూఖాలను, నిరాశను జయించే పంథాను కనుగొనుటకు 
సంసారమును విడిచి, నన్యాస్మాశమమును స్వీక రించిను. 


త్‌ 


నదీశటమున నుండిన యొక నికుంజములో కొంత 
తడవు (ప్రశాంతంగా ధ్యాననిమగ్ను డై, 'దేశదిమ్మురి బికారియెన 
'ఆ రాకొమరుడు, దకీ ఇముననున్న మగధ బేశము వైన 
వప్రయాణమును సాగంచుచుు యుచితకాలములో ఆ రాష్ట్రపు 
రాజధానియెన రాజగవామును చేరెశు. ఆ మగధ రాజ్యమును 
'వంవిసారుడను రాజు పాలించుచుండెను. ఈ రాజ గవామునంజే 
ఆయన ముఖ్య (పొసాదముండెను. లకర సన్నా్యాసులవలె భత 
పాతను చేతబూని సిద్దాల్థుడు ఇంటింటికి తిరిగి విచ్చ వెంత్తు 
కొనుచుండెను. కాని సాధారణవు తిరిప మెత్తుకొనువానివలె 
నాతడు శాన్పించుటలేదు; దారిపోవు నీ నన్నా్యానినిజూచ్చి 
ఆతడు సామాన్యుడుకాడని చూపులో నే గహించి గృవా 
"మేధులు తవుకున్న ఆహారములో సతి (ప్రశన మై నదానినే 
శని అతీయపాత్రయందుంచుచుండిరి. 
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అతయపాత నిండినవెనుక, ఈ 'రాజసన్నాాసి పట్ట 
అము విడిచి ఊరిబయట ఒక చోట కరార్చుసి, చేకరించిన 
దానిని తినుటకు మొదలిడెను. అయ్యా ! ఈరాజ కుమారునికి, 
ఎట్టిఫోజనమింది 1 రాజకుటుంబమున పుట్టి రాజునకు గారాబు 
పట్టెయె, నోరూరు వంటకములను అతి నిప్రణతతో వడ్డించు 
చుండ, అతి నాజూకుగా తినుచుండిన రాజకుమారున కర ఇట్టి 
కదంబాన్ని తినవలసివచ్చింది. అనేకులు వండినకూడు, కూర 
ముక్కలు పచ్చళ్లు, పులుసులు కలిసిపోయిన ఆ చౌ చౌ 
ముద్దనుచూచి, అతనికి కడుపులో రోతపుట్టింది. ఈక లగూర 
గంప కూడును తినలేకపోయి, దానిని పారవేయదలచు. 
కొన్నాడు. కాని ఒక ఊహ మనమునఫుట్టింది. తనలో తానీ: 
విధాన వితర్కి-ంచుకోవడం ప్రారంభించాడు. “సి సిద్ధా ! స్‌వు 
అభిజాత్యుడవు, రాజకుటుంబమున జన్మకాంచినావు. అరి 
గుద సన్న బియ్యపు "అన్నము, భాయపప్పలు, పిండివం: 
టలు, “పచ్చళ్లు రారలు, సూపములు, అవురూపభత్యుముల' 
వీవు నిరంతరము తినుచుంటివి, స్వర్లభోగములతో తులతూగు 
యండినను, మనసార ఇల్లులేని సన్నా్యాసివలె జీవించుటకును, 
ధర్మాత్నులిచ్చు బిచ్చమును భుజించుచు జీవించుటకు పట్టు 
పట్టితివి. ఆ సంకల్పము (ప్రకారము నాచరించితివి. ఇల్లులేని 
సన్న్యాసి వలని. ఐనా ఇప్వుడేవిధానం ఆచరిస్తున్నావు $ ఇల్లు 
వేని సన్న్యాసుల కుచిత మైన అహారమును _ (ప్రజలు బీచ్చము. 


"వేయునట్టి ఆహోరమును - తినుటకు ఏవగించుచున్నా వు. అది 
పీకు తగనేనా 2”) 


త థాగతుడు SE 


బిచ్చకునకుండ కూడని ఆహోరవిషయంలో యానా 
జూకునకుతన్ను తానే నిందించుకొొని,తీపప్రయత్నముచేసి చిట్ట: 
చివరకు ఆ ఆహారమునందుగలిగిన అనహ్వాన్ని చంపుకొన్నా డు. 
తన భివొపాతేలో నుండిన పదార్థములను తిని ఆనాటినుండి . 
పిచ్చ మెజ్టిన ఓదనమును ఎట్టి అనవా నము లేక లినుచుండెను. 


ఇంతలో నుదయమున వీధుల విచ్చమెత్తుకొను చుండిన 
కొ త్రసన్నా సి, సామాన్య సన్నా్యాసులకంశు అతివిలశు ణము - 
గను, గొప్పింటివానిగను కనిపించుచుండెనని తాజగవాప్రుర 
వాసులు అనుఠశిొనుచుండిరి. ఈ యుదంతము బింబీసారుని. 
చెనులసోశకెను. ఈ నూతన సన్నాసి యెవ్యడో కనుగొనమని, 
పరిఛారకులను రాజు పంపెను. ఆ బిచ్చగాడు, శాక వరాజై న. 
సుదోదనుని కుమారుడనియు, ఆ రాజ్యమునకు యువరాజయ్యు 
జరా రోగమరణములను జయించుటకు తగిన మానాన్ని కని - 
పెట్టుటకు సన్న్యాసి యైనాడనియు, సేవకులు రాజునకు బెల్పిరి.. 
"'రాజదివిని వి భాంతుడయ్యెను. ఇంతవరకు అతను ఏ నన్నా. 
మెయ్సు అతఃపూర్వము ఇంత వింతయైన దానికై (పయత్నించు 
చుండినటుల వినలేదు. కాని యా యన్వేషణ వస్తుమహా 
త్యాన్ని (గహీంచి అట్టిమహ త్తరమైన డాన్ని సాధించుట 
రాజునకు తగినజేమో అని యూహీంచి, అది సాధ్య మైనజే 
అని అనుకొనెను. ఈ రాజ నన్నా సిని తనయూర నేయుండ 
మసనిస్నీ అతనికి తగిన (పానొదాదులను సర్వభోగాలనూ నవు.-- 

ననియు, ఇక్కుడసే స్టిరవాస మేర్చరుచుకొని తన 
ఆటుులను శవంనుకొనును ష్‌ కనిపెట్టు 
కోవచ్యునని తెల్పుచు, సిద్ధాత్థుసకు సేవకులదా(రా శాజు : 


"ల 


వ్ర త థాగతుడు 


కొబురం పెరు. తాను అర్థించుచున్న దానిని కనుగా నేవరకు 
ఒక్కచోట వ ఉండశేనన్నీ, రాజు తనకు చేయదలచు 
కొన్న దానికై కృతజ్ఞతను సూచించుచు, నానికోలకను చెర 
'వేర్చలేనని సిద్దాత్శుడు జబాబుపంపెను. ప్రయత్నములో సిద్ధి 
బొందిన తరువాత ఒక్క_చో నుండిపోవుటకు వీలగునేమోా అని 
అనుమూనముగప ల్కెను. సంకల్సితా రమును పొందిన తరువాత, 
తన రాజధానిలో నివాస మేర్చనమచుకొని, ముదట తనకున్మూ 
తన ప్రజలకును ఆ విషయాన్ని తెలియ చేయమని రాజు అతనిని 
కోరాడు. 


ఆ రాజ సన్నా న్టసి రాజగహామును విడిచి జనపద 
ములో నుండిన ఒక కొండవైపు దారి పశ్టైను. ఆ కొొండమోొడ 
అనేకమంది యశులు వానముండిరి. వారి వద్దనుంచి, జనన 
వురణముల గూర్చియు, తత్సంబంధములెన దుఃఖపాపములను 
జయించే విధాల గూర్చియు తెలుసుకొనుటకు వీకాతుందని 
అతను అనుకొనెను. ఆ మొర్షం వమిూదుగా పోవుచుండ,పొండ 
ఇరాదనుంచి కిందకు వచ్చే ఒక పెద్ద ధూళపరాగాన్ని చూచుచు 
కాళ్ళ చప్పుళ్ళను వినెను. ఇంతలో ఆధభూూళిలోనుంచి, “శిఇద 
"సమతలం మోాదిక్షి దిగుచున్న ఒక సెద్దమేక లమ౦దనుగాం చెను. 
వాస్‌ వెనుక అతి కష్టంతో ws ఒక్‌ మేక ప్‌ల్ప మెల్లగ 
వచ్చుచుండెను. జ. కొలు దెబ్బతగిలి ర క్త ము'కారువుండిను. 
"అంత బాధతోనూ ఆ మేకపిల్ల మందతో నడవడానికి (వయ 
'శ్నించుచుండెను. ఆ పిల్ల తల్లి , అత్యం తాదోళనతో పిల్ల వంక 
చూచుచుండెను. అది కని సిద్ధాత్భుడత ంతేమూ జూలిపడెను. 
- జాలిపడి ఆ మేక పిల్లను ఎత్తుకొని చేతులనిడుకొని మందతో 


తశథాగతుడం వ్‌లే. 


నడచుచూ సిద్దాచ్థుడు క్ట చిన్ని మేకవిల్లా! ని బాధను చూ స్తే 
నా గుండె నీశెపోతోంది. నీబాధను మరినేను చూడలేను. నేను 
ఆ కొండలూద వున్న తాపసులను కలుసుకు నేందుకు వెడు 
తున్నాను. అయితే నీ బాధను పఏమ్మాత్రం తగ్గించగలిగినా, 
నా కది మంచిచే. కొండమిద వున్న తావసులతో కలసి 
(పార్థినలు నలపడం ఎంతవుంచిదో, నీ బాధను తగ్గించ (పయ 
త్నము వే.ముడమూ అంతేమంచిది.” అని అనుచుంజెను. 


ఇంతలో ఆమందల కాపులను దూసి సేద్ధాల్థుడు 
“చల్లవి సాయంకాలపు పొద్దునగాక, ఆ మిట్టమధ్యాహ్నవు , 
వేళ తమమందలను పచ్చికబయళ్ళనుండి ఎచటకు తోలుకొని 
పోనుచుండిరని” (పశ్నించెను. ఆ రాతి యజ మొకటి జరుగు. 
తున్న దనీ బలి యిచ్చుటకు నంద మేకిలను వంద గొ ఆెలను. 
తోలుకురమ్మని రాజు తమకు ఆజావించినాడనీ ఆ మందల. 
కాపరులు అతనికి జవాబిచ్చిరి. అడి విని “అయితే చేను 
మోాతో నచ్చెదొ”నని ౪ స మేకపిల్లను చేతుల 
నిడుకొొని మందను అనునరించిచ నెను, 


సిద్ధార్థుడు నదీతీరము సమిోావించేనరికి, ఒక యువతి" 
అతని చెంతకు వచ్చి అతిగౌరవముతో నమన్మరించి, “ప్‌, 
పరమపాననా 1! నా మోద కరుణ చూపుము, చావులేకుండా 
వుంచే ఆ బీజము ఎక్కడ దొరకునో చెప్పుము.” అని (ప్రాక్థిం 
చెను. ఆమెవచననులు సిదాతునకు బోధపడలేదు. అంతట . 
ఆమె “ఓ జేవూ! పీకు పప జా? నిన్న టిరోజున జబ్బుతో 
మరణించడానికి సిద్ధంగావున్న నా చిన్ని కుమారుని నీ వద్దకు. 


నీతీ | త థూ ౫ తుడు 


తెచ్చినా ఏక పుత్రుని బతికించే. మందులేదా అని అడిగితిని. 
'సంపాదించగలిగిన నా బిడ్డ ప్రాణములను కాపాడే మందున్న డని 
"తాము సెలవివ్వలేడా 1 ఎవ్వరూ ఎన్నడూ మరణించని 
కుటుంజంనుండి ఒక్క. తులం నల్ల ఆవాలు తేగలిగికే అజే 
మందని తాము చెప్పలేదా)” అని అతనికి క కి తెచ్చును. 


“చెలీ, ఆ పిత్తులను తెవ్చితినా % అని కరుణారస 
“ఛూరితవముగు చిరు నవ్వులతో ఆమెను సిద్ధాత్ళ డడిగిను. 


“ప్రభూ, నాకవి దొరకలేదు, నాయూర (పతియింటికీ 
వెళ్ళితిని. ప్రతివారును నా కిన్ని నల్ల ఆవగింజలనివ్యడానికి 
ఈద్యుక్షు లై యుండెను. కాసి ఎన్నడు మరణము సంభ్గవించని 

ఆటీ మెల 
కుటుంబమునుండి అవి కావలెనని నేను చెప్పగా, అట్టి వింత 
నెన్నడూ తాము వినియుండలేదనియు తమ ఇండ్లలో ఒక్క 
ఇవేకాక, పెక్కు_చావులు నంభవించెనని బదులు చెప్పిరి. 
“తమ ఇంట్లో ఓక బానిస చచ్చెనని కొందరనిరి. కొన్ని 
ఇండ్లలో కాలగతీని జెందినది తండి... మరికొన్ని ౦ట కుమా 
రుడు ఇంకొన్నింట తల్లి ; కొన్నింట కూతురు అని ఎవకిరినొరు 
తెలియడెప్సిరి. (పతి ఇంటనూ ఎనరో. ఒకరు మరణించింి. 
అందుకై ఆ గింజలు దొరకలేదు. నా చిన్ని పాప చానక 
మునుపు ఆ మందు ఎక్క_డ దొరుకుతుందో చెప్పుము ర్వీ 
పూజ్యా! చావులేని ఇల్రే లేదా!” అని అడ్‌గెను, 

 వీకుసుగ ఆ యువతితో *అనలెన నిషయూూని 
వ యా. a నే 
చెప్పావు, ఈ విశాల (పవంచంలో చావుడూరని గృహమే 
"లేదు. ఈ నిజాని? నీ అంతట నీవే కనుగొంటివి. ఈ (పపం 

స్‌ ణీ న్న | | (౩ 


క థా గతుడు రస్‌ 


చంలో నీ ఒక్క దుఃఖమేలేదు. నీ వలెనే ' కాలగతి జెందిన 
వ ప్రియతమ బంధువునక యో (పపంచంలో దుఃఖంచసి 
గృవాస్థుడు లేడని సీ యంతట నీవే _గహించితివి.ఇంటికిపోయి, 
వేల్ల శవమును పూడ్చి వేయుము. బెల్లీ! నేను సాధ్యమైతే, 
చీ యొక్క, ఇతర మానవులయొక్క._ దుఃఖాన్ని నశింప జేసే 
తరుణోవాయాన్ని కనుక్కోడానికి పయన మై పోతున్నాను. శే 
నది కనుక్కు_౦కు, తిరిగివచ్చి నీకు జెప్పెదను” అని అనుచు 
ఆ యువతిని ఓచార్చి సిద్దాత్థుడు, మందవెంట మేకపిల్ల సత్తు 
కొని నడిచిపోయి, యాగ్‌క్టలమును శే జేరెను; చేరి చేదఘోడు 
చేస్తూన్న (బ్రాహ్మణ బృందము మధ్యను నిలువబడియుండెను. 
"నేదికపై అగ్నిహోత్రము (వజ్యలించుచుండోచు. వచ్చిన మేక 
లను బలి వెయ్యడానికి అంతా నంసీదం చేయబడెను. బలిక 
 ఎంచబడినమొదటి మేక మెడపై (వేటు వేయుటకు, ఆ యాజకు 
అలో ముఖ్య _్రావ్మాణుడు కత్డినె త్త గా సిద్ధాత్గుడు ముందుకు 
వెళ్ళి, వాని నాఫుచు “ఓ మహారాజా, అట్లు చేయడకూదు. 
ఆ దీన జీవిని యాజకునిచే వధియింపబడసీయకుము” అనుచు 
ఎన్నరూ ఆతను చేయుచున్న పనిని తెలిసికోకమునుపే, దర్శ 
తాళ్ళతో కట్టబడిన ఆ మేకచు విడిపింప మందలో కురికెను. 
మహో రాజుగాని, యాజక ముఖ్యుడుగాని, మరి యెవ్వడుగా ని, 
రి ముఖవర సును, సౌమ్యతను, (పసన్నత్తను చూచి 
ఆయనను అడ్డుటకు (పయత్నింపరై రి. 


అప్రుకు అచట టనున్న మహా రాజునకును, దాహ్మణ 
బృందమునకును, ర క, సొవముజరిగే యజాన్మ్శి' చూడడానికీ 
a శ్ర చ 


| 


వచ్చిన వారలకును, జీవన (ప్రభావమును గూర్చి సిద్ధార్థుడు 


క తథాగతుడూ 


(వబోధించెను. “ప్రాణిని చంపుట సులభము; చంపిన (ప్రాణిని. 
(బతికించుట దుర్భటము., చనిపోయినవెనుక ఒక జీవిని ప్రునరు 
జ్రీపింపచేయడానికి ఎవరికీ శక్తిలేదు. మనుష్యులవలెనే (ప్రతి. 
జంతువునకు _పాణమందు ఆశవుండును. మరణమన్న వఏజీవికై 
ననూ భీతియే. తనవలెనే (ప్రాణములమోద ఆశవున్న జంతు. 
వుల (పాణములను మానవుజెందులకు తీయవలెను * జంతు 
వులు మానవుల కరుణను వాంఛస్తున్నవి. తమ సానుభూతిని 
"వేడుకొ నేవాటి 'పాణములనుతీసి మానవులు అధర మును 
అచంంచరాదు. వారుకూడా కరుణను చూపవలెను. ధర్న 
చ్య్నుతి కలిగినచో మానవులకును హోని. రక _సావమునుమాసి 
ఆనందించే 'ేవతలు ఎలాంటిచేవతలు * సనజీవముల బాధలను 
దుఃఖాన్ని మరణాన్ని మాచి సంతోపపజేవారు ేవతలుకారు; 
వారు భూతవిశాభాలు, పరమున ఆనందమును అనుభవించా 
లంకే ఇహమున వ అల్బజంతువునకుసైతం దుఃఖం కలిగించ 
రాదు. బాధ, దుఃఖము అనే వీజములను చల్తునాడు, భూటుగా 
పండీన అట్టిదుఃఖమచే చేనునుకోసి నూర్చి అనుభ వింపవలసి 
వుంటుంది 


అతిదయళో, బహు మృదువచనములతో ఎక్కువ 
గాంభీర్య [ముతో సిద్ధాత్థుడు అక్కడవున్న బింబిసార మహారాజు 
. నకు త. ణులకూ యిలా (పబోధమువేయగా, 
చారి మనసులు పమ్‌వధనుండి మరలను. ఆ వెంటనే మహారాజు 
తన "రాజ్యములో యజ్ఞములు జరుగునపుడు పశువధలు కూడ 
బని పువు ఫలాపూపములు మాత్రమే యజ ములలో "దేవత: 
అకు బలిగానీయవలెనని సాటింపించెను. ' “* 


త ఛాగతుడు ర్‌ 


సిజ్ధాత్థుని తన రాజభానియం౦దుండిపోయి తనకును 
తన్నపజలకును (పతిజీవజంతువుయందు కరుణ కలుగునట్లు దయాం 
కృపాళుత్వమూ కలిగివుండే సన్మాక్షమును అనుసరించేటట్లు 
బోధింపనలసినడణిణా ఓంపిసారుడు (పార్టి చెను. వహారాజు 
అటులు సడ్భాన వములను వక్‌బుచ్చిన ందేలకు నంతేసించి గద్ద 
తుడు కృళజ్జ్ఞతెను తెలిపి తన న్వేషిస్తున్న వూ కార్లమింక నూ 
తాను కనుసొనలేదనీ 'జేళమ. లోనున్న వి వివేకవంతులికెన న్నరివైన 
యా మార్గము కతెలిసివున్న చో, వారివద్ద తాను డానిని 
తెలుసుకొచేవరకూ ఎక్కజా తాను స్థిరని వాసమేర్చరుచు 
కొని వుండజూలననీ అంతవరకూ అ న్వేషీస్తూనే వుందునని 
వలీకెను. 
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ఆ పురాతన కాలంలో, ఈ నాడున్న క్షే, మనదేశంలో 
ఆధ్యాత్నికాది విషయాలగురించి బోధచేచే ఆచార్వుల నేకు 
లుండేవారు. వారు తవు సిదాంతాలను శిష్యులకు బోధించు 
చుండేవారు. జ్ఞానానికి, యోగ్యతకూ వారితో పేరు పొందిన 
వాడు “అలర కలముడ” నే ఆచార్యుడు. ఆతడు చెప్పగలిగిన 
దాన్ని తలుసుకొనుటకు, సిద్దాత్హుడు ఆతనికి శిమ్యుడయ్యిను. 
నురున్రు చెప్పినదంతేయు చేర్చుకోస, ఆతడు చెప్పిన విధాన 
అతి శదతో ఆచించుచ్చు కొంతకాలానికి జనాన్ని, కరా 
చరణ విధానాన్ని బాగా "తెలుసుఫొనెను. కలముడును శిమ్యుస్‌ 
విశిష్టత్యమును యోగ్యతలను సూచి సంతృవ్లు డై, బక్క నాడు 

4 శ్‌ | 


ర్‌ం త థఛాగతుడు' 


“నాకు తెలిసినదంతయు నీకును తెలియును. నా సిద్ధాంతాత్ని 
సీన్స బోధించిన నేను బోఢించినా ఒక్క_కు సీకూ నాకూ భేద 
మేమోలేదు. సీవూ నేనూ ఒక్క_కు. నాతో వుండిపోయి, నా 
శిష్యులకు నాతో సీవ్రుక్రాూన అధ్యాపనంచేయుము” అని అనెను. 
సిద్ధాల్భుడు “నాకుభోధంచగలిగిన విషయం మరేదీ లేచా? 
జనన మరణములను చాళు మార్హాన్ని బోధించలేరా * 
అలరకలముడు : “ఆ విషయమే నాకు తెలియదు. సీ శేము 
బోధించగలను? (పపంచం అుతటితోను అడి తెలిసిన వాడు 
డున్నాడని నేను నమ్మాను”. 


నమాధిలోకి పోవడం అలకుడు సిద్ధాస్థనకుబోధించెను. 
చిచ్చ క్స్‌ వుండియు వుండనట్లుండే అవస్థ ఒకటివుంది. అది 
అలరుడు శవ్యునకు బోధించాడు. కాని ఈ అసామాన్య 
న్ధ కని సంపాదించినా, జన్మపరంపరలు పొందక తప్పదు. జన్మ 
రాహిత్యానికి అది దారీ తీయదుకావున జన్న, ముదుసలి 
తనము, రోగము, బావురు నూతము తిరిగితిరిగి అనుభవించక 
తప్పదు. అలరకలము ఆచారు నివద్దనుండి తేలుసుకొన్న దాని 
కం"కు ఆాొనుకోరిన విశిష్ట మైనడాన్ని తెలుసుకోడానికి సిద్ధాత్థుడు 
ఆ గురువును విడిచి చేశాటనమును తిరిగి పారంభించోను. 


అతిజూసియు. బహుశకు సలు గలవని వన్నె కెక్కి న ఉద్దకుడు 
అను గుకువున్నా డని వీని, సీ సిద్యాత్టుడు వాని కడకుజని వస 
శిష్యుడాయెకు. "అర వద్ద ఆచరించిన పిధాన కడు శదతో 
ఊద్దకునివద్ద జ్ఞాని నోపార్టనమును జేయుచుండేను, శిష్యుని తెలివి 
“శేటలను,” తై ass జూచ్చి ఉద్దకుడు సంప్రీతుడై, 


షక. శా గ తుడు తీత 


“తనవద్ద నేయుండిపోయి, తన కిము ష్యులకు తయార లా కమ్మాసి 
అతనిని కోరెను. సిద్ధార్థుడు, తాను కోరిన విషయం గురించి 
'ఉద్దకుడు కూడా చెప్పగలిగించేమో లేదని తెలుసుకొని ఇక 
గసరువులవద్దకుపోక తనంతట తాన సనంకల్పసిడ్షని పొండుటకు 
నిశ్చయించుకొని, గురువువడ్ష నెలవు 7కొొని డేశాటనమునశే 

+ య ద యె 
పోయెను. 


ఆనాడు ఈనాడునలె దేశంలో అన్నము తినకనూ, 
ఇతర విధముల శుపి_ంచుమూ, ఇం దియాదులను ని గహీూంచి, " 
పార తపస్సు చేస్తే, ఆముమీీకంలో పరమానందంతో . జేవ 
తల వలె జైవానంచాన్ని మ ననీ ఒక నమ్మక ౦ఉండేది. 
య. య. వ అంత సుఖపడవచ్చునన్న 
నమ్మక మే ఇది. ఆ ఉచే 3 నస్క కొంతనుంది ఆహారమును 
గా తగ్గించుకొని, చివరకు శరాన్య్యాహో హోరు లై -చీహములను 
కేవలము ఎముకల పంజరాలకింద చేసుఖొ శవారు. కొంత. 
మంది ఒంటి కాలు పై సిలబడివుండి, డాన్ని వంగని క్యరవళలె 
విన్టీనముగా చేసుకొను చుంజేవారు. మరికొందరు ఒక చేతిని 
ప చాపి ఎప్పుడూ దించకుండా అలాగ వుంచేనారు.. 
అందువల్ల రక్త ప్రవాహంలేక ఆచేయి డారువువతె శుష్కి_౦చి - 
ఎ కిన విధమున'ే ఉండిపోయేది. ఇంకా కొంతమంది తవు 
చేతులను గట్టిగా పిడికిలిపట్టి మరి విప్పకుండా వుంచడం చేత్య 
గోళ్ళు వె మొలిచి, జరిగి చేతులను దూసుకొని అవతలకు పోయే" 
టట్టు తయార. వి. ముళ్ళకం౦వ ఫయనాలమిాదనో, మేకులు 


తొచి పెకి సూదిగా వుండే కయనాలమిోదనో కొందరు వడూ 
శ్ర చేవారు. 


త్తి 


తశథాగ తుడు 


ఈ సన్యా సులవలెనే, సిద్దాళ్టుడుకూడా తన నంకల్ప,. 
ద్ధికే ఘోరతపస్సును చేయ |వారంభించెను. "వేరేవి చేయా 
టకు తోచక ఆతడును వారివలెనే ఆచరించుచుండెను. దేహాన్ని 
అష్టకష్టాలు పెట్టి, ఇంద్రియ నిగవాంచే ఘోరతపమునుచేసిన 
తుం) తాను "నెదకుచున్న దాన్ని కనుగొనగలనన్న నమ్మకము: 
అతనిలో నుండెను. 


సేత 


ఈ మహోనుభానుని శిమ్వులలో విఖ్యాతిగాంచినవారిలో 
శరిసారి పుత్తుడనునాత డొకడు. ఆయనతో చాలకాల మైన 
వెనక, తానీదశలో నేసిన తపస్సునురించి, ఈ క్రిందివిథాన 
చెప్పును. 


“జచవులు హోరె త్త వాడైనక నితో ఎవరో, నా తలను. 
దొలుస్తున్న ట్లో ఒకతోలు' కొరడాతో నా తలపై ఎవరో" 
మెాధుచున్న ట్లో అయేవరకు నేను ఊపిరి బిగవశైవాడను. 
దీనికితోడు, కసాయివాడు నన్ని కోస్తున్నట్లో, లేకనన్ను 
కణకణలాడుచున్న బొగ్గులమిోద వ్‌ సిరినట్లో "జీవాములో' 
బాధ కలుగుచుండేది. 


“అటు తరువాత పుకాంతతను అభ్యసించేవాడను. పర్య 
దినములలో సిరా నువ్వు స శతానవాటికలలోని చెట్ల కండ 
కూూరొగియుండగా గాలివివ అఆకులుకదలుతూ కింగపడుతూ 
ఉండే చప్యుళ్ల క భయముతో వెండుకలు నిక్క పెట్టుకొ నేవి. 
ఒకపకీ.. చెట్టుకొమ్మమోాదవాలిన్యా లేక వదైసా రివ్వున పక్క... 
నుండి షౌరివోయినా, దాన్ని చీకటిలో. గానక. ఏమిటో తెలి 
యక, భయముతో వణశీవాడను. కాని పారిపోయేవాడనుః 
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కాను. కలిగిన భయాన్ని జయించేవరకూ అక్కడనేయుండే 
వాడను. 


“నిరాహారుడనై 'యుండేవాడను. _ రోజుకొకమాటు 
కొొన్నాళ్లును, అటుత ర్యాత రెండురోజుల కొకమాటును, 
వీమ్మట మూడురోజులకొక పర్యాయమును (శ్రమశః తినడం 
ప్రారంభించి, చివరకు పటానికి ఒక్క-పర్యాయం తినడం అభ్య 
'సెంచాను, గడ్డి, నాచు కుక్కగొడుగులు, వెదురువియ్యం, 
దుంపలు అడవుల్లోదారిేే ఫలాలు, (వేళ్ళు, తుడిచిన కళ్ళ ౮ 
“లోని బుగ్జినీ నేను తినడం అభ్యసించాను. పెంటకుప్పలమిద 
నుంచి శృశానవాటికలలోనూ దొరికిన గుడ్లకీ వీలికలతో ముసి 
లివై చచ్చిపడియుండిన పశువులచరా లతో అల్లి నగడ్డితో, 
కస నచట దొరికే చచ్చిన పముల రెక్క_లతోను, తోకల 
“తోను, చేహోన్ని కప్పుకొ నేవాడను. . 


ఈము సాలహొలది పరమనుమ్యుని చూడకుండా నిర్మా 
నుహ్యవు పుటడవులలో కాలం గడివేవాడను. వెడిమికై నెగజేవిా 
చేసువోకుండా, కొరడు గళ్లు చలికాలంలో బట్టబయలును 
"రాతులగడిపేవాడను. పగలు సూర్యుడు _(వకాశించుచున్న 
పుడు వెట చలివిరలో డదాష్క_నేవాడను. మండు వేసవిలో. 
దినమునంతేయూ బయట నెండలోగడిపి, రాత్రి కుతకుతమసి 
"ఉడక పెస్టే తుప్పల్లో మునిగి కూర్చునియుండే వాడను. 


“ఆహారమును సైతం శుద్దిచేసుకోవడం ఎలాగునో 
'అభ్యసించేవాడ డను. కొంతకాలము * చిక్కు_ళ్ళను మాత్రం 
“తింటూ, మరికొంతకాలం ఒక్కనువుంలశేతింటూ, మరికొంత 
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"లం బియ్యా న్నేతింటూ జీవించేవాడిని. [కమంగా రోజున. 
కొక చిక్కుడుగింజో, నువ్యుగింజో, బియ్యపుగింజో తినేవరకూ 
ఆహారాన్ని తించుకొ నేనాడను. 


“అంతనస్వల్పాహారం తినడంవల్ల , నా జేహం క్యరలాగ 
చేండిపోయింది, నా టా. ెల్తుగడ్డి పోచల్లాగనూ, నా కటులు 
లొట్టియడెక్కల్లాగనూ తయార నాయి. వెన్ను పూన ఒక 
'తాడులాగనూ ముందరి యముకలు పాడైన యింటికప్పుమిోద. 
వాసాలులాగనూ కాన్పించుచుండెను. నాకళ్ళు లోలైన. 
నూతిలో అడుగునకు పోయిన నీటిలాగ లోతుకువోయి, చిట్ట: 
శావరకవి ' కనిపించకుండా లోనికిపోయెను. తరిగి ఎండెటి 
గుమ డికొయముక్క-ల్లాగ, నాతలపై చర్మము ముడుత, 
ముడుతలుపడింది. స్పర్శజ్ఞానం కొంచెం ఎక్కు_ఐశోసుకోడానికి 
నా చేతులను కాళ్ళనూ న్యల్పంగా గాయగా, అందు.పై. 
వెండ్రుకలు కూకటి వెళ్ళవద్ద పుచ్చిపోయి రాలిపోవుచుండెను. 


“ఒసారీ వుక్తా, ఇట్టి (శమతమాదులుపడి ఘోర. 
తపస్సును అశం రనా నను కోరిన a పరిజూసొలు సిదిం: 
చినపికావు. ఆ విథాన్న లట్టిపి సిదించవు. ఒక్క సంపూర్ణ 
అధ స... పరిపూర్హ “ధ్యానేమువల్ల భంసాద పరిత్య్యా 
గం పల్ల నే అది కం. 


ఈ విధంగా సి ద్ధాత్భుడు ఆశేడేండ్లు ఘాోరతపస్సును 
_ఆచరించెను. తగినంతకాలం ఇట్టి ఘాోరతేపస్సు చేసినట్టయి తే 
- తన సంకల్పం సిద్ధిస్తుందని అతని' విశ్వానం. ఈ విశ్వాస నముతోశ. 
ఉత్తర హీందూస్థానములో తాను పర్యటిస్తున ఇంక కాలం 
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సిద్ధాత్థుడు తపోనిరతుడయాడు. ేశములో యూలాగున తిరు 
గుతూ అతను చివరకు మగధకు చేరుకొని ఒక విశాలమైన 
నదీతీరమున వున్న ఒక (ప్రశాంత "వేణుని కుంజములో బన 
వేసెను, అక్కడకు దగ్గరలో నే ఓక హం 2 వర్మ 
మెత్తుకొనుటకు అది అనువు (గామము. “జ్ఞాన సంపాదన క్రై 
వస. పడే నాపంటి సన్యాసీకి యిది మంచిచోటు. ఇక్కడ 
నేను వుండెదను 1” అని అతడు నిశ్చయించుకొనెను. 

ఆ స్థలము "వీరు 'ఉరువేలి. ఆ వనంలో చెట్ల కింద 
అతడు ధ్యాన నిమగ్నుడై సాధనం చేసుకొంటూ ఉపనాన 
ముంటూ ఇతర విధముల ఘోర తపమును ఆచరిస్తూ దేహాన్ని 
శుష్కి_౦పచేస్తూ ఈ వాగ్దాన్న తాను వెదుకుతున్న సత్య 
మును కనుగొనగలననే చేరాశతో కాలమునుగడుపుచుంజెను. 
ఇట్టి ఘోరతవస్సును శావిస్తున్న' తాపసి మవోమహుడడై వుండ 
వలెనను నముకముతో ఆయనను గౌరవింపుచు బక శిష్య 

బృందము తయారయింది. వారు అయిదుగురు. ఆ అయిదు 
గురు శిష్యులునూ అతనికి శుశ్రూవచేస్తూ ఓర్నితో Fa 
నంకల్పంతో తపస్సు చేస్తున్న ఆ నుహోమహుడు తిప్పక నత్య 
మును శోధించగలడనీ, దానిని తమకుచెప్పగలడనీ ఆశించుచూ 
సిజ్ఞాల్లుని వదలక అక్కడనే నుండిరి. 


ఒకనాడు ఆ రాజతాపసి ఉపవానములతోను దీర 
ధ్యానము వలననూ జర్జరీ భూతుడై మూర్చపడి వ వృతునివలె 
డ్రిందపడెను. అప్పుడు డై వనశాత్తు 6 ఆ మార్షమున ఒక గొరెల 
కాపరి పోనా మూర్భెతుడైవున్న సిజ్ధాల్టని చూసెను. ఆ. 
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వవిత సన్యాసి నమమైన ఆహారము లేక మరణింపనున్నా డని 
హించి సిద్దాక్టుడు 1 పడివున్న చెప్టానక ్క_నుండిపోవుచున్న ఆ 
గొల శాపరి కనపోయికు. వెంటనే తనవముందలోనుండి ఒక 
మేకను తెచ్చి సగము తెరిచివున్న సిద్దాగ్థుని నోటిలో పడునట్లు 
ఆ మేశపాలను పితికెను. తాను తక్కు_న జూతివాడగుటచే, ఆ 
మానిని తనచేతులజో తాకుటకు ఆ బాలుడు భయపడెను,. 


వమైనను బాలుడుచేసిన వని ఊరకనేపోలేదు. పాలు 
నోటపడినంత నే సిస్ధాట్టునకు పాణము తెప్పరిల్లినది. కొంత 
నీపటికి సత్తునకలిగో నిస్త్రాణపోయి అతను కూూరొనగలిగను. 
న క. హా స్వస్థతను గనలేదు. తాను 
మూర్భపోవుటకు కారణమును పాలుతాగిన తరువాత స్వస్థత 
కలుగుటయూ తెలుసుకొని ఆ రాజర్షి యిట్లుతలపోయ 
సా7ను, 

“ఎంతబుద్ధిహానుడ నై తిని ! సదర్ధ్థమునశై ఏ ఏ విధమున 
జీవించవలయునో నిర్ణ యించుటకును, భార్యాపు(కొదులను, 
కుటుంబము కు, సర్వ రాగభోగములను, రాజ్యాధికారమును 
విడనాడి పర్మివాజకుడ నై తిసి. ఇట్టి దుస్సాధభ్య వైంన ఆశయసి దిని 
పొందుటకు ఉండగలిగినంతశ కి సామర్ద్యములతో వ మనోబుద్ధులు 
వుండవలెను. అటుగాకపోతే గాఢముగానూ దీర్భముగానూ 
నేనెట్లు ధ్యానము కొనసాగించగలను * ఇట్టి సంకల్పమున్నను 
నేను  ఉవవాసాలతో ఇతర కఠిన అభ్యాసాలతో శరీరాన్ని 
కృళింపచేసుకొని బహు దుర్చలుడనై తిని. దుర్చలమైన 
బేహాంభో బలము ఆరోగ్యము వుండునాశ నేను .సంకల్సించూ 
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కొన్న మహత్కా_ర్యమును సాధించడానికి వీళనంత బల 
ముండవలసిన సమయంలో ేహోన్ని శుమ్కింపచేసుకోవడంలో 
ఎంతబుద్ధిహినుడ నై లిని. శరీరాన్ని మంచితాఖత్తులో వుంచ 
డానికి అవసరమైన ఆహారాన్ని నేనిక స్వీకరిస్తాను. భోజన 
డ్రీయుడనుమా త్రం అవను. తిండిపోతువలె తినను. అశ్లైన నేను 
బుద్ది మాంద్యముతో న్ని చాన కుడ నై ధ్యానము చేయలేక 
మొద్దువలె తయారగుదును. నంక ల్పసిద్షి పొందడాని కై మనస్సును 
సిశృలముగానూ నిర్శలముగానూ తీళ్ణముగానూవుంచుతాను. 
ఆలాగున మనస్సును వుంచేలాగు శరీరమును అదువులో "పెట్టా 
కొందును. బలముగానూ శక్తివంతముగానూ చేహమును 
'వుంచునట్టు తగినవిధంగా మితముగా భోజనము వే యుదును.” 


ఈ విధంగా నిశ్ళ్సయించుకొని సిద్ధాత్గుడు తన ఎదుట 
కోడు పూజాభావంతో మోకరిల్లి వున్న ఆ గొ కల కాపరిని 
చూసి తనకు మంచిచేసిన ఆ ఊకపాలను ఒక గిన్నెలో శితికి 
'యాయనుని ఆడిగను. అడిగినంతనే ఆ బాలుడు “ప ముని 
వరేణ్యా! "నేనలా గిన్నె తోపాలను 'యూీూయజాలను. ' నాచేతితో 
గిన్నెను "తాకి మోక దివ్వ లేను. వమంటిరా, నేను సీచజాతికి 
చెందిన గె_రెలకాపరిని. మిరన్ననో (వావ్మాణజాతియందు 
వ చేను 'తొక్షిన పాత్రతో మిమ్ములను ముట్టుటు 

రము చేయడమే అగును” అని జవాబిచ్చాను. అందాలకు 
సిద్ధాల్య డు కీ శాలకుడా ! నిన్ను జాతీగురించి అడగలేదు. 
పాలనుయిమ్మని అడుగుతున్నాను. నీవు గొ-రెలకాపరివెనను, 
చేను తాపసుడనై నను, నీకును నాకును నిజముగా భీదములేదు. 
.తునయిద్దరి నాళములలోను (ప్రవహించు.చున్నది.ర క్తమేం కొంత 
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మంది ఆత తాయిలువచ్చి కత్తులతో నిన్నును నన్నును సరికిన 
మనయిద్దరి 'జేహాములనుండి |వవహించునది ఎరని ర రక్తమే. 
ఆ రక్తము ఆగక సవించినట్ల యిన ఎట్టిభేదమును లేని బావునే 
మనమిద్దర మూ పాందుదుము. ఘనమైన & _ర్హేమము లైన 
కారా సు చేయువాడు ఉ _క్రముడు. సీచముైన వ పావకా ర్యా 
అను చేయువాడు, అధముడు, సీచడాతుడు. నిజమైన భేద 
“మంటే. అహోరం లేక చావసిద్దంగావున్న నాకు “మేకపాలిచ్చి 
మంచి ఉపకార మేచేసితివి. అందువల్ల నువ్వునాకు మంచి జాతి 
వాడివే. ఒకపాత్రలో కొంచెము ఎత యిటుయిమ్ము”” 
అనెను, 


నీచ జూతివాడైన తనను ఆ ముని దూరముగా పొవ్నుని. 

కనరక ఆప్యాయముగా వలిచి యిట్టినింతమాటలను పటీక్లి: 
నందుకు ఆ Meus సంతో ఆవందరశాన, కాని అతను 
చెప్పిన పని ఏ విధముగా చేయవలెనో తోచక సందిగ మన 
'స్కుుడై వేసరించుచుండెను. ఆ మహామహుడు కోరినట్లు. 
పాలతో పాతను నింపీ ఎటుల తేగలనగని ఆ బాలకుని నంశ: 
యము. తానొక అధమకులసుడు. ముని ఉ _త్రమజాతి యందు. 
పుట్టిన మహానుభావుడు. తన స్పర్శచే. కలుషితమైన పాత్రను 
అట్టియోగి పుంగవునకెటుల యాయగలనని ఆ బాలుడు 
పితర్కి_౦చుకొనుచుండెను. తానును యోగివంటి వుంచి, 
జాతివాడనని విని సంతోషించి తొందరగా పోయి ఒక పాత్ర 
నిండుగ పాలను తెచ్చి సి ద్ధాత్భున కిచ్చెను. సి ద్ధాత్భుడు సాలను 
“(ఈగ పాతను తిరిగి అతనికి యిచ్చి వేసెను. బోలు సవినయ. 
ముగ ఆ పూజ్యునకు సమస్క_రించి తన దారిని తానుపోయెను.. 
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సి ద్ధాత్భుడు (పొణడాయక ములగు పాలను (తాగి తెప్ప 
రిల, ఇగచాలాకాలంనుండి కొనసాగించ నేరని శ తో థు 
చేయుచు, ఆ చెట్టుకిందనే వుండెను. es నెం చీకటి: 
షస తరపాత ఆతడు ఆలాగుననే కూర్చొని వుండగా 
ఒక్‌ పాట అతని చెవుల బడెను. కొంతమంది ఆడ విలలు మధు. 
రముగ పాటను పాడుచు ఆ దారిని పోవుచుండిరి. ఆ ఆడ. 
వీలబ్రలు నాట్యక క్తేలు. (పక్కనున్న వట్టణములో మేళము. 
చేయడానికై పీణాది వాద్యములను పట్టుకొని ఆ నాట్య, 
కళలు అశు పోవుచూ ఆలాపించు గీతము మధురముగా: 
వుండెను. వారు పాడుచుండిన గీతము వీణను గురించియి. 
కూర్చబడినది. *ఏణ తీగలను చక్కగా బిగించివుంచిన మధుర 
నాదము వెలువడును. బిగించిక వుంచిన అవుధుర నాదము: 
కలుగును. గట్టిగా బిగించినచో తీగాలు తెగి అనలే ధ్వని 
నహః కావున వీణా. తంతువులను విరళంగా తపక 
గట్టిగా బిగించి వుంచిననూూ నాదము పుట్టదు. శృతి చెడకుండ. 
జాగ త్తగా బిగించినపుడే, సమమైన నాదము తంతువులనుండి.. 
మెనించును స్ట , 


ఈ భావమును కలుగజేయు గయమును ఆ ఆడవిల్లలు 
పాడుకొనుచుండిరి. ఆగేయారమును జెలిసికొని సిద్ధాతుడు 
ముట్లు తలపోయసాగెను. “ఈ యువతులు పాడుచున్న పాట 
నిజం. ఏకునాకు బోధ చేశారు. నా దీన ేపా తంతువులను. 
గట్టిగా భు వుంచడంనల్ల పూర్జముగా శరీరమును శిధిలా 
వస్థకు కతేయ్యకుంటిసి. ఆ బాలుడు పాలు తెచ్చి నా య 


ల 


సట్టయితే, “సను చనిపోయి వాడినే. అపుడు నత్యాన్వేపణ- 


85 తథాగతుడు 


యేమయ్యేది? దానితోనే అది సమా కి అయేది. దేహానికి 
వపాటి ఆహారమూ యివంక పోవడం చేత, మానవకోటి తెలుసు 
కోవలసిన సత్యాన్ని చను కనుగొనలేక పోయెబాడిని. నా 
నత్యాన్వేషణాతత్సరత అంతటి తోఆఖరు. సత్యాన్ని కనుగొను 
టకు యూ భోరమారం ఆయు కం. నేటినుంచి యా 
OO అనీ 

అనసన్నానాన్ని విడిచి పెట్టి, అన్ని విధాలా జాగ త్త వహించి 
“"జహోన్ని కాపాడుకొందును. 


మరునాడు సుజాత అనే రవుణీవుణి ఆ తరు మధ్యమున 
నుండిన ఆ శ్రమమునకువచ్చి గోళ్ళనిముడు సన్న నిబియ్యముతో 
చిక్కని పాలలో పాయనమును తీసుకువచ్చి “ఓ మునివర్యాా! 
నా కోర్కెలు తీరినశు నీ కోర్కెలు సెతం నెరవేరుగాకటి 

గా ఎ 

"అని అనుచు ఆ పాయసమును అతనికి అర్పించెను. సిదాతుడు 
'నంతోపముతో పాయసమును స్వీకరించి, సుముఖతనుపొం'దెను. 
అప్పటినుండి అతను (పతి ఉదయమున |గామమునకు పోయి, 
తింపమెత్తుషొని భుజించుచు, బలమును సంపాదించి ఎప్పటినల 
"సువ త్ల చేహచ్భాయతో నుండెను. 


సంక ల్పసిద్ధిని పొందుటకు ఇట్టి ఘోరతపశళ్చర్యము ఉపక 

చదని, గాలితో ముడి వేయుటకు ఇసుకతో (తాడును. 
వ (ప్రయతల్నించుట ఎట్టిదో అది అట్టిదని సిద్ధాతుడు 
(గహించుకొ నెను. కాని జ తతత. శిష్యులు మాతం 
యిందుకు అనంతృనవు లెరి. ఆ తాపసి ఘోరతప మాచరించు 
“నంత కాలము అతనిని విడువక య. వుండి, అతడు 
"తపస్బు హౌోనినంతనే వారు నమ్మకమును పోగొట్టుకొని వెళ్ళి 
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పోయిం. చేహోన్ని శుషి_౦పశేసి అతి ఘోర కష్టాలకు లోను 
చేసిళాని, ఆధ్యాత్మక తత్వాన్ని ఎవ్వడును కనీ గొన లేడని ఆ. 
శిష్యుల నమ్మక ౦. “పరత వు వంశేజు డన సన్యాసి ఈ నాడు. 
భోగి ఆయు నోౌను. (పయానపడుట అతనికి యిష్టము లేదు. 
తీన్నపయ నుత్నె. మును వీరమించినాడు. సుఖంగా జీవించు 
చున్నా శ న్‌ అనుషొనుచు, గురువును. నిరాకరించి, భాగ్య 
భోగముల ననునరించు అతనిని నమ్ముకొన్న చొ లాభము లేదని, 
నిశ్చయించుకొని శిష్యులు తమ దారిని తాము పోయిరి.. 
ఆధ్యాళి త్నికత తాన్ని అట్టి భోగ్మపియుడు కనుగొనవేడని వారి. 
వ్‌ నం ] 

అయి జే రాజనన్యాసీ మునుపటికంశు ఎక్కువ దీతతో' 
తన సత్యా స్వేవణమును కొొనసాగించుచుండేను. 


{ 


రెండువేల అయిదు సంవత్సరముల శతం, అసామాన్య, 
దీతతో తపమునాచరించి, సత్యా నస్వెషణమును గావింప్రుచు, 
సిగ్ధాళ్థ రాజకుమారుడు ఏ తావున సత్యమును కనుగొనెనో 
ఆ స్థలమును చూడనలెనన్న మనము బీహోరులోని “బుద్ధ 
గయకు పోవలెను. ఆనాడు *నేరంజిరవునియు, ఈనాడు 
“ఫట్లు అనియు వ్యవహా రింపబడుతున్న నది ఒకటి కలదు. నదిని 
అంటి పోవుచు రమారమి ఆశేడుమైళ్ళ దూరము వెళ్ళినచో, 
అచట సమతల కేడారములలో కొంచెము ఎత్తుగావున్న. ఒక 
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దిబ్బక లదు, ఆ దిబ్బమోాద నల్ల ని రాతితో నిర్మిత మెవున్న చతు 
ర సాకారప్రు ఒక కట్టడమున్నది. అది అకనములో నికి చొచ్చుకు 
పోతున్న ట్లు కనిపించుచుండును. ఆ నల్ల రాలికట్టడము చుట్టును 
“కొన్ని డాభాలు, అమరియున్నవి. అది మోదకు పోను పోను 
నన్నమగుతూ చినరనొక కప్పుబడని 'వేదికతో అలరారుతూ 
“వుండును. అందుమధ్యనుండి ఒక స్థూల వైన శఖరము కాన్సిం 
“చును. నానావిధము లైన రమ్యుమూ ర్తులచే చెక్కబడి బహు 
సుందరముగా గోచరించే కట్టడము అది; ఇదియే పేరుపొందిన 
గహ స్మారక చిహ్నము. 

అడ గ స్మారక చివ్నా ముగా వెలసిన ఈ కట్టడపు 
చీడ పడుచుండు (ప్రక్కజాగాలో పిట్టగోడ ఆవరణలో 
యి నాటికినీ ఒక చెట్టు కనబడును. ఆ తరుభాయల, కిందనే, 
సిద్ధార్థుడు ఆసీనుడై, తాొనింతేవరకు . అన్వేషీంచు చుండిన నత 
మును కనుగొ నెను, జీవనర హాన్నమును తెలుసుకొనుటకు 
తుది ప్రయత్న మిచేయవలెననే పట్టుదలతో ర ఒక 


నాటి సాయం కాలం ఈ చెట్టు, శ్రిందకుపో అ సస యముని భాక్లన 
నిమగ్న డయ్యెను. 


_కెడాతుడు (పబోధముపొందిననాటినుండియు, ఈ తరు 
వునకు “బోధితరునిను ేకుకలిగను. ఆ తరు మూలమునకు 
పోవుచుండగా “నావలె నీవుకూడ నంకల్పసిడ్షిని పొందుదువు 
గాక 1” అను సుడాశవచనములు అతని ఇఫులలో ధ్యనించు 
చుండెను. ఆ నృత మూలమున కూర్చొని, నాళము లలోని 
రక్ష మంతయు ఇగరిపోయినను, మాంసమంతయు సళించినన్ను 
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'బొమికెలు, తోలు, వజ్జీతంతువులు తప్ప వే శేమోశరీరమున 
మిగలక పోయినను మానవకోటికి పరమానందము కలుగచేసే 
సత్యమును కనుగొనుటకు అతడు ధ్యాననిరతుడయ్యెను. జన 
.పరంపరనుండి జననమరణములనుండి, జరారోగములనుండి, 
మానవుని విము క్రిచేయు త _క్ల్షమును పరిశోధించెదనని అతని 
పట్టుదల. చర్విత చర్భణములై న సుఖదుకఃఖముల బారినుండి 
తప్పించే ఏ త్ర _ర్ల్యమును కనుగొనుటకు నంసారమును. త్యజిం 
జెనో, రాజ్యభోగములను వదలుకొని పర్మిపషజిం చెనో, అట్టి 
తే _త్త్యమును కనుగొనువరకు తాను కూర్పుండిన చోటునుండి 
మరి కదలనని సిద్ధార్థుడు దృఢ (ః పమాణమును చేసి కొొని, ఆ 
బోథివృతుముక్రింన అటులనే వుండెను. జననమరణ వికారముల 
నుండి పరి తాణమును (సపాదించి, నీబ్బనమునకు గొంవోవు 
మార్గమును కనుగొనువరకూ తాను కూర్చున్న చోటునుండి 
లేవన్లని అతను మ జేసిథో నెను. 


ఇదిగొప్ప (ప్రమాణము; మహోగ్గముక లది. నేటివరకు. 
జగత్తులో మానవుడట్టి ప్రమాణమును ఎన్నడును చేయళేదు. 
వరమార్థాన్ని తేలుసుకొనుటకు హోర తపస్పులనుచేసిన 
అచేకముంది తాపసులు, బుషులు, మునులు, యోగులు, మన 
చేశంలో వుండియుండక పోలేను. అనేక నంపత్పరములు 
చెప్పరాని |పయాసవడి, వారు పరమానందాన్ని వాందిరికాసి 
అడి నిత్యవిరవధికానందం కాదు; వాశ్వతమైనదికాదు. మార్చు 
చెందకుండా అది కాపాడునదీకాదు. బహు పయాసనమున స్వర్ష 
లోకములో  పరమానందమును అనుభ?ంచి ఆర్జించిన 
ప్రణ్యము తీణింప్క తిరిగి అట్టివారు, భూలోకమున ఆలా 
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జన్నలువొంది, జరారోగమరణములకులో నై, చాధపడుచుం 
దురు, ఇట్ట నుహవాదాన౦ద సముపార్టనము, “నిబ్బన ఆనందము 
లతోన సరిపోల్చి చు చై స్తే అల్బార్థమైనదియే ! 


ఒకడు ధననంచయాలను కూడ బెట్టి, పెట్టెలో పెట్టి, 
విచ్చలవిడిగా ఖర్చుచేయుచుండిన న, ఆ నిధులుకొంతకాలములో 
తరగిపోవును. పెళ్లై ఛూన్యమగును. తిరిగి ఆతడు ధనమును 
ఆర్జింపవలసి వుంటుంది. అట్టిచే యిట్టి తాపసులు మునులు 
జేయు తహాఫలము. ఆర్జించిన పుణ్యము | శీణించినపిదప. తిరిగి 
భూలోకమున జన్మమును బొందనలను. తిరిగి న్యర్ద్గసుఖానం 
దాలను అనుభవింపవలెనన్నా, పూర్వజన్మములో చెసిన కఠిన 
తవస్సును మళ్లా చేయవలసి వుండును. అలాంటి పరమానం. 
దము కావలసినంతవరకు, జన్మపరంపరలలో తిరిగి తిరిగి యిదే 
విధమున ఆచరించవలసి వుంటుంది. జన్మ ఎ త్తడము, ఎ శ్రి కనిన 
తపస్సును వేయడము, చేసి పుణ్యమును అర్జి౦చడము, ఆర్జించి. 
స్వర్షసుఖానందాలను కొొంతకాలము అనుభవించడము, అను. 
ఛభవించిన తరువాత పుణ్యము తుయముకాగాా పునః భూలోక 
మున జన్నించడమూ నరులకు మామూలు. 


ఒక రాతి బండను అతికష్టంళొ ఎత్తైన ఒక కొొండరకిఖరం. 
వరకూ చొర్చించుకుపోగా, అదీ దొర్డి కిందపడి. తిరిగి కొండ 
మొదటకు డేకడము దాొనిసి మళ్ళీ శే శేశంతో కొొండ-చినరకు. 
చొర్గించుకుపోగా అది తిరిగి కిందకు దొరడము, ఎటువంటిదో 
జర పరంపరయున్నూ అటువంటిది. జీవనమే రాొతిగుండు ను. 
 సుఖమనే పర్వత శిఖరమును చేర్పుచు అడి తిరిగి. దుఃఖమే 
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అది రోత లోలికి బొెర్తి పోవడమూ, మళ్ళీడానిని ఆనందమే 
పర్వతశిఖరమును చేర్చడమూ, అదితిరిగి (కిందకు జారిపడడ మూ 
త (షృక్రియ అనంతంగా సాగుతూచేఉంది. ఇలాగ అవనగరము 
తేకుండా వికారరహీక _ పరవమానందమును కనుగొన 
వలెనని సిద్దాల్థుని దృఢ నంకల్పం. ఒక సర్యాయము మ 
మరి థీ.తి చేని పరమసుఖస్థికిని కననొడే దిశతును పూసి 
సిద్దాత్ధుడు ఆ తళుకు sa బిముగ్నూ జా యెను. 


ఉపశే చేల వనములో, ఆ నాటిర్మాతి ఈ విబ్బరమును కన గొను 
తయో. తద చేంపణములో (పాణములను టం టి 


ఒకట్‌ తేలవలయునని ఆతడు 'నిశ్చయించునొ నెను. 


ఈ సిద్ధికై సిద్దాల్డుడు తన యానన్మనక్ళ క్తి కిని వినియా 
గించి, తచేక దీకుతో వుండగా అశాశ్వతము. అశ్వర మహో 
అల్ఫార్థమును అయిన భోగానుళభనములమై ఆతని 
మరలింది. నంసారభోగములనుండి మనమును తిప్పి, 
కారణములను అన్వేమి౦0ప ఎంత్మపయత్ని ంచిన ను తెరిగి ఇదె 
ఇదివరలో రాజ్మపసాదమున తాననుభ వంచుచుండీన సంసార 
సుఖములమిదే బుద్ది నళ్గుచు, వూర్వపు క. 
సుఖానుభవములే క భ్ళోకు కట్టినట్లు. “కాండవమాడుచుంచోను. 
రమ్యమైన (_ప్రాసాదములు “ఆనందడాయక “జీలీనఐ నుట 
అచటి వాం నరోవరములు, ఆనందని ఎలయములగు సికుం 
జములు, తిన సేవ తప్ప దేరొక పని బేని 'దాసడా సీజ: మూల 
పూర్వము తాను అనుభవించు చుండిన Ee భో్‌ముః 
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రాలగు భార్య అతి ప్రియమైన ఆమె చేష్టితములు, మనమును 
ఆకరించు ఆమె నే _తములు, చూవ్రుల అంద, మధురాతి 

మధురమైన ఆమె ఖు చిీడానందమూ రి అగు తేన 
వవైక ఫుతుడు, వలిత శేశములతో వార్భక్యము మెల్లమెల్లగ 
ముందంజ వేయుచుండ తనకు రాజ పొలనములో జ్యేష్ట 
పుతుడు సాయము చేయ ని రాకరించినందులకు లోలోన 
వ్యథ చెందుచుండిన జనకుడు జక్క మ్మడి ఆతని సతి పథమున 
వమెరసను, 


ఇతరుల నలె నీవు సంసారములో నుండిన రాజూధి 
'రాజువై సొప్న! రి నంపదలను నంపాదించియీ యుందువు. 
విపేకులందరూ విలువైన వానిగ పరిగణించు వాని నన్ని 
టిసీ సీవు తప్ప మరియెన్వరును వూహించనైన వూహిం 
ఛనిదియు, బహుశః . ఎన్నడును కనుగొనబడ లేనట్టిదియు 
నగు తత్త్యా నేవణము కొరకు పరిత్యజించి పరి వజించితివి. అట్టె 
తే క్ల్యముఉన్న దో లేదో కూడ తెలియదు. దృఢము లైన యిట్టి 
నంసారనుఖయులను, భోగానందములను విడిచి పెట్టి, కలదో 
లేదో తెలియని తత్ర్త్యాన్ని కనుగొనుటకు (వయాసవడుటలో 
సీన్ర బుద్ధిహూనుడవైతివా 1 జ 


“నరే సంసార సుఖమును విడనాడి, వానికం'కు 
ఉన్నత మైనడాన్ని కనుగొనుటకు (పయతల్ని౦పవచ్చును; కాని 
'తిండిమాని, దేహాన్ని శుష్కింపజేసుకొనుచు, కఠిన తప 
మును చేయు పూర్వ సాం పడాయముల ననునరించు ననా 


సుల వలె, మునులవశె చీవెందుకు ఆ చరించకూడదు ? ఆధ్యా 
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శక తత్త్యా న్వేపణములో వారందరూ తప్పుతోవనే తొక్కి 
యు౦డుట సంఛవమూా $ అనశ్గరముకాకపోయినను వారూ 
కోరు మహూదానంద న నంపాదనతో నీవెందుకు సంత్భ క్తి పీ ఇెండ 
శూడదు. అ 

ోబీపితకాల మతి స్వల్పం, మనుష్యు అతి వేగిరము 
మృతి జెందుదురు. నీవుకూడ కొద్దికాలంలో నే కాలగతి వండ 
శలవు. మృత్యువనే చీకటి నిన్నావహించకమునుప్తే అనుభ 
వఎంచగలిగిన సౌఖ్యాల నెందుల కనుభవించ కూడదు? భావు 
నచ్చిన వీదప వురి సొాఖ్యాల ననుభ్గవించవే వే 1 ఫ్‌ (యమేమయున్ని; 
కే _రియున్న ది; ప్రతిభయున్నది; నరులపొగడ్డయున్నది; వానికై 
(ప్రయత్నించిన వానిని జడయగలవు. అవన్నీ దృఢ మైనవి; నిబ్బ 
'రకములైనవి. అవి క్‌న్ర కాంచుచున్న కొలలనంటివి కావు. 
అవన్నీ ననుభవింపగలిగివ వే ఈ సిరా నుష్యపు అడవిలో, 
ఎవగూ ఎన్నడు గాంచనిదానికై నీ వెందుకు నృథ్యాపయాస 
ఉడి బాధపడెదవు. 


భోధివృతుము క్రింద కూర్చునియుండి సిద్ధాత్థుడు జన 

జేకుండ జేసుకొ నే తవుణోపాయము గురించి ఆలో చించుచుండ, 
త్యజించిన సుఖజీవన జ్ఞ ప్రి మనస్సునకు బూథకలిగించెను; అన్నే 
చంచుచున్న దానిలొ సిద్ది క లుగబేవోూ అనే అనుమానమూ 
వీడించుచుండను; తాను నంకల్పసిద్దికై _ అవలంబించిన 
.మార్షము యుక్త మైనబేనా అచేశంక మనోవైకల్యమ్నను- 
శలుగజేయు చుండెను. కాని సంకల్సమునుండి మ్నాతము వెను 
'దీయలేదు. కనుగొనదలచిన డానిని .కనుగొనుటవై మకింితె 
“తేవముగ పాటుబడుచుండెను, 


ర్ట మారుడా, 'దుమ్టడా, పొమ్ము. సీవెన్వడవో నాకు 
"తెలుసును. మంచిదానినుండియు, గొప్పదై నట్టియు, పుణ్య 
'మైన దైనట్టియు (పతికార్యమునుండి నరులను తిక్పచే పెయు దుష్టు 
డవు. నేను కనుగొనదలచుకొన్న దానినుండి నన్ను విరమించు 
నట్టు చేయకుము, దృఢనిశ్చృ్చయమును వేసుకొనియున్నా ను, 
శాళములలోనుండే ర క్షమంతేయు ప్రగికిపోయినానకే, మూంన 
మంతా నశించినానకే, కేవలము ఎముకలు చరము మిగిలినా 
సశేే నేనుమాత్రం నంకల్పసిద్ది. కలుగువరకును లక్క డనుంచి 
కదలను” అని అతడు అనుషొని యుండెను. 


భ్యాననిమగ్ను డై, జననమరణ చక్ర పరి ('భ గుణమును 
అడ్డి, పాపాన్ని అంతరింప జేసి, నాశనము వికారము బేని నిత్యా 
నందాన్ని ఇచ్చే మార్తాన్ని గురించి యోచించు సి వ 
అచట కూర్పునియుం డెను. మనో వై క ల్యమును గలుగ చేసిన 
దుస్టాలోచనలను మనమునుండి పారదోలి, మనస్సును నిశ్చ 
జ ఉంచుకొనియుండ, తరంగచలన ములేని సరోవరమువలె 
1పశాంత .మనస్కు_డయ్యెను. పూ ర్వానుభవములు జి చక్‌ 
రాలేదు. .శేంకలు, అనుమానములు వష షస 


అఫిశాంతంగా.నధాశరంచుచు. ' .పోధికకువవాలమున 
_కూర్పునియుండ, ఇాక్యనంశజు'డై న గోతమ సిద్దాళ్డే "రాజఖమా 
చుడు, - బుద్ధుకయ్యెను.. చీకోటితోనుం౦డిన మాసవనకొ టికి ' “వెల్తురు. 
విచ్చిన యోగివ రేణ్యడయ్యెను.' దీర్లస ర్రసుషు_ీ పీనుంచి క ఆ 
.శతపినబానివ'లె... 'ఉన్తేజరుడైయిండెను.. ఇప్పటికి నమూలంగా' 
జన్మరహస్యాన్ని తెలుసుకొన్నాడు.” “నరులెందుబకు' "జన్య 
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పరంపరల లంవటమునందు తగుల్కొని, పుట్టుచు, చచ్చుచుం 
దురో తెలుసుకొన్నాడు; బోధితరు మూలమున కూర్చుని 
వుండి నిచ్చానమును ఆయన తేలుసుకొన్నాడు. 


ఈ నూతన మనళ్ళక్తితో, నరులెందుకు పుట్టుచు, 
గెట్టుచు తమ కర్మననుసరించి వివిధజన్మములను ఎత్తుదురో 
(గహించాడు. నత్కార్యములను చేయుటవలన మంచి జన 
అను కొందరు కాంచుదురు. పాపకార్యములను చేయుటవలన 
కొందరు అథమాధమ జన్మలను ఎత్తుదురు. ఇహమున పరమున 
కూడ, మనకర్శ యె మనకు సుఖాన్ని గాని, దుఃఖాన్ని గాని 
కలుగ జేయునన్నది, తిరుగులేని ఏధియని ఆయన కనుగొన్నాడు. 


(పపంచము నిరంతరము మార్చుచెందు చుండుననియు, 
సము దతరంగములె అల్లల్లాడు నావవలె నరుడు ఒక మాటు 
సొఖగమునకు యింకొక మాటు దుఃఖమునకు అనువగుననియు, 
ఇట్లు మునుగుతూ తేలుతూ మానవుడుండుట సవ్య మైనది 
కౌదసియు అతడు తెలుసుకొన్నాడు. అప్పుడప్పుడు (పపంచం 
కలుగచేసే సౌఖ్యానికై, చేనురించడమే, నరుడినిధముగ నిరంత 
రము మార్చు చెందే సంసార తరంగములపవై అల్లలాడుటకు 
కారణమని, (గహీంచాడు. లేళ్ళన'లె కంటబడు వ అల్బ 
'సౌఖ్యాలకొనమో అనురక్తుడై అనుభవాలలో మునిగి తేలు 
.తూండడమే నరుడు జన్మకాలములో చిక్కుకొని పట్టుబడుటకు 
ఫతువని అతనికి స్పష్టమయింది. అందుకని జన్నకాలములో 
వడిపోకుండా, తప్పించుకోవాలంశే, నరుడు (వతి సాఖ్యానుభవ 
మనమును నిరాకరించవలెనని తెలుసుకొన్నాడు. 


(11 
క 


గ తథాగతుడుూ 


సుఖానుభవములో పడిపోకుండా. (ప్రమ తతో నిగ 
పాంచి' నట్లయితే అంతకంశు మంచిదివుందనే జూనం కలుగు: 
తుంది. అట్టిమంచిడి (వీయమైన దగుటవలన నిరంతరము మారు 
చుంజే సంసారమును; తయణిశములగు ప అనుభవిం. 
చుటకు మరీ అవనరం వుండదు. అందుకై నిశ్చయమైన సిచ్చ, 
నానంత ఆనందమును చెందును. ఇది నిచ్చనమార్షమని ఆ 
హోప్రురుముడు నిర ప మని వశదిక 
చమహోప్రుకుముకు నిర్వచించి అదె అప్టమయ మూర్షమని 
గిం చెను. 


అతడు నిర్వచించిన ఈ ఉత్త వు అష్టమయ మార్లము;: 
మోకుమునకు గోంపోవును. ఉదారావయనములు, సతో 
కలుగల (ప్రతివాడును ఈ మార్గము నే అనునరించును. నిబ్బన 
మార్లమున వుండు అహ్టాంగములు నిశిప్ట మైనపి. వాటీని యీ 
దిగువ పొందు పరుచుచున్నాను. 


(1) ఇందు |పథమాంగము నమ్యగ్దృష్ట్‌ ; (పపంచ 


మూలో నంత జీవితము మొదలుకొని, _పతివస్తువూ పతి 


తుణమూ మార్చు చెందుతూ వుంటుంది. వదినశించకుండా 
వుండదు. అందువల్త సంసారములో అత్యంతము లగ్నమై 
వుండి పోయిన జీవి, నె రోళ్యేమును దుఃఖమును పొందును. 
ఇహామున, పరమున న త్కా-ర్యములు నడా ఆనందమునకును,. 

త దుఃఖమునకు దారితీయును. ఈ సత్యమే. 
Wd దృష్టి యందు యమిడి వుంది. 


() ద్వితీయాంగము సమ్యజ్ఞానము : రెడి సంసార 
యథార్థ స్వభావం తెలుసుకొని దానినుండి విముఖతను చెంది 
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వుంజే మనః (పవృ క్లే. సంసారబంధములలో చిక్కు కొని దుఃఖ 
మునకు లోనై బాధపడే |వతిజీవజంతువునందు కృపగలిగి 
వుండడం, అట్టిదాని బాధను తొలగించే ఉసైశ్యమును కలిగి 
వుంటూ యావచ్చ క్రినీ వినియోగించిసాయపడడం యిందులో 
గర్భిత మై వుంది. 

(కీ) మూడవది యథార్థవాదము : నిబమైనదియు, 

జేతనోపపన్న మైనదియు, మృదు వ్రైనదియు అగు దానిని చెప్పుట. 
యథార్థవాదం. అబ'దా లను అమర్యాదక ర స్టైన మాటలను, 


నిందా వాక్యములను, నిరర్థక నంభాసణను విడిచిపుచ్చువలెనని 
దీని ఆచేశము. 


(4) నాల్లవ అంగము ధర్మాచరణము : నధియించుట, 
దొంగిలించుట, చేయరాని పనులు వేయించే తాగుడు 
ఖే శు సంతం జంయుల, 
ఇత్యాది దుష్ట కార్య ములను పరిత్యజించుట 


(ర్‌) ధర్శజీవనము అనునది అయిదవఅంగము; వురియే 
జీవజంతువునకును హోనికలుగ చేయకుండా వుంజేవిధాన జీవనో 
పాధిని నంపాదించుకొని జీవించుట. 


(6) ధర్మయత్న ము శేక శీలము అనునది. ఆరవ 
అంగము ఏ (ప్రమాదకరము లైన ఆలోచనలు, దుష్టభావాలు 
కలుగకుండా వుండేటఓట్టున్నూ, ఒక వేళ ఆట్టివి గలిగిన-చో 
నానిని అంతరింప జేసేటట్టులనూ, మనన్సును భౌవములను నిగ 
హీంంచుకోొ నవ లెను. మనస్సులో సద్భావాలు, నదా శళయాలు 
ఉద వించేటట్టు చేసుకొిొనుచు ఉద్భవించిన వానిని పెంపొందించు 
కొంటూ వుండడమే భధర్మయత్న ము లేక శీలము. 


వం తథాగతుడుః 


(7) ధ ర్మావధారణము తేక నమూథి అనునది వడవ 
అంగము : మనచేహాముల వ న్యభావములను "లెన్సగ 
గత్తైంన, అసలు ఉన్న డానికంకు నమున కోధవున్న ట్లు 
చింపింపక, నిజమైన వాని నకును మరువక యుండడమే 
యిది. మన డేహములు జేసే కార్యములు నడిచేనడతలు, 
వాసి చేష్టలు 'జేవాన్య భావము ననునరించే వుంటున్న వనియు, 
అవి  మరియేసాకావనీయు డ్డ ప్రీయందుంచుకొనుట అనునది 

డా వ్రంనుళోన్రది, మరి యు మనస్సులు, నిరంతరము 
bs వెనుక నొకటి ఆలోచనా భావ పరంపరలకు స్థానము 
లనీ అఎ తణ తణమూ మారుచునే వుండుననీ వ వయం 
దుం చువోవడము ఇందిమిడియున్నది. భవబంధములను తెగ 
కొట్టి. ము క్తి విచ్చే నిచ్చానమునకు జ శిచూ చే బుద్ధ బోధిత 
మార్గ, క నుమును మరువక మనముననిడుకొొన వలను. 


(ర) ఈ మార్లములోని ఎనిమిదవ అంగము Es 
మనస్సును ఇచ్చ వచ్చినటుల ని నిటునటు చలింపనీయక, ధ్యానిం 
చుచున్న విషయము 'మిదనే స్థిరంగా వుంజేటట్టుచేసుకొని, 
(గహాంప ప్రయత్ని ౦చుదున్న విషయనును లన్బగ బోధ 
పరుచుకోనడిము. 


"రెండు వేల అయిదువందల సంవత్సరముల, కింద ఉక వేల 
వనములో, బోధితరు మూలను, కూర్చొనియుండి శాక్ష్యకులో 
దృవుడు, సిద్దార్త రాజకు మారుడీ అష్టమయ'ార్షమును కను 
గొని బుద్ధ గోతముడయ్యును. ధర్మయత్నము, 'ధర్మావథార 
౯౩ము, ధర్శనమాధి ప తుది మూడు అంగములు లన 


బోధలను అతిభ క్రితో ఆచరింపుచు, అట్టి ఆచరణను సుఖ 
ముగా చేయుటకె నంసారము త్యజించి భిక్కు లెనవారలే ఎక్కు... 
[షా ల జ. 
వుగ ఆచరించుట శే ర్చాటుచేయ బడ్డవి. సింసారములోఉండినా, 
భిక్కు_లైనా మిగతా అయిదు అంగములను |పతివాడును 
ఫొంతనర తై నా అనుసరింపవలయును. మొదటి రెండుఅంగములు 
నవ ర్షగృవ్వి, సమ్నజానము అనేవి అనేక నంనత్పరములు తదేక 
దలకు నీ 
దృష్టితో వాసిని సాధించిన వారలకుగాని కుదురవు. అట్టుల 
వెసీనవారిక్తి బుద్దునికి గోచరమైన విధాన, సంసారముయొక్ష 
యధార్థ స్వభావము బోధపడును. కాని బుద్షుననునరించదలచు. 
కొొన్నవారలకు కొంతవరకైనా ఈ రెండు అంగముల జాన 
ముండనలెను. _ వాశేదోయొకనాడు, తుణభంగురములైన 
సంపారసుఖములను విడనాడి, చానికంకు ఎక్కువ స్థిరమైన 
వానీసి వొందవలెనన్న Sr rs 


నుధ్యనున్న మూడు అంగములను ప్రకినాడును యావ 
చృక్సిని వినియోగించి అభ్యసింపవలెను. మనోవాక్కాయ 
శర్నల వ జీవజంతువునకును హోని చేయక _పతిమానవుడును 
జీఏించవ అను. దుష్ట్రభాసణమును పాపాచరణమును |ప్రతిమాన 
వుడును వరిక్యజించవాలెరు. ఈ విధమున భక్తి బో అనుసరిం 
చిన బుద పబోధిత వివేకప్రా ప్రికి దారిచూపే మనోనిగహాము 
కుదురునో. 


బటి యధార్థ వివేకము కుదిరిన తరువాత, నంవారము. 
రి 
నుండి మనస్సు విము _క్రవుగును. ఇట్టి ఏమోాచనము జరిగిన 
వీదపు న లోకములోనూూ వ రూపముతొనూ మరి జన్మ 


క్ల తశఖాగ్గతుడు 


వుండదు. మరి జన్మముండదుగాన, జన గాంచే (పతిమానవునీ 
ఆ శయించివుండే క ష్టదుఖములు అంతరించును; కాబట్టి దుఃఖ 
నంచయమం తా శాశ్వతముగా నశించును. శీల, కహ, b= 
అను “తమోగుణమార్షను”ని బౌద్ధులు వ్యవహరింతురు. 
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అతి వపయాసపడి సిద్ధార్థుడు నంకల్చసిద్ధి పొందాడు. 
తానే పీంచుచున్న త త్వ్వమార్దాన్ని క్ర నుగొన్నో డు. తుఫాః 
నుచే అల్ల కల్రోలిత వైన నదిలో యూదియీది, (పాణములతో 
ఒడ్డున చేేనవాడు చాటిన (ప్రమాదాన్ని తలచుకొంటూ పీకిన 
కాలు చేతులను కూడ దీసుకుని అలనట తీర్చు కుంటాడు. 
ఎత్రేన కొొండను అధిరోహీస్తూ ఆపకోపాలూ పడి కొండ. 
మొదటన్రన్న వేడిగాలిని విడిచి ఎట్టకేలకు పర్వత శిఖరమును 
చేరినవాడు అక్క_డవుండే నిర్మలమైన చల్లనిగాలి పీలున్తూ, 
సేద దీర్చుకుంటాడు. అబె విధముగ అనేక కష్టములుపడి భవ. 
ఆజంధనులను తేగగొట్టుకొని నిరంతరం ధ్యాన నిమగ్నుడై 
సంక ల్పసిద్ధిని పొందిన బుద్ధుడు అమృ తానళ్వర జ్ఞానాన్ని అను 
భవస్తూ ఆ ఉరువేల వనములో (పశాంతంగా కోంత గడవు, 
గడిపెను. అక్కడకు కొంచెము దూరములో ఒక వృథము. 
కలదు. గొరైల. శాపరులు,. మిట్టమభ్యాన్నామయు ఆ చెట్టు 
స్‌డలో ఛీదతీర్చుకుంటు- వుండేవారు. బుద్ధుడావృత్షము. 
కిరదకు జనన. 


ఆ చెట్టు నీడను బుద్దుడు కూర్చొని వుండగా ఒక 
(బ్రాహ్మణుడా దారిస్‌ పోవుచు “గోతముడా! నిజమైన 
(బ్రాహ్మణుడేవడు ₹” అనీ ఆయనను ప్రశ్నించెను. ఆ గర్వ 
పోతు |బావ్నాణుడు “భంతే” మొదశెన వ గౌరవ వాచకము 
లను [పయాగింపక , కుటుంబ నామముతో పిలిచినను దానిని 
సరకుగొనక బుద్దుడు “పాపమును పరిత్యజించి, నిగర్వి యె, . 
ఇందియ న్నిగహము కలిగి పుణ్య్యాతు డె, పండితు డె, నంసార 
సంబంధములు లేక, పిత జీవితమును గడువువాడే (బాహ్నణ . 
ళు వాచ్చుడు” అసి (ప్రత్యుత్తర మిచ్చెను. అది వినీ ఆ. 
(బాహ్మణుడు FE సన్న్యాసి గోతముడు నన్ను తెలుసు 
కొన్నాడు” అవి మరీ, నణుగుకొనుచుు అచటీనుండి వెడలి 
పోయెను. ఇదియెన రెండు రోజులకు వస్తువులను (గావ్మగామ 

యా జాట్‌ 
ములను అమ్ముల టా తపున్న, భ ల్రిక లను ఇద్దరువర్హకులు 
(పక్కనుండి పోవుచు, ఆ గొరెలకాపరుల చెట్టుకింద గోత 
ముడు శాంతంగా, పరితుషుడె కూర్చునియుండుటగని, గొప్పు, 
జురు క 

జయముగాంచి అద్దాని ఫలము ననుభవించుచున్న వాసిగా 
ఆతడు కాస్పింప, వాని దరికిపోయి, నవినయంగా తమ ఆహోర 
ములో ,_శేష్టమన భాగమును వానికి నమర్పించిరి. బుద్ధుని = 
విశిష్టగూపమును గంభీర దృస్టివిచూచి, తమను శిష్యులుగ 
పర్మిగహించమని వేడుకొనిరి. బుద్ధుని తొలిశిష్యులు పీరికువ్రు రే. 

తగినంతకాల మోావిధమున వి, శమించి ఇక చేయవలసిన 


డాసినిగూర్చి బుద్దుడు యాలోచింప (సారంభిం చెను. ణా 
Lr] క దు కుక అయ న "an 
న న్వెషెంచిన సత్యమును తేలుసు కొన్నాడు అట్టి అమూల్య 


. పైకీ త థాగతుడు 


తక్త్యాన్ని తనలో జీ దాచుకోవడం భావ్యం కాదనియు, 
తక్సక్యే (వకాశనము . జీసినయడేల ఇతరులుకూడ "తొాననుళ 
పించిన ఆనందాన్ని అనుభవిం చగలరనియు, అటుల ఈ తత్తాన్ని 
వకటించుట మంచిదనియు అనుకొని “ఈ నా సిద్దాంతాన్ని 
బోధవరుచుకోవడం సులభ మైనపనికాదు. అతి సూత్ము మైనది 
నిగూడార్ల మైనది. బది నిశ్చయము, విమర్శకారులు, చింతా 
“పరాయణులే దాన్ని (గహీంచగలిగ్స్‌_ డాసివలన ఉపకారము 
పొందగలరు. కాని వివేకకీలురు అతి ఫొంచెంమం బే ఉంటారు. 
చింతన నల్చుచు, విమర్శ చేయడమన్న నరులలోభాలాముండికి 
ఇష్ట ముండ దు; అలాంటి శమ వారుపడరు, సులభమైనదాన్నే 
ప కోరుకుంటారు. వారికి కులాసా యిచ్చేడా న్నే అభిలషి 
“స్తారు. నంతోషదాయకములగు వాసి పైనే వారి మనస్సులు 
. పకుగులిడు తుండును. విలానములంచే బద్ధమనస్కు_లైవుందురు. 
వారి కీ స. బోధింపయల్ని౦చిన వారికది బోధపడదు. 
నొ మాటలను వారు వినరు. నిరర్థక మైన శ్రమపడుట తప్ప 
వేశేమో లాభముండదు” అని లోలోన తలపోయుచు కను 
గొనిన నత్యమును (_సకటింపక ఊరుకొనుటయే మంచిదని అను 
కొనెను. ఈ ఆలోచనతో ఊకుకొసకి తిరిగితిరిగి యోచింపుచు 
“బాను (ప్రపంచంలో ఎక్కువమంది నరులు నేను కనుగొనిన 
ఈ సత్యాన్ని వినడానిశైనా ఇచ్చగింపరు. దానిని విన్నప్పటికీ 
బ్రోధపరుచుక న చేరరు. సుఖంగా ఎట్టి న ఇష్ట్రప 
జక, కులాసాగా విలాసాలతో కక | wee 


త్రీ 
కుతూహల పడుతుంటారు. కాని ప్రపంచంలో అందరూ ఒక్క. 


త థాగకతుడు - డక్‌ 


వెళాన్తరు నైజంలో ఉండరు, కొందరెననూ, ఆతిఫొంచెం 
మంచే కానచ్చును; సామాన్యంగా జీవిస్తున్న విధానం తో 
తృ్రిపడక, తెలిసినదానికంకు ఎక్కువగా తెలుసుకోవడానికి: 
(పయకి నూ భోగానుభవంలో నే తగుల్కొని వుండిపోవుటకు 
' నహింజబరు. నేను కనిపెట్టిన ఈ ధర్మాన్ని విని నిజమైన అనం: 
డాన్ని ' స పొందగలిగిన వ ఏ కొద్దిమందికై నను పిశేభాగ్య Se 
కలుగ కియకుంజా, మూత మువ్చిరిగా ఆ "సత్యాన్ని చోచి 
వుంచడం తగునా * అది ఉచితం కాదు. దుఃఖమి; డానికి 
కారణం, దానినీిబారణం, అది లేకుండా చేసుఫొ శ “మూర్షం అస 
ఈ చతుర్లుణ ఘునసత్యాన్ని, (వపంచానికి ప్రకటిస్తాను. నా 
బోధలు ఏ్‌చే అనేకులో నా బోధను అవగాహన వ. 
ఆ కొద్దిమందైనా వుంటారు. అంబుజాలు పున సర్‌ 
రంలో, తె చం సిల్కి ఎకుపు కలువలు, మొలుస్తుంటాయి. 
వానిలో. ఎనో అడుగున బురదలోంచి కొద్దిగా పెరిగి అక్కడ. 
ఆగిపోతాయి; కొన్ని మరికొొంతదూరం “పెరిగి ఆగిపోతాయి, 
ఇంకొన్ని సీటి' మట్టంవరకూ వచ్చి ఆగిపోతాయి; . మ. 
కొంచం మట్టు చే నిట్‌న ట్టందాటి, (ప్రకాశవంతమైన సూర్య 
కాంతిలో, 'చల్లనిగాలిలో తలూచుతూ.. చూూపరులద్భష్ట్య 
నొకర్షిస్తాయి. eee "కామరాగపంకిలంలో కూరుకోొని- 
Hes 'మనస్సులుగలవారు - కొందరు; అంతగా కూరుఖొని. 
పోవనివాళ్లు' కొందరు; తతి ' కొద్దమందిమూతమే. శామ 
పంకరచే: అంతగా కలుషీతముకానివారు. - పీశే-.నా (వటో' 
థాన్ని చిని: బోధపరమకొన "గలరు: అరద్వూకె వాలికి "నా" 


26 త ఖా గతుడ 


“తత్త్వాన్ని ఎకుకపరుస్తాను. నే నిప్పుడు బయలుదేరి (పపం 
చని కంతా నొ న తాన్ని (పక టిస్తానుల అనీ దృఢంగా నంక 
లించుకోని, ఎవరు తన బోధను సులభంగా (గహాంచగల రా 
అని ఆలోచిస్తుండెను. ఇంతలో తన పూ ర్వాచార్యుడు 
“అలారకలాముడూ జావకమునకు వచ్చెను. ఆతడు పండితుడు; 
చింళన పరుడు; అతి మేధావి; పపష్మితచరి తుడు, అందుకై 
'అలారునకు తన సత్యా న్నెరింగింప నిశ్చయించుకొ నెను. 


ఇంతలో ఒకడు బుద్దునివద్ద కువచ్చి, అలారుడు కాల 
గతి జెందెనవి తెలియపరి చెను. ఆ వృత్తాంతాన్ని విని బుదుడు 
విచారించెను. చెప్పినంత మ్యాతాన (గహీంచగలిగిన ధమం 
తుడు కలాముడు మరణించినందులకు విచారపడి, ఇం కెప్వనికి 
“తన సిద్దాంతాన్ని ఎరింగింపనా అని యోచించుగొనుచుండగా, 
రామ శీమ్యడైన ఉద్దకుడు జ్ఞనకమునకు వచ్చెను. అతెనివద్ద 
ఇదివరలో తాను శిష్యరికమి చేయుచున్న పుడు, ఆతని కుళా 
గ్రబుదిని, బుద్దుకు తెలుసుకొనియుండెను. డద్దకుని గూర్చి 
భోగట్టా చేయగా, గతేర్మాతియే ఇతడు దినంగతుడై నాడస విని 
ఏచారిం చెను. 

అలారక లాముడు. ఉద్దకుడు వురణించారు; ఇంక ఎనరిళ్లి 
తేన మకాన్ని బోధించనా అని దిక్ట 0గా బుద్దుడు ఆలోచిం 
ఇాడు. ఇదివరలో ఉపవేలవనంలో తఫన్చుచే స్తుండినపుడు 
తనకు శు శూషవేసిన అయిదుగురు శిష్యులు, జ్జ వీ కొచ్చారు. 
మూర్చ చెండి కిందపడి ఘోరతవస్సును మానిన వెనుక వారు 
చ్రున్నుననందు నన్నుకములేక వానిని. విడిచిపోయిరి. వానెక్కు- 


తభాగతుఢడు శ? 


.ఢున్నారని భోగట్టాచేయగా, వారణాసికి దగ్రిరగాఉన్న పిన 
దయవనంి (వేళ్ళవనం) లో ఉంటున్నట్టు తెలిసికొని నూట 
ఏ భైమైళ్ళు దూరములో నున్న వారాణాసిక్సి పయాణ మై, ఉరు 
"వేల వనమును విడి జెను. 


హ్‌ న్నాళ్లైన తరువాత ఒకనాటి సాయం సమయమున, 
మిగదయవనమున పక నికుంజములో బన వర్చర్చుకొన్న 
పూర చ్వులనై దుగువు బుద్గునిచూచి “*ీఅడుగఢునో! ఆ 
సన్యాసి గోతముడు | తపస్సుమాని భోగలాలసుడై సుఖుజీవ 
నానికి లొంగిపోయాడు. అతనితో మాట్లాడవ ద్దు. అతన్ని 
గెరవించవద్దు. అతని భితాప్మాత్రనుగాని, పై పె బట్టనుగాని అంధు 
కోనద్దు అక్కడొక చాప వేద్దాం, ఇష్టముం'ే డానివిాద 
కరారొ్నిసి ! | వేకపో తే be ఇట్టి పనికిరాని సన్యాసిని 
ఎనడు గౌరవిస్తాడు!” అనుకొన్నారు. కాని ఆతడు నమిాపిం 
ప్రి కొలదీ "ss శు తూవచేసి శీస్యరికం చేస్తున్న సను 
న్‌ ౦కు ఈనాడు oe మార్పు చెందినబాడుగా కాన్ఫిం 
ఇవాడు. ఇదివరలో లేని నూతన గాంభీర్యం, ఘనత అతనిలో 
తాండవిస్తున్నాయి. ఆతేసి-వైపైనా చూడకుండా వుండి పోవా 
లన్న నంకల్పం వారిలో వుటుమాూయవుయింది. వారిలో 
ఒక డు ముందుగా వెళ్ళి ఆహ్వానిస్తూ, ఆతని భీతూోప్యాతనూూ, 
. యబట్టనూ అందుకొన్నాడు. ఇంకొకడు ఆసనాన్ని తయూాకు 
చేశాడ మరాడవవాడుపాద్యమిచ్చాడు. బుద్ధుడు అననా 
'విష్ణుడె, “సాధ్ధువులారా ! వినండి. అమృత త్వానికి మార్గాన్ని 
శనునాంటిని. నేరు చెప్తాను, వినండి. A srt ఖని 


స తథాగతు డు. 


తదనుసారంగా ఆచరిస్తూ, అభ్యసిస్తే చే ఇంకేదో జన్మలో కాక, 
ఈ జన్మలోనే చేను చెప్పేదాని  యధథార్థ్యాన్ని కనుగొం. 


కానా 
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'టాము. జనరురణొల ఆవలనుండే స్థితిని మారు తెలునుకో' 
నలరు? అసి వారితో చెప్పును. 


తను se) వచనాలను విపి, వా రాశ్చర్య 
పోయారు, ఫఘోరతవస్పువేసి, నత్య్యాన్వేపషణం ఆతడు జయ 
డం వారు మూధారు. ఈ కఠిన తపస్సును ఆతడు విడిచి పట్టడం 
చూచి ఆతడు సత్యమార్షమును వదలి పె ట్లాడని అభి పాయ 
పడ్డారు. ఈనాడు ఆతను సత్యాన్ని కనుళ్కొ.న్నా నని చెప్పడం 
విస్‌ ఆశ్చర్య పడ్డారు. ఆతడు చెప్పినది నముక వారు *టయిా 
గోతముడా, మేమునీకు నపర్యలు చేయుచుండిన సమయంలో, 
మన ేశ:లో ఎన్నడూ ఇదివరలో చెయ్యని ఘోరతపస్సు 
"ఆచరించావు. అడిమూచి మేము నీ ne సీవు 
కొనుకోనలసి సె సత్యాన్ని ఆ కఠినతపస్సుచేసిన కాలంతో నే 
కనుక్కో లే? పోతివి. ఈనాడు, తపస్సుమాని, సుఖజీవనం నర్వ 
భోగాలతోకన స్తూ నీవు nny Ml ఏలా", 
సాధ్యచువుతుం నని” అడిగారు. 


బుద్ధుడు “క ననా సులారా! మోరు పొరపాటు పడు 
చున్నారు. * న నే నేపయత్నాన్నీ విడిచిపె పెట్టలేదు. "నేను Cog ళల. 
" లాలసుడనై, సుఖజీ జీవనాన్ని గడవడం లేదు. "నేను ఇ ప్పేదివ్‌నండి. 
పరమార్థాన్ని కెలునుకొన్నాను; దివ్యజ్ఞానాన్ని పొందాను. 
“కైక ది బోధిస్తాను;' అది తెలుసుకొని మీరు సైతము ఆ సేరిక 
"జేరవ్వచ్యూనుూ" అని'సమాభానము ఇప్పెను -  * 


తథాగతుడు రి 


బుద్గుడెంత ఇజెప్పినను వారు నమ్మరెరి. అట్టి జూన 
స్‌ ల ల్లా 

పాపి అనంభవమనే వారినవ్మాక ము. వారి అవనమ్మకాన్ని 
వరాచ్చి బుదుడు, “కీయోోా 'సన్యాసులారా ! మారు నోతో 
ఉండినవుడెప్పుడైనా, మీతో వె జెప్పిన విధాన నేను ముచ్చ 
ఈించికినా ? పరమార్థాన్ని తెలుసుకొన్నా సనిగాని, జన్మ ముర 
ఆఇములను అధిగమింప జేసే మార్లాన్ని కనుగొన్నాననిగాని, 
చేనిదివరలో మిాతో' ఎప్బుడైనా అంతటినా* అని వారిని 

సన్యాసులు వి “మో రిదివరలో ఎన్న డునూ ఆలాగున 
అనలేదు.” 

బుదుడు ః “ఐతే, నేను అమృత త్వానికి మాన్లానస్న్మి 
| య నే 
కనుగొన్నానని చెప్పినదాన్ని శ్రద్ధతో వినండి. నేను శన 
కొ్కాాన్న దాన్ని మికు బోధిసాను; తెలుసుకోండి 1? 

అంటి 4 


చిత్తాక ర ల చేసేటట్టుచూస్తూ, హృదయంగమరగా 
బుద్దుడు ఆడిన వచనాలను వినినంతనే ఆతడు చేయబోయిన 
(వబోధాన్ని (శదగా వారు వినక తేప్పిందికాదు. పూర్వ గరు 
వును తమతో వుండిపోయి తమకు బోధచేయమసి వారాతనిని 
వేడిరి. అక్క_డవుండి కొన్నిమాసాలపాటు, బుద్దుడు పతి 
చినమూూ వారికి, తాన న్వేషించి కనుగొన్న తత్వాన్ని బోధిం 
ఇవాడు. అయిదుగురులో ముగ్గుకు భితు నె త్తడానికి పోయిన 
వెనుక, మిగతా ఇద్దరికీ బోధచేస్తూం౦జేవాడు. వారొచ్చీన 
పీదప ఈ ఇద్దరూ బిచ్చమె త్తడానికిపోగా, మొదటి ముగ్గురికీ 
బోధచేస్తుండేవాడు. పీరు అయిదుగురు. తెచ్చిన తిరెపాన్ని, 

é 
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ఆకుగుకూవంచుకొని తింటుంజేవారు. ఈలాగు అతి నిర లంగా, 
(పశొంతంగా బుద్దుడు బోధచే స్తూఉండగా, వాని బోధనువిని 
ఆ అయిదుగురు శిష్యులు దానిని ఆచరిస్తూ, బుద్ద పబోధిత 
న. 'తెలుసుఫొని, ము కరర సవ్య్యానమును వొంద 
వచ్చునని (గహాంఛారు. 


ఈ అయిదుగుకులోను మొట్ట మొదట ఈ నత్యాన్ని 
హిం చగలిగినవాడు కొండన్న. మిగతా నలుగురు భ ద్దకుడ్కు 
అన్బజి, వప్ప్క, మహానాముడు. ఈ అయిదుగురు మొదటి అ ih 
నులు. “అ ర్హనుడు అంకు ఈ జన్మలోనే, పుట్టుక చావులు 
లేని నిచ్చాన స్థ స్థితిని జెందినవాడు; జీవన్ముక్తుడు. ఈ అయిదుగురు 
అ ఫ్ర నులూ సేద్దుని తమ పరమాచార్యునిగ ననుసరించి, బౌద్ద 
సంఘుముతో మొదటివారైనారు. 


ఇసి పట్టణంవద్ద వున్న లేళ్ళవనంలో వసి యించుచుండి 
నపుడు, ఆ దరి నివసించుచుండిన ఒక ధనికుని కుమారుడు 
బుద్ధుని దర్శించాడు, ఆ యువకుని వేకు యశుడు. బుద్ధుడు 
తన మతాన్ని "(ప్రబోధం చేస్తుండగావిని, . ఆ మతంలోని 
అమూల్య విషయాలను గహించి, సంపూరంగా ఆక రింపబడి, 
ఫి న్‌ ణి 
అక్కడ" భన్యవ్ర అయి ఉండిపోయిను. ' 


ఆ నా కాలం గడిపిన ఒక వ్యక్తి క్తి బుద్దుని 
సందర్శించి, తన కృవారుడు బుద్దుని దర్శనముచేసి వస్తానని 
చెప్పి ఉవయము బయలుదేరి తిరిగి యింటికి 'శాలేదనీయు, 
వుత్రుడు యింటికి రానందునల్ల అతను దొంగలపాలైనాడేమో 
అని తల్లి దుఃఖంచుచున్న దనియూ, చెప్పుకొన్నాడు, అది విని 
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బుద్ధుడు “ఆ యువకుడు భిక్కు_వైనాడొని తెలిపి ఆ వయను 
మళ్ళిన వ్య క్టికి తన సిద్ధాంతాన్ని బోధపరిచాడు. ఆ ధనికుడు 
బుద్ధుని నూత్న తత్త్వాన్ని విని తననుకూడ భిక్కుువుగ అంగీక 
శింపవుని "వేడుకొన్నాడు, అందుకు బుద్ధుడు అంగీకరించగా, 
శొడుకువల తానుకూడ భిక్కు_వె ఆ ధనికుడు తేన. యింటికి 
మరి పోక, అక్కడనే వుండిపోయినాడు. 


మరునాడు బుద్దుడు తన కొత్త శిష్యునితో ఆ ధనికుని 
యింటికి తిరిపెమునకు పోగా, ఆ ధనికుని భార్యజరిగినదంత యు 
శతెలిసికొచను. తన కుమారుడును తన భ_రయును భిక్కు_లుగ 
మారినారసివిన్తి బుద్దుని వలన భర్మమార్గమును అవగతము చేసి 
-శొని తానును ఆయనకు శిష్యు రాలయె ను. అటు తరువాత 
యువక భిక్కు_ని మితులు నలుగురు, జరిగిన ఉదంతాన్ని 
తెలిసికొని, భిక్కువులై, బుద్ధ సంభాన్ని. చేరిరి. ఈలాగు దిన 
దినము యునకులు భిక్కువులై బుద్దసంఘాన్ని జేరుచుండిరి. 
కొద్దికాలంలో నే ఆత్తసి సిసట్టణంలో ని వ.౦చి ధనిక కుటుంబాలలో 
పుట్టినవారు, తకముణ పలు బోద ద్ర న్న చేరిరి, ర 
“సంఘంలో చేరిన వారినంఖ్య అరువది అభ్యును. వారందరునూ 
కడు (శ్రచ్భాభక్ష కులతో బాద Sua “తెలుసుకొని, అత్యు 
ఈాహాంతేో ఆ ధర స! ఆచరిస్తూ లలా 
"అర్హన స్థానం చేరిరి. 


“కీ భిక్కువులారా! నా సిద్ధాంతాన్ని తెలుసు 
శొన్నారు. అది ఆది మధ్యాంతములందు, .బహ్ముపశే స్తమైనడొ 
"అతి పవిత్ర మైన జీవితాన్ని. వలాగున గడషడమో తెలుసూ 
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కొన్నారు. [(ప్రవంచంలో కామధూళిచే అంధులు కానివారు. 
న్నారు. వారికి నా సిద్ధాంతాలు "తెలియకపోతే, నశిస్తారు. 
కాబట్టి మీరు (పపంచంలో నా సిద్దాంతాన్ని (పభారం చేసి. 
నట్లయితే వారు అది విని బోధపరుచుకొని తరిస్తారు? అని. 
బుద్దుడు వారితో చెప్పి చేశంలోనికి (పవారానికై పంపి. 
“వేసను.నారలను జంటలుగాగానిము గ్రురునలుగురు గంపులలో 
ఒక్క వైపున శేగాక, ఒకొ్క-క్కాని అన్ని దిక్కులకు, ఆ అరువది 
“శుందికిష్యులను పంపెను. నలుదిక్కు_లకు, బుద్దళాననమును తిర 
సొవహీంచి,వారు ఒంటరిగపోయి,బౌదభరా న్ని, బుదాను శానా 
నాన్ని (పచారంచేసి, వ్యాపింపచేసిరి, వారు బేశజీశాలకు- 
పోయి బొద్ద మతధ ర్మాన్ని (పబోధించిరి. భువిలో మత (ప్రచా 
'రకులలో మొదటివారు వీరే. ఈ బౌద్దవుత (ప్రాథమిక పణార' 
“కులు 'జహుు థెర్యశాలురసి చేశే చెప్పనవసరంలేదు. 


| ఆ భీక్కు_లలో నొకడు, బుద్ధుని చేరి తనను, అతి: 
శోధంగల ఉగ న్యభావంగల (ప్రజలుండిన ఒకచేశానికి పంప 
మని [ప్రార్షించాడు. 
వ్‌ @ 
బుద్ధుడు : రీ భిక్యా.! ఆ దేశపు (పజలు నిన్ను తొట్ట 
సేస్సరించి దువ్వ నంభావణను చేసే, నీచేమి చేయుదువు * 
॥ రి అలీ 
ఫిక్కు ఈ (ప్రజలు మహోమంచివాళ్లు. వాళు నన్ను 
తిట్టడం తప్ప, చేతులతో గుద్దడం లేదని తలంచి సంతోమిస్తాను.. 
బుఫ ఓ భిక్కూ నిన్ను వారు కొడితే సీవేమిచేస్తావు ? 


._ భి: ఈ _పథలు మహో మంచివాళ్ళు. నన్ను నారు 
కరతో మోదలేదని సంతోపి.స్తాను. 
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బు ; నిన్ను కర్రతో కొడితే అన్వడో * 
భి; ఈ (ప్రజలు మంచివాళ్లు, నన్నుకత్తులతో నరక 
"వేదని సంతోమిస్తాను. 
బు; నిన్ను కత్తులతో నరుకు జేనో ? 


భి; నన్ను చంపలేదు, ఈ (ప్రజలు 'మహోమంచినాళ్ళని 
నంతో షస్తాను, 


జబు; విన్ను వాళ్ళు చంపితేనో ? 


భి; ఓ చేవా! ఈ (ప్రజలు నాకు మహోపకారం చేస్తు 
న్నారని సంతోషిస్తాను. ఈ నా చేహం పావభూయిష్టమైనదె 
"డాన్ని పోనొట్టుకోడానికి నేను నంతోవీ.ప్తాను. నో మంచి 
(పజలు నాకా ఆరక చేస్తుంటారు. 


బు ః “ఓభిక్కూ, సీవాప్రజలలోకి పోయి నా మతాన్ని 
"వారిలో (వచారం చెయ్యి. (వపంచంలో అన్ని చేశాల్లోను, 
అందర్శివ్రజల్లోను నా మతాన్ని (ప్రచారం చెయ్యడానికి క్స్‌ 
వంటి భిక్కువులు తగినవాళ్లు ! 
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కృదివరలో చెప్పిన తేపున్స, భల్లికులనే వర్తకులు 
“బుటుని శష్యులమని చెప్పుకొన్న వారిలో (ప్రథములు, వారో 
పోయి పోయి, కపిలవత్ధు చేరి, అచట (వజలతో ఆ నగర పరి 
“పాలకుని. కుమారుడైన సిద్ధాతుని దిర్శించికిమనియు, ఆతడ్నా. 


శ్ర తఖాగతు డాం 


[సబుద్దుడ్‌, జో తివం చెప్పినటు గొప్పమత . (పవ ర్హ్వకుడైన"* 
ధి... లి ee seh 
డ్‌సయు, కొద్దికాలంలో నే కపిలవణ్గును ఆతడు వేకననియు, 

చెప్పిరి, 

అరువదిమంది శిష్యులను చేశ దేశాలకు పంపినతరువాత్త, 
ఇసిపట్టణం వద్దనున్న లేళ్ళవనమును విడిచి, దవీ.ణముఖు(డై 
బుద్దుకు ఉరువేలవనమును చేరెను. అక్కడ కస్పప్రుడచే. 
ముఖ్యునికింద సాధనం చేస్తున్న కొంతమంది మునులను కలిసి. 
కొని వారితో సంభాషణలను, చర్చలను గావించుచుండెను. 
బుద్దుని వలన జౌద్దధ ర్నాన్ని శెలిసికొని కన్చపుడు తసను బౌద్ద 
సంఘంలో భిక్కు_వునిగా చేరుటకు అనుజ్ఞనిన్యముని వేడు 

HOES 
కొన్నాడు. తరువాత బుద్దుని బోధలను అవగాహాన చేసుఫొని, 
కస్పపుడు వాటిని ధ్యానం చేసుకుంటూ, ఆచరిస్తూ అర్హను. 
డయ్యెను. బుదుడు నిరాషాణం చెందినవిడప ఈ మహాను 
భావుడు అర నులలో ముఖ్యుడై, బుద్ధధ ర్మాన్ని తొలి పవి 

| యా రష డయ 
(తతతో , సిష్క_ళంకముగా వుంచెను. 

"దేశంలో మెల్బ గా నంచారంచేస్తూ బుదుడు ఇదివరలో" 
పేంబిసార మహో రాజునకిచ్చిన మాట (ప్రకారం, మగధ రాజ్యా 
నికి రాజధానిమైన రాజగవామును జేరుకొ చెను. బింవిసారు. * 
డును వాని (పజలుకూడా, గోతముడు బుద్దుడెనాడని 
తెలిసికొని అతనిని అతిగెరవంతో, అత్యం తానందంతో 
సమ్యూనించారు. - ఊోరునకు కొంచెందూరంలో ఉండిన ఒక 
వేణువనంలో బుద్దుడు కొంతకాలం గడిపాడు. అతికృపాళు,డై,. 
సానునయంతో తన మతాన్ని (పబోధంచేయగా, రాజూ, 

చాలి మీనా లా 
(సా న సవర తం రం, వాసి శిష్యులైనారు.. 


క ఖాగరుడఊ ఫర్‌ 


బుద్దునియందు, ధర్మమునందు, నంఘమునందు తనకుండిన 
గౌరవాన్ని భక్తి కిని సూచిస్తూ, ఆ వేణువనంలో వర్ష బుతు 
వలో బుద్దుడును, బుద్దగంఘమున్నూ సుఖంగా గడవడానికై 
మిక (ప్రశస్త న్తమేన విహారాన్ని నిర్మించి, ఆయనకు దానిని 
వనముతోకు-డ చానముచేసను. " 


ఒకనాటి ఉదయం బుద్ధుడు వేణువనం విడిచి రాజగవా 
మునకు, భికుకై పోవుచుండగా, త్రోవలో అప్పుడే స్నానం 
చేసి తుడుచుకోకుండా ఉన్నట్టుండిన ఒకయువకుడు నాల్లు 
దిక్కు_లకును ఆకాశమునకును భూమికిసీ నమస్కరిస్తూ అన్న 
మును దిక్కు_లకు వినరడం ఆయన చమూణూాడు. మాచి రాజ 
బాటలో అట్టు వింతను ఆచరించుచున్న ఆ యునకునిచేరి ఆత 
డటులచేయుటకు కారణమేమిటని (పళ్ని ంచెను. 


బుద్ధుని (పశ్నివిని అతను తన మునలితండ్రి ఆలాగున 
చేయమన్నా డసీ, చచ్చిపోతూ తన తండి కోరిన కోరికను 
తప్పక పతిడదయము తాను చెల్లిస్తున్నానని జవాబిచ్చాను. 
నాలుగుదిక్కు లనుండిగాని, ఆకాశంలోని దేవతల వల్లగాని 
పాతాళ లోకపు పిశాచాలవల్ల గాని ఎట్టి వోనీ కలగకుండా 
తనను ఆ విధముగా తన తండి (పతి ఉదయము ఆచరింఛమని 
కోరినాడని తెలియచేశాడు, ఆ యువకుని సమాభానమును 
విని బుద్దుడు: యిలాగున సలికాడు. “నీ తండి వురణించు 
చున్న పుడు పీన ఆయనకిచ్చిన వాగ్దానమును తప్పకపాటించడం 
బహు ఉచితం. కాని నీ తండి కోరినదివేరుు నీవు చేస్తున్నది 
చేరు; అది ప్తిది కాదు. తూర్పు దిక్కునకు అన్నబలి యివ్య 


క్షీడ్రి త థాళగరతరుడు 


మనడంలో సీ జన్మకారకు'లైన తల్లి దండుల పట్ట గౌరవ 
భక్తులు కలిగివుండమని సీ తండి భావం. నీ జ్ఞానమునకు కారక 
లన గురువులకు గౌరనభక్తులు చూపించమని, దవీణ. దిశకు 
అన్న బలి యిన్యమ నెను. పక్షి మమునకు అన్న బలి యివాడ 
మంకు భార్యను, వీల్లలను పోషించముని. ఊఉ త్రరమునకు జలి 
యిస్యమనడంలో బంధుమి తులను గౌరవిస్తూ అవసర మైన 
సాయం చేస్తూ నుండమని స్‌ తండి నిన్థేశం. ఆకాశాన్ని 
వూూజిం చమునడంలో పరమపవిత్రమైన పర మోత్కుష్ట మైన 
దాన్ని భ క్‌తో కొలవమని అతని మూటలకు అర్థం భూమిని 
వూజించవమనడంలో, భూమిమై జీవించే |పతిడానిని అడి ఎంత 
అల్పమైన బే అయినా, కాపాడమని సీ నాయన తాత్పర్యం. 
వ్‌ దిక్కునుండైనా నీకు హోని ఎన్నడూ కలుగకుండా వుండే 
టట్టు నిన్ను ఆచరించమనడంలో సీ జనకుని భావమిది.” 


ఆ యువకుని పేరు సిగలుడు. బుద్దుడు అతనికి ధరోప 
"దేశము చేసి దొ“ంగతనము వ్యభిచారము కూడదని చెప్పాడు, 
అన్ఫతమాడకుండా మత్తుపడార్హములను సేవించకుండా, ఎనరిసీ 
చంపకుండా, ఉండమన్నాడు. దుష్ట సవావాసం మానుకొని 
'మెలగవ లెనని అన్నాడు. నత్పుకువుల స్నేహం చేస్తూ, క షు 
పడి ధనమానూ, ఆరించిన పిత్తాన్ని కాపాడుకుంటూ, వీసిని 
ర మో అటి | 
గొట్టువలె డబ్బునుపట్టుకొని దేవుగించక, నిరరక మన తుచ 
మైన వాటికై డబ్బుదుబారా చేయక, ఆర్జించిన దానిలో 
నాల్లవవంతు తన కుటుంబ పోవణమునకై 'వెచ్చించుచు, ఇంకో 
నౌల్లవ భాగమును తన వ్యాపా రాన్ని అభివృద్ధి చెయ్యడాని క్రై 
విసి యోగెంచుచు సాయం పొందదగినవాళ్ళశై ఇంకో నాబ్రవ 


శ భ్రాగతుడు 9F 


' వంతును ఖర్చు పెట్టుచు, మిగ తొ నౌల్లవ భాగాన్ని తనకు 
దురదృష్టము సంభవించినపుడు ఆత్మరతుణ శై వినియోగించ 
డానికి నిలువజేసుకొని యుండమన్నాడు. ఈ విధాన ఆచరిస్తే 
ఇహమునచే సుఖంగా జీవనము గడపడమేకాళ, పరంలో కూడా 
అంత సుఖంగాను అద్భప్టవంతంగాను ఉండ వచ్చునని 
జోధించాడు. 


అతి భక్తితో సిగలుడు బుద్దుని ఉపబేశాన్ని విని, తన 
జనకుడు జీవించియుండినపుడు తనతో బుద్దుని మాహోత్నషము 
హార్చి చెప్పి “పోయి వానిని దర్శించి అతని ఉపదేశాన్ని తెలిసి 
కేమి”ని అనేక పర్యాయములు జప్పెననియు, కాని అట్టిది 
బహువ్వయ (ప్రయాసలతో కూడుకొని యున్న దనియా, 
"దేశ డ్రిమ్మురులైన గోతమునివంటి జై రాగులకై వెచ్చించడానికి 
భనంకాొని, అవకాశంగాని లేదని తాను భావించి జనకుని ఉప 
“దేశాన్ని నిరాకరించితిననియు, అందుకు తనను తమింపవలసిన 
దనియు |పార్టించాడు. తమిస్తూ తనను శిష్యునిగ కొనమని 
-వేజెను. బుద్దుని ఉపచేళానుసారం, నాల్లుదిక్కు-లను భూమా 
“కాశములను పూజిం చెదనని [వమాణంచేళాడు. 


ఆనాడు రాజగవామునకు నమిపంలో నంజయుడనే 
శుఖ్యాతిగాంచిన ఆచార్యుడుండేవాడు. రెండువందలనుంది 
“-యువకులాతని శిష్య లై శుశూవ. చేయుచుండెను. వీరిలో 
ఇద్దరు మతులు, గురువు ఉవచేశంతో తృ ప్రిజెందక ఉండెను. 
చారు ఉపతిన్స. కోవితులు. గురువు చెప్పినదానితో వారు 
తృ ప్రిచెందళ, అమృతత్వ స్థితినిగురించి తెలిసికొన దలచి 


శివ థథాూాగతుడు 


యుండిరి. నారికువురిలో ఎవరు తెచ్చిన దానినైనను ఇరువ 
రునూ పంచుకొని అనుభవించేటట్టి దిట్టమైన స్నేహం వాగిది. 
“అమృతత్వం” గురించి అశి శ్రద్ధతో, దికతో, అానిన్న 
బలాన్ని మనోబలాన్ని వినియోగించి యోచించి భ్యాసించ 
డానికిన్నీ, అట్టి జనాన్ని తొలుత నంవాదించినవాజా రండును 
చానికీ యకక పరచడానికిన్నీ [ఫర ఇద్దగూ బూనియుండిగి. 


ఒకనాడు ఉపతిస్పుడు,  రాజగహాం “రాజ గౌట్‌ 
వుండగా, కొంతదూరంలో ఒక సన్యాసి అతనికి కనువీంవాడు. 
ఆ ననాంసి ఇంటింటికి పోయి బిచ్చము ఎత్తుకుంటునా ణు ఆ 
అజ్ఞాత సన్యాసి అతనికి అద్భుతన్య డ్రీనలె స్ఫుగించాడు, DEA 
వినయ సంపద ఉపతిస్సునకు అశ్చ ర్యాన్ని 3 లిగించింది. గృహా 
నులు, తము యిండలోనుండి తెచ్చివేయుచున్న భిక్షను స్వేక 
రించి, వాకిట అతి (పశాంతముగా నిలుచుండి, భిహొనంతరముూ 
అతి ధీమాగా ఆ సన్యాసి నడిచివస్తున్నాడు. ఆ నన్యాసి దగ్గర 
'వజేనరికి ఉపతిస్పునకు ఆశ ోర్యము తోపాటు వఫూజూభానం కలిగి 
భక్తి భావం పెరిగిపోయింది. ఇదివరకు ఏ నన్యాసిలోనూ 
కాన్సీంచని సంపూర్ణ (ప్రశాంతత ఆ అజ్ఞాత సన్నాసి వదన 
ములో నిండారిఉన్నది. గాలి లేనప్పుడు నిశ్చలముగా నుంజే 
సరోవరంనలె అతని మోము నిర్మలముగా భాసిస్తున్నది. అత్రని 
వదనమును గంభీర తాము.ద్రను చూసి ఉపలిస్సుడు అచ్చరు 
వొంది “ఈముని ఎవడు ? నేను యిన్నాళ్ళూ చేన్ని తెలియ 
గోరి తపస్సు చేస్తున్నానో దానిని యితను తెలుసుకో నైనా 
' వుండాలి. లేదా అటి జానంగల అభారుంని శివ దయేనా,. 


రు 
వుండాలి. లే పోలే, ఈతసి మోములో యిట్టి తేజస్సు ఎక్క. 


‘ 
‘ 


త భాగతుడు లికి 


డిది? అయితే అతని అభార్యుడెవరోకదా ?  నక్కే. అడిగి. 
తెలుసు కుంటాను?” అని నిశ్చయించుకొనెను. 


కాని. అపరిచితుడగు భిత్సకుని, బిచ్చమెత్తుతుండగా 
(ప్రశ్నల నడుగుట అనుచితమని నెరింగి, అతను గృహములలో 
తిరుగుచు. తిరపెమెత్తుకొనుచుండినంతసేపును వాని వెనుక 
హొంత దూరములో నడచుచు, పట్టణవా్యారనుదాటివోవుచుం 
డగా వానినిచేరి, సవినయంగా నమస్మ_కించి, తమ రాక 
పోకలు, ఓ మునిన ర్యా బహు ప్రశాంతం౦గావున్న వి. తమ ముఖ 
వర్చస్సు, తమ తేజస్సు, తమ ముఖవికాసము (ప్రశ స్తంగా 
వున్నవి. వ నద్దురువును అనునరించుటకై, సంసారమును, బంధు 
మి తొదులను విడిచిరో, అతనిని నామధేయమును తెలుపుడు, 
అకని సిద్ధాంతాన్ని "ఇెలియబెప్పుడూ” అని అతనిని వేడెను. 
ఆ సన్యాసి అది విని, చల్ల గనవ్వుచు, “ఓ సోదరా అది కొద్ది. 
మాటల్లో చెప్పగలను. శాక్య వంశన్థ్యుజెన ఒక గొస్ప పరి వాజ, 
కుడు, సనన్నాసిగా జీవించడానికి, సంసారాన్ని, దేశాన్ని కూడా 
విడిచాడు, అతని ననుసనరించడానికి, నేను సంసారాన్ని 
విడిచిపుచ్చాను. ఆ పూజ్యుడే నా గురువు, ఆతని బోధనే,. 
చే ననుసరించి ఆచరించుదును” అని పల్కెను. 

ఉపతిస్సుడు ; “ఓ పూజ్యుడా, ఆ సిదాంతమేమిటి * 
మో గురువు బోధించునదెద్ది ? అది: తెలుసుకోడానికి నాకూ 
కుతూహాలంగాఉంది” అనుచు 'తాను తనమితుడు , కోవితుడు.. 
“అమృతత్వం” గురించి. తెలుసుకోడానికి ఆతృతపడుచున్న 
విషయాన్ని ఈతని నోటంట ఎప్పుడు వినబడునో అని ఆశపడు- 
చుండెను. 
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నన్యాసి వ బుద్ద భ గవానుని నంఘంలో నేను కొత్తగ 
"వేంతిని ఆ భగవానుని పాదములను అశయించి నేను 
స్టాన్‌ నంపాదించడం మొన్న నే (పారంభించితిని. ఆతని 
(వబోభధా న్ననునరించి ఆచరించడం మున్న టినుంచే కాబట్టే 
-ఆతని సిద్ధాంతం నాకు లెన్సగా తెలీదు. అందుండు (పతి విష 
యాన్ని నేను ఏస్పిచెప్పలేను. కాని ఆతని సిద్దాంతంయొక్క_ 
సె*శాంశంమాతం నీవు తెలుసుకోడలచినావు శనుక దానిని 
కొద్దిమాటలలో నీకు తెలియజెప్పగలను ! 


ఉపతిస్సుడు : చేను కోరునడిఅంతే, సోదరా! ఆ 
సారాంశాన్ని జెవ్వ్వము. నాకు కావలసినది సారాంశము 
మ్యాతమే. పెక్కు_మాటలతో డాన్ని చెప్పడమెందుకు గ 

“అయితే, విను! |ప్రపంచములోనుండునదంతయు వ్‌ 
"కారణమువల్ల గల్లునో బుద్దభగవానుడు తెలియపర్బాడు. అవి 
-తిరిగి వలాగు అంతరించునో ఆ పరమసన్యాసి బోధించు 
-చున్నా డు” అని జెప్పి ఆ నన్యాసి ఊరుకొ నెను. అదినిన్నంతే 
మాకాన, పురద్యారముక డ నిబుచునియుండిన ఉపతిస్సుని 
హృదయంలో ఒకవిధమగు వైతన్యం మెరుప్రుతీగనలె మెరిసెను; 
-ఎన్న డైనను జన్మముకాంచినదీ ఇకముందు ఎప్పుడై నను జన్మము 
"కాంచునదీ, (ప్రతిదిసీ అడ్డులేక, అంతరంలేక నశించవలసినే 
అన్న బుద్ధ ప్రబోధితత త్త సం? ఒక్కుమాటు అతనిలో (పజ్య 
'రిల్లింది. ఈ మహోజ్ఞానం ఉత్పన్న ముకాగానే,' “ఓతపన్వీ 1 ఈ 
శుభ్ధాంతాన్ని SS గుకువువల్ల _ తెలుసుకొన్న చో, దుఃఖం, 
నాశనం లేనిస్థితులను, దుఃఖవి రామస్థితిని, అమృతత్వాన్ని "తెలిసి 


త భ్రాగతుడు 101. 


కొంటివన్న మాట. ఈ సత్యం యుగయుగాల్లో నరునికి తెలియ. 
లేము” అని ఆనంగమయుడై తనకు జ్ఞానోదయం కావించిొనం 
దులకు ఆ సన్యాసికి కృతజ్ఞ తను తెలియపరిచి, మిత్రుడైన ప్రోపి 
తునకు “అక్కుత త్యాన్ని” కనుగొంటినని చెప్పుటకు, చప్పు. 
చప్టునపోయెను. 

కోవికుడు దూరంగానుండగా నే ఉపకిస్సుని ముఖ వికొ 
సాన్ని కని, అంతమార్సు ఎందుకాతనిలోవచ్చిందా అని 
ఆశ్చర్యపడుమూ “కీ సోదరా సీముఖమెంత నిర్శలముగాను, 
(పకాశమానంగాను ఉన్నది. మన మిరువురము చాలాకాలం 
నుండి అ న్వేషి౦చుచుండిన “అమృత తాళిని కనుగనెనినావా 
యేమిటి ? అని (పశ్నించెను. 


ఉపతిస్పుడు 2 కొను, సీ సోదరా, జెను అమృత. 
తత్వాన్ని కనుగొంటిని ఏ 


కోవితుడు ౩ “వలాగు, ఓ సోదరా. వలాగు? 


ఉవతిస్పుడు తాను రాజగృవాపీధులలో తిరుపమెత్తు. 
క్రొొనుచుండ ఒక నన్యాసిని కాంచుటయు వాని ననుసరించి పుర 
ద్యారముక డకుపోయి వాని అసామాన్య (పశాంతతకు కారణ 
మును తెలియజెప్పముని కోరటయు మొదలుగాగల వృత్తాం' 
తము తెలియచేసి అపుడు ఆ నన్నాసి పలికిన అన్ని వచనము 
లనూ కోవితునకు చెప్పెను. ఆ వచనములనువినగాచే కోవితు 
నకు వివేకోదయముయ్యె ను. గూపశబ్దక్యగామ్రాణ జివ్యాభావ. 
(పపంచములో పుట్టసే బె నాశరహిత మైనదనియు, అది జన్న, 
శాంచ లేధుకాన్సన, మరణములేనిదనియు బోధించు ఒకవిధమగు. 
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జ్ఞానము అతని మనస్సులో విద్యుల్లతేవలె తళుక్కుమని [పకా 
'శించినది. 

ఈ ఇద్దరు మ తులూ, నంజయుని విడిచిపెట్టి బుదుసి 
వద్ద కరిగి శిష్యులుగ (గహాంచి తనుకు జ్ఞానాన్ని అను గ్రహారిచ 
మనీ ప్రార్థించారు. భిక్కు_ సంఘంలోకి బుద్దుడు వారిని చేరు 
“కొనెను. స్పీకకువుకును అచిరకాలములో నే పాండి త్వానికి, అను 
చరణకు బుద శిష్య లలో ఆగస్తానాన్ని అలంకరించిరి. వీరిరు 
వురును ధీరు'లె తరువాత ప్రపంచంలో సారీపు_త్త, మొగ్దాలన 
అనునామములతో విఖ్యాతిగాంచిరి. ఉపతిస్పునకు “వుందట ఈ 
ES ఇద రకర నాల్లు మాటలలో చెప్పిన భీక్కు_ను, అన్బజి 
అనువాడు. అందుకై ఈ వచనానికి “అస్పజివచనంి” అని పేరు 
వచ్చింది. 


బు సుమ రాజగహామందున్న పుడు, ఒక్క ఉపతిస్ప, 
శోవితులేకోక, మగధలో గొప్పకుటుంబాలలోని అనేకమంది 
యువకులు, తల్లి దం్యడులను, బంధుగణాలను, నంనా రాలను 
పరిత్యజించి, శాక్యపుంగవుని శిష్యు లై భిక్కువుతై. బాద్ధ 
'సంఘాల్లో చేరిరి. ఇటుల భిక్కు.వులగుచుండిన యువకుల సంఖ్య 
రోజురోజుకీ సూగిపోవుచుండగా, అనేకమంది భయపడి, పొంత 
మంది కోపం తెచ్చుకొని, బుద్ధునికడకు నోయి, అవ్పటివలె 
మరికొంతకాలం - యువకులు భిక్కు-వులగుచుండిన సంసారాలు 
“చెయ్యడానికి నురీయునకు లే వుండరని మొర పెట్టుకొనిరి. ఇక 
నంసారాలే నశించిపోయి భార్యలుగాని విట్రలుగాని ఉండర 


ఈభధ్రాగతుడు 16 


శుయు, చేశమంతా మహాటవిలాగ న న కతా 
ఫఘోప, పెట్టిరి. 


బుద్దుడు వారి మొరఆల కించి అప్పటినుండి తల్లి 
తండ్రుల అనుమతికాని, తల్లిదర్యడులు లేకపోయినచో, దగ్గిర 
జాతుల అనుముతిగాని లేనిదే యే యువకుడును బౌద్ద సంధ 
ఇ 
ములో చేరడానికి వీలులేదని శాసించెను ఈ కొ త్త హుకు 
మును మగధచేశ వాసులు తెలునుళోని. సంతోషించి, బుద్దుని 
నాని భిక్కువులను గాౌరవించుచు తమకున్న డానిలో అత్నిశేప్ప 
"మైన దానిని వారికిచ్చి నత్క_రించుచుండిర. ఈ నూతన” నియ 
మమే సంఘం కట్టుబాట్లు తలియపరిచే “వినయ (గ్రంథంలో 
"మొదటి సూత్రం. 
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సుజ్గోదన రాజు, నృభ్ధుడయ్యాడు. ఏనాడో బిల్లు 
కుడిచి, భావిరాజ్య పరిపాలనాధికా రాలను త్యజించి, భాగ్య 
భోగాలను విడనాడి సన్యసించి, చేశంమోద వెళ్ళిపోయిన తేన 
కుమారుని తాను మరణించేముందొక్క_పరాయము కనులార 
చరాడాలని ఆ రాజు అత్యంతకుతూ హాల పడుచుండెను. కాసి 
క్రుమూారుని ఉనికి తెలియక ఉఊకుకొ నిను. ఇంతలో అతడు రాజ 
గవామునద్ద ఉన్నాడని సుద్ధ దనుడు "తెలిసికొని, తన కంటి 
శగువించుట క్రీొొక్ర్క. పాకి యము రావలసినదని కొడుకుకు 
శబురుపె పెక్పైను. బుద్దుకు ప్రజలకు ధర్మోప'దేశము' చేయుచున్న 


104 త శానగతు డుం 


సమయములలో రాజుపంసిన వార్తాహరుడచటకు చేరను. 
అతడును అచటి (ప్రజలలో కలిసి బుద్దుడు ఉప బేశించుచుండగా 
వినుచు కార్చొని యుండెను. బుదుని ఉపన్యానమును వినుచు,, 
తన్మయత్వమును జెంది, తెచ్చిన సందేశాన్ని బుద్దున కెరింగింవ 
మరచిపోయి, తిరిగి తిరెగి బుద్ధుని ఉపన్యాసములను వినుచు, 

ఇంటికి పోవమరచిపోయి, అచట నేఉండిపోయను. 


నార్తాహారుని రాక ఇదురుచూచుచు పొంతకాలము.. 
నుద్దోదనుడు ప్యుతుని జవాబునకై ఆతురతపడు చుండెను. 
వార్తాహరుడు కాని, పుతుని జప ప ఎప్పటికీ రానందున 
మొదట సంపిన వార్హాహరుడేమైనాడో , పుత్రుని జబాబేమిటో' 
శతెలిసికొనుటకింకోక వార్రాహారుని పంపెను. ఈ "రండవవాడు. 
కూడ, రాజగహమువద్ద బుద్దునిచూచి వాని ధర్టోప దేశము 
లనువిని, ఇంటిని సంసారమును, రాజును వాని సందేశాన్ని 
మరిచి, బుద్ధుని సిధ్రాంతాన్ని అంగీకరించి అక్కడనే వుండి 
పోయెను. ఈ లాగున నే మొదటిఇద్దరు నార్తాహరులు వమ 
యిరో, బుద్ధుని జబాబు వమయియుండునో 'తెలిసిఫొనుటకు 
ఆరుగురు వార్రాహరులను ఒకని వెనుక ఇంకొకనీని పంపెను; 
గాని హత బుద్దుని శిష్య లై తిరిగిరాక అచటనే నుండి. 
పోయిరి. 
సుద్భాదనుడీ వారాహరుల విపరీత చర్యను బోధపరుచుకో' 
'లేక్క కోడలు యశోధరను, భర్తకు సంచదేశమంపి రప్పింపగలు 
గునేమో చూడమని క్రశేశెను. వడేండువచ్చి చకచక'లాడు. 
చున్న తన ప్యుతుడు రాహులుని చూచుటకు ఒక (పత్యా 


త థాగతుడు its 


యము కపిలవథు నగరమునకు దయవేయమని 1 పారి ంచుచు 
ఆమెయు ఒక సందేశమును బుదునకు పంపెను. కాని సుదోద 
నుని వారాహరులవ "లనే ఆతడును బుద్భోవదేశలగ్న మనను, డై, 
కనడ న్‌ష్యుడై ఆతని తో చేవుండిపోయెను. ఈ విధాన, యకో 
భర పంపిన ఇ్రకరవారాహరులుకూడ, బుద్ధధరోస్టుప దేశాన్ని విని 
వానితో నే వుండిపోయి, ప్‌రెగి ఇండ్ల కురారైరి, మరిచేయున 
చేమిాలేక యశోధర ఊరకొచాను. 


ఇంతలో 'ఉదయిి అనునాతడు సిద్దాజ్థునకు బాల్య 

స్నే హీతుడనియు, ఇద్దకునూ | ప్రాణమి.$ తులనియు సువోద 
నునకు జ్ఞైపకమునకువచ్చెను. ఇట్టి పీయమైన బాల్యస్న క 
తుడు బహుశః ముదుసలితండీ దీన సందేశాన్ని బుద్దువకళి 
దించి, ఒక్క పర్యాయము తన రాజధానికి వచ్చేటట్టు చేయగల 
డని రాజు యోచించెను. ఇదివరలో పంపిన వానరాహరుల 
కేమయ్యినోమా త్రము, సుద్భాదనుడుకాని యశోధరగాని. తెలిసి 
కొొనలేకపోయిరి. ఉదయి, రాజగహముచేరి, సుద్దోదన యశో 
ధరుల వార్తాహరులకేమయ్యునో శెలిసికొ నెను అల దుకై 
బుద్దుడు ధర్మోప చేశముశానించుచున్నంత కాలము ఉదయి, 
అతని ఉపదేశము ఇెవులవడకుండ వానిని గట్టిగమూసుకొని 
వుండి, ఉపన్యానము ముగియగా నే, బుద్దుని యెదుటపడి, అతి 
భక్తితో వానికి నమస్కరించి, తేండ్రియు, భార్యయు. పజ 
లునూ, బుద్దుని దర్శింప కుతూవహాలపడుచున్నా రని తెలియ 
పరిచి కరుణచూూపి ఒక ్క-ప ర్యాయము కపిలవర్థునకు విచ్చేయ 
మని (ప్రార్థించెను. బుద్ధుడు తనవారి కోరికను అచిరకాలములో 
ఇ" 1 ఖా ప 


TO శత భా ౫. తు పక్క 


తీర్చ ఉద్యుక్తుడై వున్నా డని “ఉడయి” "తెలిసికొని, తొందకణా 
బింటీకిబోయి ఇదివరలో రాజకుమారుడై యుండీన సిద్ధాళ్ధుడే 
ప. వత ధర్మప్ర ప క్షయెన బుద్హుడెనాడనియు, 'కొొద్ది కొల 

ములో నే అతకు కపిలవట్ణు నగరానికి తగి రానున్నాడనియు, 
'సుడ్దొ'దన రాజునకు శుభవార్త సరింగించెను. 


వడేండ్లకు పూర్ణము పరివాజకుడై సంసారమును 
విడిచి చేశములోనికి బయలుదేరిన యువరాజు తిరిగి వచ్చు 
చున్నాడన్న కబురువిని రాజు, యశోధర [_పజలు అందరూ 
కడు సంతసించిన. రొజకు హారుడు 'సన్యసించి, తాను కనుగొన 
(ప్రయత్నించిన సత్యమును తుదకు తెలుసుకొన్నాడన్న వార్త 
అందరినీ ఆనంద భరితులుగ నొనర్చెను. తన కువూరుడు 
బుద్ధుడె వహ. నంపాదించి, ఆ న త్యాన్ని తనకు తెలియ 
వేయ నున్నాడని నుడ్భ'దన రాజు ఆనందభరికుడయ్యాడు. 


ఈ శుభోదం తాన్ని విని, (జలు, సంతోషముతో 
ప్రరవీభులన్ని టెన్‌ పరిశు భపకచి, ఇళ్ళను పూలమాలలతో 
అలంకరించి, వీధులలో వతాకములను విఏిధవర్షముల గుడ్డలను 
(వేలాడకట్టి, తము యువరాజున్న్నూ, ఈ లోక | పసీద్ల ద్ద బుద్ధుకునూ 
ఐన సిద్ధామైనకు, ఉచితమైన విధంగా ఇ. ప నొనంగు 
టకు నంసి ద్ద ద్దులయ్యాకు. ఫు స్రరవీథులలో ప్రో లాహలము మిన్ను 
ముట్టింది. (గ్ర్రీలు పురుషులు బాలురు బుద్ధుని . 'ఆగమముననై. 
ని స్తూ నున్నారు. 


..... బుద్దాగమన దినమున, . రాజు తనకున్న వనుగులను 
నర్యాభరణములతో అలంకరింపచేసి, ' అతనిని ఆతి" శ్‌భతో 


క ఛ్రాగతుడు wr 
నగరములోనికి తీసుకురమ్నని ఎదుకుగపంపెను. ప్రరడా(రనమూ 
కడ, భర్తను కలుసుకొనుటకై యకోధర పల్పకినెక్కి_ "నెల్లో 
చుండెను. తోవలో ఆమెకు కాహాయవత్ర్రములను ధరించి 
ఇంటింట తిరిగి తిరి పెమెత్తుకొనుచుండిన ఒక్ష నస కసి 
వీంజెను. “ఈ సన్యాసి ఎనఠో కడా! ఇదివరకు నేనె నెన్నడునూ 
యిట్టి గంభీర నూక రిని ప్రసన్న వదనుని వం సీ ఎరగను. ఈయన 
వని కుడునూ విశిష్టుడునూ అగు యోగి పుంగవుడై వుండ 
వలను!” - అని యకోధర యోచించుకొొనుచురిడెను. ఇంతలో 
అతడు నమోాకింప, ఆ యోగిప్రుంగవుడు తనభ ర్రయేజినియూ, 
పూ ర్యాశ్రమములో సిద్దాత్థుడేగాని "వేరొకడు శౌడనసియకా 
పోల్స్పుకొని ఆమె అచ్చెరువు పొందెను. పూర్వమువ లె అతడు 
నవసుందరుడు కాడు, ఈ. నాడు ఆతని యందు పవిత్రత, అక 
న్నత, (పశాంతత్క, గాంభీశ రను, రువశొన న్నత్యము 'తాండివిం 
చుండెను. అదిచూచి ఆమె పల్ల కీదిగి, కిందికి న 
కన్నె ల్లి తనవైపు చూడక, నిళ్శబ్లముతో వీధులలో ' తిరుగు 
-చుండిన ఆ తిరి పెమెత్తువాని కాళ్ళకు _మొక్కె_ను. 


_ ఆమె తిరిగి పాసాదమును జేరుకొని, రాజుతో అతని 
కుమారుడు బిచ్చగాడై రాజధానిని చేరుకొనెనని. చెప్పెను. 
అది విని సుద్దోదనుడు సిగ్గుతో కృంగి, అతి కుపితుడయ్యును. 
తన కోడలు క కొడుకును ee స్థలమునకు న స 
రథముపై పోయి, క్క అతి వసన్ను డై, పూజించుచున్న్య 
గపజా నహూము తన వెంటరాగా రాజ ప్రాసాదమునకు 
బయలుదేరిన బుదుకు కనిపించెను. సుదోదనుడు కోపములో 
“ముండివ నుచు. పుతుని విందించుడు, “ఓ ఫు ప్యుళి (తళా, ఏమిటీపస్‌క 


శం త శాగతు డు 


శాజకుమూకుడవును, యువరాజువునై ల విధమున 
సామాన్య వకారివలె యా పురమున 'వచ్చమెత్తుకొనుటకా, 
సంసారమును విడిచి పరిత్యజించితివి? ఈ నాడు, ఓ పుత్రక్కా, 
బన్ను, రాజకుటుంబములను అవమానపర'చిశివి. నీ వంశము 
వారే నా డిట్టి నీచమైన పనిని చేసియుండిరి* సీచబికారివ'లె య్‌. 
నాడు మన య నా బిచ్చ మెరత్తుకొనిం” అని కఠిన 
ముగ పల్కెను. 


దుఃఖపడి, కోపముతోనుండి వడ్చుచున్న తండ్రికి, అతి. 
శపశాంతంగా బుద్దుడు. కీ జనకా, ఈ విధముననే, నాజాతి' 
వారు మొదటియుండియు ఆచరించుచుండిరి” అని జబాబిడెను. 
నుద్దోదనుడు గల “సివంశసులు అనాదినుండియు. 
కాహారైయుండిరి. వనాడునూ వారిట్టిప నివేయలే లేదు” అనిఉరి మెను. 


ప్రసన్న తతో బుద్దుడు “ఓ జనకా, అదినిజము. కాని, 
ఈనాడా నేను నా ఐహీక జన్ననుగురించి చప్పడము లేదు. అన్ని 
కులములకు చెందిన బుద్ధులజాతి గురించి నేను చెప్పూ. 
చయన్నాను. చేను నాజాతి నారివల ఆచరించుచున్నా ననడ. 
ములో అర్థమే, బుద్దులుతోొలినుండియూ యీవిధముననేఆచ' 
రించుచుండిరి. కావున వారికుచితమైన విధముననే, నేనును. 
Sos అని మారువక్కె.ను. 


పటి 


బుద్దుడు తన తం్మడ్షిపక్కను నడుచుచు, తనవారికడకు. 
“కాను, 'రి“క్షవా స్తములతో రాలేదనియు, . అమృతమయ మైన. 
కన్నను 'ఫేసిఫావపోయే అమూల్య సత్యర త్నాన్ని 
రెమ్సుచున్నాననియు, చెప్పెను. మోతుమునిచ్చే నిచ్చనము,. 


జః “నడ ఆ 
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నాశనరహిత మైన తత్స్యభావము, అదిచేకుమార్షమును,. (ప్రబో 
ఛించుచు అతను రాజ పాసాదమును చెకుకొనెను. అచట 
తానుక సి పెట్టిన నక్యమును విప్పిచెప్పి అతి హృదయంగమ 
ముగ ఉవదేశించాను. సుద్దోదనుడు, యళోధర్క, (ప్రజలు, 
“రాహుకుడును బుద్దుని ధర్ఫోపచేశమునువిని తన్మయ్యులై; వాని 
ఉష్ష్యులైరి. కొంతకాల మైన పిదప రాహుళుడు భిక్కు_వె ల 
సంఘమునుచేశెను. 


శ్రే 


స్ర్యనాటి సంయుక్త రాష్ట్రాలు, వీవోరు, ఊఉ త్రరవంగ 
చేశమునవున్న ఉత్తర హిందూస్థానములో అప్పటినుండియు నలు 
వది నా ్లైండ్లు, ఎడ తెగకుండా బుద్దుడు పర్యటించుచు నిరంతర 
ధర్యొప దేశమును, మత (ప్రచారమును గావింపుచుంజెను. ఒక్క 
వర్ధా కాలములోతప్ప, మరియేకాలములోనూ ఒక్కచోట ఒకటి 
రెండు లోజులకు మించి బుద్ధుడు బనచేసియుండుట లేడు. వర్ష 
ముకువు మాత్రము బింబిసార మహారాజ దత్త రాజగహ 
'సమిోవస్థ వేలువన విహారములోనో, బుదుని, జాద్దసంఘాన్ని 
అతి భక్తితో గొలుచుచుండిన అనాధపిండికుడు సమర్పించిన, 
శోనలబేశ రాజధాని సొవట్టేపురమున కనతిదూరమున నుండిన. 
'జేతవన విపోరములోనో అతను గడువుచుండెను. 


(పతిదినమునను ఉప॥కాలమున నే మేల్కా-ంచి,కాలోప: 
చారములదీర్చుకొసి, ఒకచోట కూర్చొని కొంతసేపు ధ్యాన 
నేనుగ్ను డై బుద్ధుడు గడువుచుంజెను. ఇంతలో భళ్ళున లెల్ల 


క్లో త శాక తుడ్వుూ 


శారినవీదవు కాహాయవన్తృృమును రెండు భుజములను కప్పు. 
నట్లు ధరియించి, భిమాపొత్రనుచేతబూని, నోట మాటాడక, 
బృష్టీని భూదిడై నిగిడించి యుంచి తల యె తక, తన బనకు 
దగ్గరనున్న ప ప'ల్లెలోనో శ పట్టణములోనో, ధర్నాత్ను లిచ్చు, 
చీచ్చమును పాతలో నందుకొనుచు, ఇంటింటికివో వుచుండును. 
ఒకప్పుడు ఒంటరిగను,. ఒక ప్పుడు శిష్య బృందము ఒకరి వనుక 
సొకరు నడచుచు వెంటరాగా, బుద్దుడు తిరిపము నత్తుకొను. 
చుండెను. ఒకప్పుడు బుదుడొంటరిగా బీచ ఎపాత్తుచుండినవ్వుడు, 
ఒక గృహస్థుడు ఆతని ఇంటిలోనికివచ్చి భుజింపమని వేడుచుం 
డును. ఆతడపుడింటిలో నికి జని, గృహ యజమాని తయారు. 
చేసిన ఆసనముపై కూర్చొనును. ఇంటివారు తన పాతను 
గొనిపోయి తమ నంటకములలో నతి |పశ_సమైన వానితో 
వంపి, అతని యదుట నుంచగా, ఆ భత్మ్యుములను కుడిచి, 
చేతులు కడుక్కొని, అచటవారికి ధర్మోప దేశమును గావిం' 
చును, ఐహీికాముమ్నీక ములలో నత్కార్వ్యములవలన గలుగు 
సత్సలితములను దుష్టకార్య ము లవలన గలుగుదుఃఖమునుగురించి. 
బోధించి, తన బసకు పోవుచుండును. అచట ఒకనతములోన్తో, 
చెట్టుకిందనో, తన శిష్యులందరూ భుజించువరకును కూర్చుని, 
యుండి అఆటువీవాఓ తనగడిలో విక్రిపోయి, పొద (సహూళణము. 
చేసికొని, బయటకు వచ్చును. వచ్చి ధర్యోపదేశమునువినుటకు 
వచ్చి కూర్చునియుండు భిక్కువులకు _పబోధముగావించి, అతి 
శ్రద్ధతో ధర్మమును తెలిసికొని జాని నాచరెంపమని వారికి. 
జిప్పుచు అటులవేసిన ఈ జన్మములోనే నిచ్బానమును పొంద 
కలరని ఉపచేశించుచుండును. 


ఈ థఛాగతు డు పక 


ఈ ధర్మోప ేశము, ముగిసినవిదప, నళలోనిభితువులూ 
తమ తమ శీలములకును తవుతేము మనోశ _కకిని తగిన ఆధ్యా 
తిక వషయమును బేలుపవలసినదిగా బుదువి (పార్థింతురుం 
అధ్యయనా భ్యాసములలో ఎవరి స్థితికి తగిన విషయనునువారికి 
జోధించి, “ధ్యానతత్సరులు Togs వారిన్‌ "హాచ్చరించి 
బుద్దుడు అంతటితో అనాటి సమా వేశమును బ ర్రర్పు చేయును. 
భీక్కు_లును బుద్ద |పబోధితవిషయములను మననము వేసుకొ 
నుచు, ఏకాంత భ్యానార్థమై ఎవరి తావులకువారు వ చట్టు 
కిందకో, వ గోవురము చాటునకో పోవుచుందురు. నధ్యావ్నా 
మంతయు అటి ట్టి ధ్యానములో నే ఉందురు, 


అపుడు బుద్దుడు తన ప్రత్యేక కోసము లోనికి వోయి, 
వేసవికాలమైనచో వేడిమి ere వుండుటవల్ల , తనకా 
పాయనన్ర్రమును నాలుగుముడతలు మడిచి,దానిని భూమి-పె పరు 
మహొసి, అవ్యాకుల చిత్తుడై, కొంతసేపు విశమించును. విశ 
వి శమించునపుడుసైతం అతడు ప్రపంచమున నరుల దుఃఖమును 
ఎట్లు పోగొట్టుదునా అని యోచించుచుండును. జీవులను 
దుఃఖ విముక్తులను చేయు నిధానమునుగూర్చి తేలపోయు 
ముండును. బుదుకటులు వి శమించినపుడు, చుట్టు (పక్కల 
పల్పైలనుండియు, పట్టణములనుండియు అనేకమంది [ప్రజలు 
ఆం దర్శనార్థము వచ్చి, ఇనతల గుమిగూడివుందురు; ఫు పుష్న 
భులాది ఉపాహోరేములను నమర్చించి, బుద్దుని ధర్ఫోపచే దశమును 
ఎఫుడు విందుమా అని వారు ఆతురతపడుచుందుర.. (పజలు 
నమర్చించుచు ఉపాయనములను ప్రీతితో స్వీక్ర రించి, బుద్దుడు 
వారందరికీ బోధపడు: విధమున ధర్శబోధచేయును. వండితులు, 


న తళథానతుడ్వు 


పామరులు, రాజులు, లెతులు, వర్తకులు .కూలి వాళ్ళు అందరూ 
బోధపరుచుకొను విధమున బుద్ధుడు థా న్ని ఉప చేశింప, 
వారందరూ నం మ. యెవరి మార్తాన వారు వెడలి 
పోదురు 


భరాడవచ్చిన వారందరూ వారి మార్తాన వారుపోయిన 
పిదప సు వీహారములోనో, లేక దగ్గిరగావున్న కోణేరు 
లోనో, సంస్పులోనో, స్నానముచేసి తిరిగి గదిలోనికిపోయి, 
వకాంతముగ థాష్ట్రన నిమగ్నుడై కొంతతడవ్రండును. 


తనతోనుండిన భీక్కు_వులుగాక, మరియే (పాంతము 
నుండీయైనను తమ కంకలను అశుమానములను తీర్చుకోడానికి 
వచ్చిన భిక్కువుల (పశ్నలకు బుద్ధుకు కడు (3 పనన్నతతో 
సమాభానములనిచ్చి, వారి శంకలనుబాపి వారిని ధర్మాచరణ 
లో సరిదిద్దుచు నృక్రమమార్షమున సడుచుటలో సాయపడు 
చుండును. ఒక్క_నాడైనను వారికి సలహాల నిచ్చినపుడుగాని, 
ఉప చేశించునవుడుగాని, ఎట్టి కోపమును చూపక అతి పసన్ను డై 
వారి శంకలను పోగొట్టి, ఉత్సాహము కలుగజేసియీ వారిని 
పంపుచుడును. ఎవరైననుసశే ర నిజమును తెలుసుకొజీ నదు 
దేశము తోవచ్చినచో, వారికి అతి దయతో ఉప దేశమునిచ్చి, 
ఉత్సాహవంతులుగచేసి పంప్రుచుండును. అట్టి నన్మానమును 
పొంది, వాని దయకు పాతృలగుటచే అనేకమంది దర్శనమునకై. 
వచ్చినవారు స్‌ శీమ్య లై gs సంఘమును చేరుచుండిరి. 
చూడవచ్చిన వారితో oes రా తితొలిభాగ. 
మునులు కు, గడుప్రుచుండును ఒక... చోట కొన్నిగంటల సే | సెష్టు 


ఎక భా గ తుడు EB 


'కూర్ఫునియుండుటనలన కాళ్లు “గుది! ఎక్కుగా. డానిని- 
వోగొట్టుకొనుటకై కొంతతడవు పణారుచేసి, తన గదిలోనికి 
బోయి నిదురించుచుండును. 


ఈ విధమున నలుబది నాళ్తేండ్తు గడిచి పోయినవి. 
బుదుడు ఒక చోటనుండి ఇంకక చోటుకు [పయాణముచేయు 
నమయము మినహాయించి, మిగిలినప్పుడం తా సె జెప్పిన విధ 
మునచే కాలము గడుపుచుండెను. ఆధ్యాత్మిక ధర్మాది విష 
యాల్లో నేగాక, తన అపార వివేకమువలన సంసారవినయాల్లో 
తన నలహో కోరిన వారలకు నలహో నిచ్చుచుండెను. 


జేతవన విహారంలో బుద్దుడు వసించుచుండినపుడు, తమ 
తము వరిచేలకు నీరుపెట్టడం విషయములో కవీలజేశ |పజలునూ 
కొలియ దేశపు (పజలునూ తీవ్రముగా వివాదపడిరి. అది వర్షము 
'లగగొట్టిన సమయము. వాలా కాలము వర్షము పడక పోవు 
టనే కపిల, కొలియ రాష్ట్ర )ములమధ్య (పవహించు యేరు, 
రమోరమి యెండిపోయెను, ఇరు రాష్ట్రపు (పజలు, వటిలో 
నుండిన సీటినంతను ఎనరికివారే రెండవవారికి ఒక బొ మైనను 


లై 
జచెందకుండు విధాన వినియోగింప యత్ని౦చుచుండిరి. వారం 
చుకై దొమ్మియుద్ధము చేయడానికి తయారుగానుండిరి. 


కపిల చేళపు (ప్రజలు బుద్దుడుపుట్టిన రాష్ట్ట్ర్రమునకు 
చెందిన ప్రజలు, వారును కొలియనులు దొమ్మియుద్లముచేసిన 
ఇకుుపతీములలోను కొంతమంది చనిపోదురని బుద్దుడు విచా. 
నించెను. వారిని అట్టి బాధనుండి తప్పించుటకై నిశ్చయించు 
వొ నెను. రెండుపయములవారును ఆయుధపాణు-లెఅతి కోపముతో 


యుదానికి నన దులె యుండు బుదుడు, అతిశాంతంగా అచట. 
కపోల, “రాజన్యులారాః యాధులారా ! చేను చెప్పునది. 
తా గావిని యదారముగ చేనడుగు (ప్రశ్నలకు జబవాబులనీయుడు. 
పకరినొకరు చంపుకోడానికి యెందుశై ప్రయత్నిస్తున్నారు * 
అని (వశ్నించెను. 

ఉభఛభయపతుములవారు : నూడివోతున్న చేలకై యాః 
వీటిని అపేవీంచి, లడాయికి తయారై నాము. 

బుదుడు ః సరేగాని, నిజంగా ఈ నా (పశ్నకు జబా' 
వెయ్యండి. ఈ వటిలోని ఈ కొంచప్రనీశా * లేశ అనేకమంది 
(ప్రజల ర క్షనాళములోని, అందులో ముఖ్యముగా రాజుల: 
రాజకుమూరుల ర క్షనాళములలోని రక్తవూ, ఏది ఎక్కువ 
విలువైనది? 

(ప్రజలు ; (పజలరక్రనాళములోనున్న అందులో ముఖ 


ముగా రాజుల రొజకుమారుల రక్తనాళములలోనున్న రక్తమే. 
ఈనద్కొ ఉదకముకం౦శ, ఎక్కువ విలువైనది.” 


కుకు అలాగ శే, తక్కువ వలు వైనదానికై, 
ఎక్కువ విలువైనడానిని వోసొట్టుకొనుట ఉచితమా ? 


(ప్రజలు ; ఆర్యా! అల్బార్థ మైన దానికొరకు, విశిస్టా 
ర్థముగలదానిని పోగొట్టుకొనుట ఉచీతేముగాదు రి 


బుద్దుడు $ అటులైనచో, విరా కోపమును దిగమింగి, 
మా ఆయుధములను విడనాడి, మోలోమిరు. రాజీపడండి !' 


కా ౪ తూడు క, 


అదివిని [ప్రజలు తమ బుద్ధిహీనతను తెలుసుకోని. 
బుద్ధుడు. "చెప్పినట్లు రాజీకొప్పుకొని, ఆ యేకులోనుండి ఉద 
శాన్నీ శమంగా పంచుకొని, స్నే వాంతో జీవించుచుండిరి. 
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ద్రుంకలో సుద్ధిడనుడు జబ్బుపడి మంచము సస్టైను.. 
సుపవ్వుత్తునివల బుద్దుడు, తన బౌొద్దనంఘుములో ఖిక్కు 
నవితితము_డు నందునితోను, జఫ సారీఫు త్ర త, ముగ్గల్లాన 
"భేకలతోను, జనకునికి మన శ్మాంతి నిచ్చుటతై. కపిలవశ్గును 
జేరెను. eS చూచే ఆనందం వలన మొదట సుదో' 
దనుడు కొంచెము తేరుకాన (పారంభిం చెను. అక్క_డివారం 
దరూ ఆతడు ఆరోగ్యవంతుడపనని నంతసించిరి. కాని రోగము 
తగేసూచనలు కొంచముకాలమే కన్పించి, తుదకు రోగము 
తిరుగబెక్లైను. అప్పటికప్పుడే బహువృద్దుడగుటచే, రోగమునడ్డు : 
కొను క క్తి యుడిగియుండుటచే రోగము దినదినముఎక్కు_వై' 
రాజు కాలగతిని జెందెను. (వజలందరూ క డుదుఃఖుతు లెరి. 


సుడోదన మహారాజు దివంగతుడుకాగా, బుదుని 
స్వంత కుమారునివలె పెంచి పెద్దవానిగ జేసిన మహాపజూపతి ' 
మహో రాజ్ఞి నంపారములో నుండుటకు విముఖురాలె, తేన 
"పెంపకపుళొడుకు ఉపచేశమునుపొంది సన్యసించి భిక్కునివలె. 
జీవించ నిశ్చయించుకొ నను. తనను వికనాడుట కిచ్చగించక, 
ఆమెణ్‌ోటి కాలము గడుపనిశ యించుకోోనిన చానీజన చేటిక 


1 తథా? తుడు 


లతో ఆమె బుద్దునికడకువోయి, వారుకూడ సంసార పరితా 
గము చేసి సన్యాసినులై భిక్కువులవలె జీవించుటకు కృషపాళుడై 
అనుజ నివ్వమని అతనిని (వార్థిం చెను. ఆమె ఫిక్కి_నులవలె 
జీవించుటకు అను జ నన్‌ నుూడు మాట్లు "వేడినను, 

పు డందుల కమ కొొనవతేదు. నముహోపజాపతి అందులకు కడు 
et, Perse వడ్చుచు బుద్ధ సమకమునుండి జనెను. 

జనకునికి అంత్య క్రియలగువరకును న స్‌ "వేచి 
యుండి, బుదుడచటనుండి కదలి చేశపర్యటనమును వేయుచు, 
చేసాలిచేరి అచట నతి దూరమున వున్న మహానగరములోని 
విహారములో బన చేసియుండెను. 

మహోవజాపతి శేశఖండనముచేసిఫొని, చానీజనముతో 
కాషాయవన్ర్రములధరించి, పాదచారిణియె, గ్రామ (గ్రామము 
నకు నడుచుచుపోయి, చిట్టచివరకు మహావనములో నుండిన 
పిహారమునుచే రను. 

కాలు క్రింద పెట్ట నెరుగని రాణివానపు మహారాణి, 
ఇంతదూరము నడచుటచే కాళ్లు వాచిపోయి యుండెను. 
భూూాలీ తోకప్పబడి, దిను రాల, "వీడ్చుచు ఆము విహారము 
బయట సిలువబడి- యుండెను. ఆనందుడా మె దైన్యమును, 
రోదనమును మాచి ఆమె వడ్చుటకు కారణమును తెలియ 
గోశెను. షష స 

మహాోపజాపతి : “ఓ ఆనందా, బుడ్ల్షభగవానుడు నంసొ 
రమును త్యజించి, బౌద్ద ధర్నమును తెలిసికొని ఆ నంఫఘ నియ 
మములో భిక్కు_నివళ జీవించుటకు ' స్రేలకనుజ్ఞ నుజ్ల సీయక పోవ 
డమే నా వడ్సునకు కారణము. 
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ఆనందుడు 5 “గోతవమునంక సుజూతా! అటు లైనచో 
నేనుపోయి, బుద భగవానుని త్ర్రీలుకూడ దొద్దభిననివళా 
జీవించుటకు అనుమతించమని. (పాక్టించివచ్చెదను. గ్‌ 


మహో, పజావతికి చేసిన నాగ్గానం౦, పకారం ఆనందుడు 
బుద్దుడున్న గది డిలోనికి పోయి ర్రీలయండు కృపజూపి, పురు 
ములవఆన వారినీ భిక్కు_నులు అయిబొవ సంభకట్టుచాట్ల తో 
నంసార పఠిత్యాగము చేసి సన్యాసి గడుంగుట కనుజ్ఞ సీయమసి- 
సవినయముగా (ప్రార్థించెను. 


బుద్దుః ఓ ఆనందా 1! భాలు, జాలు, అట్టిదాన్ని కోర. 
కుము.” కాని ఆనందుడు ఇట్టి బుద్దుని కఠిన జవాబునకునిరాశ 
జెందక్క, మూడవ పల్యాయముక్రూడ (పార్థ చెను. బంకు! 
తొలి జవాబే చె ప్పెను. 


ఆనందుడు ; ఈ విధమున బుద శన సాతుని అడిగిన 
లాభములేదు. (స్రీలు సన్యసించి బాద్ధసంభుమున చేరుటకు 
ల 'యిమ్ముని వ్య క్రమముగా అడిగిన అందుకాయన ఒప్పూ- 
కొనడు. 'ఇంకోవిధమున అడిగిన అంగీకరించు నే మోచూతము” 
అని ఆలోచించుకొని “పూజ్యా, తథాగతుని ధర్మబోధను. 
అనుసరించి, బొద్ధధ ర్మాచరణ కై నంసారపరి త్యా గముచేసి, 


లు సన్యసించక పోయిన, వారు నిచ్బానమార్లమునగల.. 
నాలుగు సితులను 'పొందగలరా ౪ అని నన ద్రాం జను. 


Ga: 
అజ్ఞ ల 


బుదుడు : కను 1! ఆనండా, త నా సిద్దాంతాన్ని 
అవలంబించి, క సంలు కట్టుబాట్లకు లోబడి సంసారమును. 


Wee త జ్ఞా గ తుడు 


విడనాడి సన్యసించిన . ట్రైలుం ఈ. జీవితములో నే అ ర్హనులై, 
టు భొందగలరు. 

నందుడు ః అలాగయితే, నీ న జ్ర! గోతము 
సా. మహాోపజాసతి ఎట్టి ఉపకారమును చేసినదో 
అలోచింవుము. "ఆమె తఖాగతునికి వీనతర్తీ ; సిద్ధాత్లుని జననీ 
మరణించిన పిదప, ఆపిడ అతనికి పాలిచ్చి. సంచి సుద్ద నానిగ 
జేపినది. వరమ పూజ్యా + నంసారమును "పడనాడి ఆమె బుద 
భగవానుని ఉపచేశానుసారం ధర్మాచరణ చేస్తూ నన్వాసిసి 
అగుటకు అ యిమ్ము | 


బుదుడు : ఓ ఆనందా! గనోతమవంశజూత అగు మహో 
-ఏజాపతి, ఈ అప్షగుణభధర్శ నియమములను తప్పక అనుసరించు 
టకు ఒప్పుకొనిన ఇదియే దీతు అని (గహీం దుము ! 


ఆనందుని కోరికను మన్నించి ఆ అష్టగుణభర్నని నియమ 
ములను బుద్ధుడు ఫశదిశరిం చెను. 


నొద్ద 'సంభుములో ఎంత వెనుకను చేరిన భీక్కు_నకు, 
చిరకొలముక్షింద చేరిన భిక్కు_నియ య్యు గారవమును సూను 
వలయును భికమ్మ-_లులతేని (పచేశముళో, భిక్కు.నిలు, వసింప 
కూడదు (ప్రతివ్మిశామ దినమునన్వు. నిర్జీత .భిక్యు_వువలన ఉవ 
దేశమును పొందవలెను; (వతివర్షానంతరమందును. .భికుం లను 
-భిక్కు_నిలను, తన చర్వనుగురించి విమర్శ ' పమని కోరవలెను; 
'గొప్పదోవముశు చేసినయెడల భిక్కువులగురించియు, భిక్కు... 
బిల గురింకయు (పాయళశ్న్చి-త్త తమును చేసుకోవలెను. ఛికు,..ల్కూ 
_జక్కు_నిలంగల శంఘుము చే ఛిక్కు.నిదీథు పొందక పూర్వము 
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"రెంం౦డేడ్డు నూతన శిష్యునినలె తల్చీదు పొందుచు చరీతకులో మై 
“యుండవలెను; 'ఏ భిక్కుగురెంచియు చెడ్డ చెప్ప కూడదు; 'ఫిక్కు_ 
“నకు అధిశారరీ త్యా ఎట్టి ఉవజేశమునుచేయక, ఖిక్కుమునచే 
అట్టి ఉవచేశాన్ని పొందవలెను. “ఓ ఆనందా, మహాపజాపతి 
-ఈ అహ్టగుణసియమాలకు లోబడివుండి, అమె జీవించివ్రున్నంత 
"కాలను ఆ విధముగా ఆచరించిన యొడల భిక్కు_బికింద దీవీతు 
రాలైెనదని గ్రహాంచుకొనవ లను” ఆని ఖత చెప్పెను. ' 

బుద్ధునివద్ద సెలవుకీసుకొని ఆనందుడు, భగవానుని 
వచనములన్నీ యు మహోపజాపతికి తెలియపరణెను. ఆమె 
మాటలను విని మహదానందముతో “ఓ ఆనందా!! పూజ్యా! 
“అలంకార (వియులగు ఒక యువతికో, ఒక యువకునికో సువా 
'సన గల ఒక పూలమాలను యిచ్చినపుడు వాళేమిచేయుడురు 
తలంటుఫొని రెండు చేతులతోనూ ఆ పూలమాలను తలపై 
భూయింతుకు! అజే విధముగా నేను యా అష్ట్రగుణ ధర్మో 


సూ (కాలను నా కంఠంలో ప్రాణమున్న ౦కవరకు నిసా 
వహించి ఆచరింతునుి” అసి వ స 


అది విని, ఆనందుడు బుద్ధుని చెంతకుపో యివినయ 
పూర్వకముగ నమస్కరించి. గోతమవంశ జాత అగు 
మవహోవజాపతి, తథాగతుని అను శాననవముం ప్రకారం, అష్ట్రగుణ 
భర్శనూ( శాలను అనునరించుటక అంగీకరించినది కావున ఆమె 
ఛిక్కు_ని దీక్షను పొందినడని విన్న ఏించెను. అప్పూడు. బుద్దుడు 
“కీయ, ఆనందా! నంసొరమును పరిత్యజించి 'నన్వసించిన 
“ఆడవారిలో 1 దయా ధర్మమును, రుయా నితుణమును ఎంతో: శాలల 


120 త ళ్రాగతు ద్వా 


వుండవు. ఒక్క- అయిదువందల సంవత్సరముల కాలము- 
అడి నశించకుండా వుండును. పురుషులు తక్కువ. 
నను, (ప్ర్రీలుఎక్కువగను వుండుటవలన కుటుంబములు, దొంగల. 
బందిపోటుల బారినుండి, ఎట్టు చిరకాలము కాపాడబడక వుండునో 
అచ్చే నా యా ధర్మమును. శిత్సుణమును, చిరకాలముండను.. 

తెగులు పట్టిన వరిచేనుగాని, చెరుకుతోటగాని, తొందరగా 
పాడగువిధాన అతి త్వరలో నశించును 1౫” అని చెప్పెను, 
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ిక్క_వులతో బుద్ధుడు దేశమంతా. తిరుగుతూ. 
భర్నపబోధం చేయుచుండెను. ఆయన ధరో పదేశాన్ని వినడా" 
నికి తండోపతండాలుగా (ప్రజలు వచ్చి, వారిలో అనేకులు. 
బౌద్ద ధర్మాన్ని అంగీకరిస్తూ భక్తి గలిగి వుండిరి. ఇతర మత 
(వచారకులునూ దేశంలో తిరుగుతూ, అద్భుత మైన పనులను: 
వేసి, పజానమూహములను ఆక వంచుచుండెను; ప్రజలు, వారి. 
ఉపన్యాసములను విని, మోహితుతై నారి అనుయాయులగు. 
చుండిరి. బౌద్ద భిక్కు_లది చూసి అనూయకులగు మనుష్యులకు. 
తమ మహిమను కనబరుస్తూ కోన్ని అద్భుత చర్యలనుచేసి,. 
వారిని ఆకరి రించుకొనుచున్న ఇతర మత పచారకులనలె, తాము. 
సెతం అటులనే ఆచరించు |వజలను తమ మతావలంబకులుగ,. 
షు చేసుకో రాదని, బుద్ధుని తెలియగోరిరి. 


= భివ్యూలుచేసిన శంకను బుదుడు విని, తాను ఆ త్త 
కర్మలను చేసి. పజలను ఆక వించి, తనలో నమ్మకమువు ట్రెంచూ 


త ఇాూాగతు డూ HAL 


ఫోస్‌, తన ఢర్మమును, వాఠవలంవించునటుల వేయుటకు 
బిడియపడుతున్నా నది బదులు జెప్పెను. “ఓయీ, భిక్కు 
లారా! తణాగతులకు లోకో త్తరకర్మ ఒక్క_ కే కలదు. కాము 
శాగములకు లోనై తహతహలాడు నరుని తథాగతులు కామ 
రాగ రహీతునిగ చేయుదురు. (కోధ పరక నహితుడగు 
మానవుని, | క్రోధ విద్యే రహితునిగ చేయుదురు. అజ్ఞాన 
మాయలకులో నై నరుడెవడైనను అంధునివలె వుండిన, హ్స్‌ 
అంధత్వమును పోగొట్టి చూప్రువచ్చునట్లుచేసి, వాని అజ్ఞాన 
మును పోగొట్టి, విజ్ఞానవంతునిగ చేసి, మాయనుండి తప్పిం 
తుకు. ఈ లోకో త్రరకర 2 నొళాదానినే తథాగతులు చేయు 
దురు. ఇతర లోకో త్త కర్మలను నిరసించి, వాటిని చేయ 
వి రాకరింతురు.? 


_ ఇంతలో కొందరు భిక్కులు, అక్క_డకువచ్చి బుద్దుని 
కొక వింతను బెల్పిరి. మొగ్గల్లానుని మహిమను పరీకీంచగోరఢి 
ఒకడు ఒక చక్క-నిప్నాతను ఏక్కడో దాచి, నుహీమవున్న చో 
దానిని తెమ్మని మొగ్గల్లానుని కోరెననీ, మొగ్టల్గానుడు తన 
మహీమచే ఆ పాతను కెచ్చెననియూ భిక్కులు చెప్పగా 
అది విని బుద్దుకు అనన్ను డయ్యును. మొగ్గల్లానుని ఆ 
పాత్ర తెమ్మని చెప్పి అతడు bos ఆ ప్యా! కను ' థిశువులం 
దరు చూచుచుండగా, ముక్కలు చేయుచు, తన వాహీమను 
శపదర్శించే ఎట్టిపనులను చేయవద్దని అలన్‌? బుద్దుడు కఠినముగ 
శాసిం చెను. 

శ 


అమాయకులైన [వజ లక తరుయందు భ కి కలిగివురిడు 
టకై. ఎట్టిలోవో త్హరకర్మలను చేయవద్దని 'భిక్కు-వులను" ఆజ్ఞా 
పిరచాను. ఆందుకు ఫికుద్ధ ముగ: పళ హపటుకల 'ఖిక్కు 
సంఘాన్ని. విడిచిపొమ్ముని నిష్టురభుగ. బత్కెను. . నేటికి? సైతము 
లోకో _ర్హరకర్శ్మ చేయ, ప్రయత్ని ంచిన భఛిక్కువున్వు సంఘము 
నుండి తరిమి వేయుదురు. ఏలయన అట్టి కరా చరణ. వినయ్‌ 
సూ తాలకు విరుద్ధమైనది. ఖ్‌ వాసీచేయుట, దొంగిలించుట్ట 


వ్యభిచరించుట కంక, ఇట్టి లోకో త ప్రదర్శనములు 
బహుహీనము లైన “వ రాజికిలని బుద్ధుని ఆచేశము.. 


అవ్పటినుండియు బుద్ధుకుగాని, : మరి య్‌ అ-ర్లనుడూ 
గాని, భిక్కు_శ్రుశాని' లోకో _త్తరశర్మ (వదర్శనములను చేయ తల 
పెట్టనై సతల పెట్ట లేదు. ఇటులైనను (ప్రజలు బుద్ధుని నుహీమన్లు 
ెలిసికొాని, బొనియందు భక్తి కై కలిగి ఎచటకు జోయినను వాని 
కిని నాని భిస్కునంఘన్టునకును. “5 (పరులను చేయు 
యుండిరి.” ఈ _శాహాయవన్ర్రథారులగు ప్‌ొ త్త సన్యాసులు 
(ప్రజల మన్ననలను పొందుటగని హ్‌. ముత Pee 
'అసూయపడుచ్చుండిరి. ' . 


ఒకమాటు, బుద్ధుకు నిష లతో కోసొంబినగంమున్లు 
చేపుకొనెకు. అక్కడ, అనేకమంది శిష్యులతో అన మతా 
చాక్యుడొ శడుండేను. అతడును ఆశని శిమ్యబ్బృందమును 
బుద్ధుని భిష్కువులను. చెప్పరాని బూతులుశిట్టిరి. . ఈ అన్య 

మఠానికి పరపెన సర్యాసుళు, బౌద్దభిక్క. వులను క సపడ్నిన 
FF చోటల్లా న నేటవచింప రాని ry తికుతున్నారని _ ఆనం 


శ భాగతుడు Bg 


కుకు బుధ్గునకు - చెప్పెను. అట్టిబూశులువిని తిట్లు తినుటకం శ 

కోసాంబిని విడిచి యికొక్మపచేశమునకు పోవుట ఉచితము 
కాడా అని, భక్కుువులు బుద్ధునితో స న 
ఆనందుడు వానితో చెప్పెను. తది విని “మనమి౮కో-నోటు 
నకు పోయిన, అచట మనలను తిట్టె అవమానించిన యడ 
తున మేమిచేయవ లెను?” అని బుద్ధుడు  ప్రక్నించెను. 


ఈ 


ఆనందుడు; అక్కడనుండి ఇంకోచోటునకు వోవుదనునో 


బుద్ధుకు : అక్క_డను మనను బూతులుకిట్టి, అవమాన 
పరిచిన మన మేమిచేయుదము 


ఆనందుడు ; అటుశైన అక్క_డనుండి ఇంకోచోటునకు 
పోవుదము అదివిని బుద్ధుకు ఏ కొంచము చే పేష్టు ఊరకుండి, “ఓయూ 
“ఆ రండూ, వంకర ఫో కొంచయు నహానము నిషుడుచూపిన, 
ఒక చోటను: “డి ఇంకోచోటకు తొందరగా పోయే (శ్రమను 
-తప్పిం? చుకొందుము, లం కోరు శాంతిని ఫొ _త్తజాగాలో 
శనుగొందగలు పదము అన్న సిశ్చృయములేదు. ' నవానమా 
జూావీన యిచ్చటనే, ఆ శాంతిని కనుగొనగలము...సవానమూ 
జూపి వివేకవంతులు తమశ్శత్రువులను ల్లో బరుచుకొండుకు. 
యుద్ద ములో వినియోగించు వనుగును చూడుము... "తనపై 
వేయు. 'శాజములను, బళ్లైములను సరకుగొనక ఆ యేనుగు 
యుద్ధ కుధ్య స్థలమునకు ఎదుటనున్న అడ్డను _ తొక్కి వేయుశ్లు 
-వొచ్చుకొనివోవుకు... ఆ వనుగునే, చేననుకరింతును: కరీ దత్తా 
జనందుణా ! ఈ పట్టణములో నే, నేనుండీ నా విశిష్ట ధర్మాన్ని 
చా. యావచ్చక్తినీ వినియోగించి (వజోధిస్తూ,. నామబాలముత్లో 
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తగపల్కొని కొట్టుకొనుచున్న పావులను అందునుండి విము క 
లగ జేయుదును. నన్ను, నా శిషుులను ఈ పరవుత ననా 3 
సులుతిక్లే బూతుతిట్లను లెక్కచేయను. ఆకాశమును కలుష 
తము చేయదలిచి, దానిపై ఉమిసిన, అది ఆకాశాన్ని కోలు 
పీతం చేయక, ఉపిసినవాని మోాదచేపడి అతనిని చెరచును, 
అచ్టే, మనము సరకుగొనక వండిన, మనలను బూతులుతిట్టు 
శలివివేకులు,. వారిమోదణే ఆ తిట్లు పడునని గ్రహించగలరు!” 
అని (వ్రత్యు తృరమిచ్చి, sess. ఇతరభిక్కు లును ఎంత 
వోరినను, కోసొందినుంచి కదలక అక్కడనే నుండెను. 


ఇతర సన్యాసులు ఎంత తిట్టినను, న ఫిక్కువులు. 
మూత్రము మారు తిట్టక ప్రనన్ను లె వుండిరి. వారి గాంధీర 
మును చూసి EE మెచ్చుకొని వారిని. 
చూపించు పరమత సన్యాసులను అనజ్యాంచుకొని కువితు 
అయిన. బస్‌ (పనన్నతను, భిక్కు వుల నహూనమును మచ్చు 
కొని కోసాంధీనగర యువకుల నేకులు బౌద్ధ సంఘములో చేరిరి. 


ఈ కోసౌంబీ యువకులు, ఛిక్కు వులయ్యు, తమకలహ 
1పియత్యమయును పోగొట్టుకళొనక, ఏదో ఒక అచారమును. 
గరించి 'లతఠళ భిక్కువ్రులతో వివాదపడుచుండిరి. అట్లువివాడ 
"పడక భిక్కువ్రులరివగూ ' అన్యోన్యముగా నహన నముతో న సస 
వబొముగా వుండవలెనని బుద్దుడు ఎంత మందలించిననూ, వారు 
వినకు ఊరక చే కలహించుచుండిరి. వ 'అభార లోపమునుగురించి 
నారు తమలో తాము తగాయిదా పడుచుండిరో, దానికంకు 
'పిజ్వేషము శలహమూ కదు నీచములని బుద్ధుజెంత జెప్పి, 
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చూచినను, లాభము లేక పోయినది.ఆడిచాచి బుద్దుడు ఒకనాడు 
కోసాంబిని విడిచి, తానొక్కడే పయనమై పోయేను. తథాగ 
తుడు లేకుండుటయు, భివ్క_లు మితిమోరి పోట్లాడుకొనుటయా 
చాచి, కోసాంవీ వజలు అసంతుష్ట్లులె వారికి భితు పెట్టుట 
మూనుకొొనిరి. అది చూచీ భిక్కువులు అతి త్వరగా తమ 
“తప్పిదాన్ని తెలిసికొని, తమలో తాము సఖ్యతవడిరి. వారిలో 
వారికి నఖ్యతకుదరగా, బుద్దుడు తన చెంతకు వారిని ఎప్పుటివతె 
రాసిచ్చేను. 

యువరాజై రాజద ర్చారులను ఎరిగినవాడు కనక, 
బుదుడు, రారాజులు, మహావండితులు, మహోరధులుగల 
నభలలో హైతము, అతి నవాజంగా, అతి చతురతతో, సంభా 
వీంచుచు, విన్నవారి నందరినీ ఆనందపరచుచుండెను. సామే 
న్యులలో కూడ అంత సహాజముగాను, అంత హృదయంగమం 
గాను మాటలాడు చుండెను. కైతులకు, కంచర్చ ను, చక్రకారు 
లను, రథకారులనుు కభుురులను, కుమురులను, చాకళ్ళనుు 
వంగళ్ళను కలుసుకొన్నఫుడు, ఎవరికి వ రీతిగ చెప్పడము 
సులభమో ఆ రీకిని అనుసరించుచు, ఎవరికి బోధపడుభఖాపలో 
వారికి చెప్పుచు, జ్ఞునవంతులను చేయుచుండెను. 
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రాకనాడు బుద్ధుడు రిక జిల్లాలో పర్యటించు చుండగా 
యట్టుూ ఎటు చూచిననూ నే తానందనూను కలిగించు .వరిచేలా 
శనిపించెను, ఒక రైతు తనపొలములో వనిచేసుకొనొచుండగ్యో 


న్‌. తథాగతండ్రు 


అననితో మౌాట్రాడవ లన న. బుద్ధుడు అక్కడ ఆగను. ఆతని: 
జహునులను గూర్చియు, దున్నడం,. విత్తనాలు జల్లడం మొద, 
లైన వ్యవసాయపు పనులను గురించియు, అతనితో నంభాషి. 
చెను. అతని వరిచేనుదూసి*ఈ ఏడు ఎంతపండునని నీ అంచనా” 
అని ప్రశ్నించి “నేను కూడ వ్యవసాయడారుడనే. నా పొలా 
లను పండించుటకు తగిన వి త్రనాలు, పరికరాలు నా క్యూ_డా 
వున్నాయి" అని సురా చెప్పును. 


శైతు: మారా, రైతులు! ఏఏ మొ పశువులు మో 
సాగలీ. ఇతర పనిముట్లు నే 


బుద్ధుడు : అవన్నీ నా వద్దనే వున్నాయి. అదంతా 
చెప్పాను. సావకాశంగా విను. బుద్ధుణ్ణనడానికి నాకు గల త 


మైన కోరకయూ, ; దయాళుత్వ మూ, బోధితరువుకింద పం 


చన జ్ఞానమూ నావి త్తనాలు. ఆ వి త్తనాలను నాటింపచేసి, 
అపి ప్రశస్త నంగా పెకోోటట్టు చేసినవి, నేను బుద్దుల్ణ రెమేనర కూ 
చేను చేసిన నత్క_ర్నలే. “వివిచేకము నా నాగలీ కర. నా 
జ్ఞానము పూజు. ఎడ్డను నడిపించే మొగల తాజేనా హృాదయం.. 

నా (శ్రద్ధయ, నాలోవున్న దుష్ట త్యాన్ని విరుగదున్ని పార వేసే 
నక్క. వావాన్ని నాశనంచేసి, మంచిని పెంచే ధర మే, | 
నా నాగలి పిడి. నీవు దున్నే టపుడు తుంగను గడ్డిమొక్క-లను 
"పెకలించి వేస్తాను. ఆలాగుననే చతుష్టణ ధర్మాన్ని తెలుసు: 
కొన్న వాడు, తనలో నున్న దుష్ట్రోకీ శాలను సుక లించివేస్తాడు. 

చీ పని ముగిసినతరువాత, రాతి టంలో పూజునువివ్పి, 
చఎరడ్గనువాటి యిచ్చవచ్చిన పోటుకు, పోనిస్తాను. ఆలాగున, 
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పవేకవంతుడు' అతి -ప్రశన్తమైనడానిని . పట్టుకొనివుండి, (పశ 
సము -కాని' దానిని విడిచిపుచ్చును. పల దున్న డానికి 
స్‌. ఎడ్డు ఎక్కువగా పట్టుపట్టి కష్టపడాల్సి. అలాగుననే వివేక 
వంతుడు తన యావచ్చ క్ట కసీ. వినియోగించి అతికష్టపడి; తన 
నిచ్చానమును చేరుటకు 'నైజమశేటట్టి భూమిని 'దున్నవలసి 
వుంటుంది. వి _త్తనాలు'. జల్ల డానివై, వ్యవసాయదారుడు తన 
పాలాన్ని అతి కష్టపడి తయారు చెయ్యాలి. ఆలాగుననే 
(పాజుడు, జీవిత దుఃఖాలను పోగొట్టు గొనడానికి ఎక్కువ క ప 
వడాల. పొలాలను దున్ని పంటపండించే కతు, కొన్ని సమ 
రాలలో పంటలు నాసి. అవడంవల్ల “కంచ పాొందాచ్మూూ, 
ఒకవ్వుడు అన్నంలేక మాడిపోవలసి వుంటుంది. కాని. ఎవ[ైైలే 
వివేకమచే జశేడారంలో పాటుపడతాడో, తన కష్టాలకు తెగిన 
సంపూర్ల ఫలితాన్ని పొందుకోడు; నిచ్బానం" కనుమాప్ర 
మేరలో కాన్నించే నరికి పరమానంద భరితుడగుతాడు. ఓ 
కర్రకా, ఈ విధాన చేను కూడా ₹తునే. ఈ రీతినే నేను 
పొటుబడశాను. 

ఇది విని ఆ శైతు ప్‌డ డ్డ అత్యంతానందముతో, వానిని 
ధర్మమనే శేదారంలో పాటుపజే వ వ్యవసొయదారునిగ ₹కొను 
మసి (పార్గించెను. బుద్దుడందుల కొప్పుకొన్నాడు. ఆ సాటి 
నుండియు ఆక రకుడు తథాగతుని అనుచరుడయ్యను, 


"ఒక మాటు ఒక సామాన్య పౌరుడు బుద్దు ద్దుని దగ్గరకు 
పోయి, సామాన్యులేవిధమున సిచ్చానమును చెందగలరో ఆ 
మార్తాన్ని తెలియ జెప్పమని కోరెను. హా అంద ల కీ విధ 
ముగ జనాదిణె నుక నే asd 


128 త థాగ్షతుడ 


“బంద హీనుల సొంగత్యమును పిడనాడుము; వివేక 
వంతుల సహవాసమును సంపొదింఫపుము. గెరవసీయులను గౌర 
వించుము. నీ శక్తికి తగిన పనిని చేయుము. ఎల్ల ప్పుడును ప్రణ 
నంతముఅన వనులను చేయించుదుందుసయు. నీ ఆవరణము 
వరమ ప్రస స్తమైరడై యుండేటట్టు నీవ నిగంతరము [పయ 
త్నించు నుండవలెను. జానాన్ని ఇక ప గతి విషయాన్ని వినటం 
లోను (పకివస్తువును చూడ్డంలోను సంతోషంపొందు. పోవ 
కరము కాని (పతి విషయం "స్నా తెలుసుకో, వ విషయమూ 
వర్టింపనగునో అదితెలుసువో. ఏ3 సత్య మైనడో, వడి (పియ 
మెకదో, వది లాభకరమైనదో డన్న నోట పల్ము_ము. తల్లి 
దండ్రులయందు దయ కలిగియుండి, వారిని పోషీం చుకొనుము. 
భార్యను ; వీల్హలను (ప్రేమించి వారిని కావాడుకొనుము. పాప 
హేతువైన లోభనాన్ని అడ్డుకో. దానం పు. నస డాచార 
సటషా తను పాటింప్రుము. ప స్నేహితులు కష్టాల 
పాలయి, సాయం పొంచే అవస్థలో వున్నపఫుకు వారికి సాయం 
చెయ్యి. న విరుద్ధమైన ఏపనీ చేయకు. 'అవ 
కోశం దొంకీనపుకు పుణ్య కార్యాలను 3 వేయడంలో అలస్యం 
చేయకుము. అందరిని గొరపింపు ము, వినయ సంపన్ను డై 
యుండుము. అతి త్వరితముగ త్తి చేందుచుండుము. నీకు 
దయసూప్రు వారి సద్భా వాన్ని జప్పుహొంటూూ, 'పారీయందో 
క్ర ఎ్రకీజుడ వెయురడుము. యు క్షమైన కాలములో, ధర్మబోధను 
జెవి యొగ్‌ ఏినుము. సవానమును చూప్రుచుండుము. .ఫుణ్యొళ్ట 
తులను తరుచూ దర్శిన్తూ నుండుము. థార్మిక విషయ 
లను గురించి వారితో సంభాషించుచుండుము. లోభడాయకో 
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మగు సద్షోష్టిలో పాల్గొని సంతోషించు. పుణ్యాచరణమును 
అలవాటు వేసుకో, చతుర్షుణ సత్యాలను మనస్సులో నివే 
వించుకో. మనోదృష్టి యందు నడా స్‌చ్య్చ్యాన పరమార్ధాన్ని 
'లగ్నవరచుకో, ఎన్ని కష్టాలు వచ్చినా కృంగిపోక నిర్భయ 
ముగా, నిశ్చలంగా (పనర్నుడ నై యు౦డుము. 

ఈ పరమోత్క_స్ట నియమాలను పాటించేవాడెన్న 
చును, పాపమునకు లోను కాడు. నిత్య ప్రనన్ను జై 
-యుం౦డును. 

ఒకమాటు బుద్దుడు ఒక (గానుములో విశమించూ 
చుండ, ఆయూరువాను ఆతని చెంతకుపోయి “ఓ పూజా 
'నీవు గొప్ప మత, పచారకుడవని మాకు తెలియడా? నీవలనే 
'నంసా రాన్ని విడిచి సన్యసించిన నీశిష్యులకు,ధర్మాన్ని భోధిం చా 
వని మాకు తెలుసును; కొని మేను నన్యాసులంకాము,. 
మేము సామౌాన్యప్రజలము;, భా ర్యాబిడ్డలను (పేమించు 
శీొంటాము, పశు వాలనవల్లనూ, న్యవసనాయంవల్ల నూ జీవనో 
పాధిని సంపాదించుకొంటాము; మా స్వల్ప్చావకాశంలో ఉండే 
"అమాయక కులాసాలను అనుభవిస్తుంటాము: వెండి బంగా 
“రాలను వాడుకుంటాము. పండుగలలోను పర్యములలోను, 
ఆభరణాలతో ను, పువ్వులతో ను అలంకరించునోడానికి ఉబ 
'లాట వడకాము. సువాసన (ద్రవ్యాలను, తెలములను మూ 
చేహాలను పూసుకొని మంచివానన వేసేటట్టు చేసికోని ఆనం 
చిస్తాము. (ప్రపంచనరణిననునరించి పోతాము, ఓ పూజ్యా! 
ఇ వాపరముల ఆనందంతో జీవించే విధానాన్ని మాకు తెల్చుము 
అట్టి బోధను విని మేము తరించెదము అని అభ్యర్థించిరి. 
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"బుద్దుడు: ఓ (గాము దువాసులారా ! నా వంటి ఆభ 
ర్యుడు భిక్కు.వులకాని గృహస్థులకు బోధెంపవలసి నప చతుర్దు తె 


తత్త్వాలు. అవి నేరు చెప్పెదను; సానకొశముతో వినండి. 


ముుదఈకిది ; జీవనోపాధిని 5 నంపాదించడానికై యే వృ త్తి త్తి 
ననలంటి “చిననూ ఆ వ్ర తిలో ' సామర్థ్యాన్ని వం తా, 
నివు కర్రకుడవైలే, న గెప్పనేక్పుతో సపొాలాలు పండించ గలిగి, 
నంత పండించాలి. సీ వ్యాపారస్థుడనై కే త, అతి జ్యూగ త్తు ఛా 
"మెలిగి చాకచక్యంతో వ్యాపారం నడిపించాలి. సవ్ర నాఖరీలో 
చేరకే ఆతి నమ్మక మైన బంటువుకావాలి. చేసేది వీమైననున కే, 
నీరంతరము క. సల్పుచు, కష్టపడి తతత ల ఈ 
విధాన ఆచరిస్తే వ్పివనంవదలను ఆకించి, స సహాయమవనరమున్న 
చారిక్షి సాయముచేసి దాన్ని పద్విన్‌రానాగం చవేయగలుగుదువు. 
కస్టపడి ధనమును ఆర్టించకపోయిన యడల ఇతరులకు సాయం: 
చేయడంగాని, సత్కారాలను చేయలేను. అట్టివి చెయ్యడా 
వికి పీ కవకాశం ఉండదు... 


క్‌ 


"రెండవది ౩ సంపాదించిన ధనాన్ని జాగత్త త "పెడుతూ,, 
చానిని, దుర్యెనియోోగం చెయ్యకూడదు. కన్నమున్న కుండలో" 
సీళ్ళపోస్తే + అది. డానంతట అడే బయటకుకారిపోయి. నిరర్ధక 
మన్రశుంది, ధవమార్చించడం ఎంత మంచిదో అది వ్యర్ణమున్నూ 
డుర్భినియోగమున్నూ కాకుండా చూడడం అంత ముఖ్యం, 


మూడవది వ నంసారంలో ఉన్నవాళ్లు సత్పురుషులతో 
మాత్రమే సవావానం bata వారినే మితులుగా చేసు 
కోవాలి. ఎవరితో స్నేహం. “చెస్తే . వారిగుగాలే తరుచుగా 
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అబ్బుతాయి.. సాధునమాగము జేచీ వానికి,  సాధువగుటకు 
ఎక్కవ అవకాశాలుంటాయి దుష్టవావానం చేస్తే, దుష్టుడః 
జానిశేఅధికావకాశం ఉంటుంది. నల్లని మసిగలవస్తువు లస ముట్టు 
కుంకే జాయ నల్హగా అనక wa అందుక యినం సారంలో ' 
వుండేవాళ్ళు విశక కులు, నవనత్‌ జు కల వాళ్ళతో నూ మంచి. 
యందు నమ్మకం em నవావానః ంచేస్తూవుంజాలి; 
అపుడు వాడుకూడా సత్సుకుషుడు, వివేకి, ఉచారన్వ భావుడు, 
మంచిమంసు నమ్నుకం గలవాడు అసట కెహ్క_వ అవకాశం 
వృుంటుంది. 

నాల్లవది అతిని, విస నర్గిస్తూ, స్మ క మంగా 'మితితప్పకుండా 
సియకతవృ శ్రీకో జీవించాలి. అధిక వ్యయమును, దూభ్గరా 
ఖర్చులు కాని చేయకూడదు. రాబడినిమించి ఖర్చు వెచ్చము. 
లను చేయహాడదు, అలాగుచే స్తే వచ్చేసీరుకం'కు పోయ్‌ సీశే' 
ఎక్కువగా నుండే చెరువులాగ మనివీ . తయారను తొడు. 
రాబడినిమించి ఖర్చుచేసే ం వచ్చి లోపలబటజేనీరుకంకు వదు. 
ములుగుండా వోయేసీసు ఎక్కువగా వుండే 'చెరువువల అవు. 
తొడు. అట్టి చెరువు కొద్దికాలంలో నే సీకులేక ఎండిపోతుంది. 
రాబడికంశు ఎక్కువగా ఖక్పుచేశే సేవాడు నిర్లనుడయి, దర్శిదు. 
డగును కాని సంసారి తన మోాదను తన రం 
చాన ధరా ల్లోను రాబడికం'కు కొంచెము తక్కువగా వెచ్చిస్తే 
అతని సంపద అనే తటాకము నిర్గీరముకాదు. ఎప్పుడూ కొంత 
పీక్కు అనగా కొంత ధనము స గిలివుంటుంది. వాఠాత్తుగా 
అనుకోని ఖర్చు తటస్థిస్తే అలాగపెట్టడానికి అతనికి అవకాశము. 
ఉంటుంది. ఆలాగునని, తన సంవడను సంపూర్ణంగా వినియో- 
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శించకూకదనికాడు. ఊప3కి నే ధనాన్ని కూడబెట్టి దాసిని వినియో 
గించకుండా లోభివళె దాచుకోవాలని నేను చెప్పడం లేదు. 
తన తోటలోని ఇెట్టున పండిన ఫలాలను తినక వాటినిపెట్టి 
దాచుకొనే వ్వ క్తివలె, లోభి తన నంపదను అనుభవించ 
లేడు. అలాంటివాడు పళ్ళన్నీ కళ్ళిపోయి, తినడానికి వనికిరా 
వని తెలుసుకుంటాడు. 


కీ యా, గృహమేధులా రా! ఈ చతుక్షుణ ధర్మమును 
అనుకరి స్తే మోకు మంచి చేకూరుతుంది; జయము కలుగు 
తుంది. భావిలోకూడా మోకు మంచిని కలుగజేసే, ఆ నాలుగు 
ధర్మాలూ ఇఏిః: (1) మంచి చేస్తే మంచి సంభవిస్తుంది. 
చెడుగుచే స్తే చెడుగు కలుగుతుంది. దీనిపై మోకు విశ్వాసం 
వుండవలెను. (2) నత్కార్యాలను నిరంతరమూ చేయుటయ్ము 
వధ తస్క_రణము, అనత్య వాదము, వ్యభిచారము, సురాపొా 
నమువంటి చడ్లపనులను చేయక వుండుట (3) నంసార విషయ 
ములయందు, “అమితమైన కాపీనము వుండకుండా, దాసభధర్మా 
లను చేయడం. (4) నిచ్చానమునకు దారిచూపే మార్దాన్ని 
తెలిసికొని డానిని అవలంబించడాన్నికె తగిన వివేకాన్ని సంపా 
దించుకొనడంలో 

ఈ బోధను భిక్కులుకాని సంసారులమంచికై బుద్దుడు 
కొవించాడు. ఒకమాటు, అజాతశత్తు అనే మహారాజునకు 
తథాగతుడు ఒక ఉద్నోధను చేశాడు. అజాతశత్తుడు మంచి 
వాడు కాడు; దుష్టుడు ఇతను తన తండి అయిన బింబిసార 
మహో రాజును రాజక్టలో భంవల్ల ఖైదుచేసి అన్నం పెట్టక 
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చంపి వే శొడు, సిద్ధార్థుడు బుద్ధ్యుడెన మొదటిరోజులలో, వింది: 
జారుడు ఆమయమవకు మ్మితుడయ్యెనుక డా! 


శిక్ష పౌర మినాడు, అడాతకత్తుముహో రాజు తన (పాసా 
దు అందలముపె ప కూర్చొనివుంజెను. నత్సికిత్సకుడు జీ వనుడు. 
సమర్పించిన ననములో తా శిష్యులతో బనచేసివ్రుంజెము.. 
అదివిని బువుఏ దర్శించి రావలెనని అజాతశత్తుడు వమితోచక' 
అక్కడకు బయలు బేరి వెళ్ళెను. అ వనములోని భరో గపన్యాన 
వొలలో బుదుడు బొాద్ద్ధభిక్కు_లమధ్య | (పనన్ను డై మానముగా 
_ కూర్చొనివుండెను. తథాగతుడును అజాతశత్తుడును అనో స్థన్య 
గెొరవములను చూపుకొొనిరి, తనను బుదుకు కుశల ప్రశ్న లడిగిన 
పిదప అజాతశత్తు మహారాజు ఒకచోట కూర్చొని యిట్లు శంక 
చేసెను. “సంసారమును పరిత్యజించి నన్యాసియె జీవించుటలో 
ఏమి లాభమున్నది* అనేకమంది ఇతర మకాచార్యులను. 
యా (పళ్న నేఅడిగితిని "కాని వారెవ్వరునూ సమమైన సమా 
ధానమును. 'ఇ్రవ్యలేకపోయిరి. పనసపండు గురించి అడిగి తే. 
మాహిడివండును గురించి చెప్పినట్లుండేవి, వారి నమాభానాలు. 
పూజ్యా! ఈ నా, (ప్రశ్నకు తమ జవాబును ఏన కుతూవాల. 
పడుచున్నాను 22 

ఇటూ అటూ కొంత చగ్చ జరిగిన తరువాత, బుద్దుడు, 
ఇబ్రహపరములలో కూూడా భిక్కు.వగుటవలన సంభవించే మంచి. 
గురించి విపులంగా మా తథాగతుని |వత్యు తర 
ములు య ధార్థము లై ననసియు, తన (పశ్నకు అవి సరియైన: 
సమాధానము లనియు అజూతశత్తుడు  (_గకహూంచుకొన్నాడు. 
యధథార్థంగా భీక్కు_వుకాగలిగి, బార నినరటే మహాచార్యుసి. 
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అనువరించ గలిగినచో గలుగు మంచిని మించునడి లేదనియు 
అప్పటినుండి తాను బౌొదను తావలంబకుడ నై నాననియు, అజూత 
శత్తుకు బుద్ధునికి నిన్న వించి శెలవుగాకోని వెళ్ళివోయెను. 


మహారాజు న్మిహ్క_మించిన పీభప, బుద్ధుడు “స సత్ర 
ల్రారో 1! చేరుపన్యసి స్తూంశే ఈ మహారాజు మనస్సు కరిగి 
పోయింది. ఈతడు తన ధర్మాత్ముడైన తం్మడీని చంపకుండా 
యుండియుంకు, తాను కరార్చున్న చోటులో నే తత్త్యాన్ని 
నిర్మలంగా తెలిసిక్లొని, రాజ్యపీఠాన్ని, సంసారాన్ని ' విడిచి 
భిక్కు...వై ఆ ea నుడైయుండియు౦డును” అని చెప్పెను. 


ఒళడొక మాటు బుదుని “విచ్చముకింద ఇవ్వదగిన అతి 
(వశ స్త స్తమైన వస్తు వేది ? అతిరుచికర మైన పదార్థమెద్ది £. వీది 
ఎక్కవ క సంతోషాన్ని కలుగ జేస్తుంది? పు చ. అణగ 
దా క్కే వానిలో వది అలిప విస్త మైనది ఫ్‌? అని (వశ్నింప 
వాని (ప్రశ్నలు నాల్లింటికిసీ ఒక కమాటలో సమాధానము 
నిచ్చెను. అదె “ధక్ముము” 
వంత నమంగాబోధపడ లేదు. కావున కొంచము విపు 
లంగా వివరించమని అతను (ప్రార్థించాడు. అవ్వడు బుద్తుడ్‌ 
+కిందివిఫమున చెప్పును. “బిచ్చమిచ్చు కుమంచిపనియేగాని, అడి 
ముక్కే మోతుమాన్హాసికి గొంపోవద్వు జక్క భర ను అది 
చేయగలదు. ఇతరులకు ధమ్మమును (శ్రమపడి బోధించుటయే, 
ధక్ముబోధ. దానము అన్ని టిలోను స సమైనద. 


ధను కు సంపాదించడంవల్ల. స మనస్సు అనంద 
'పూరితమయి; జ తీపితో త వ్మయత్వేమును ఉందును ఏలయన 


న "భ్రూ ౫ తుడు Ah 


దుఃఖమును. కలిగించే . రాగకామాలను నాశనంచేసి, . అన్ని. 
దుఃఖాలను అంతరింప జేసే పరమనిచ్చానావస్థకు అది. గొంసో 
వును. రాగకామాలను అంతరింపజేయునది . అతి తి.య్యునిదీ 
అతిరమ్య మైనదీ ధమ్మమే.. స్తీ శష్యులారా, మూనవ కోటికి 
wr hs చేయగిగిన దానములన్ని టిలో" నూ 
చీనిని మించినది మరికేదు 1 


తా 


అ « శ 
ఖు ఇ - ఇ శ్‌ శ 
౪ ట్ట ఛే 
ఇ 
+ 
గ్‌ నా ఖే 
ప 
జు గ్‌ 4 


రక నాడొక ష్‌ బుక విశమించి, అచకు 
ఒక _ధరో పన్యాసమును చే చెయ బయలు వెడలెను. అచటకు ' ది 
'కిగా ఒకబద _వావ్మాణ, వ్యవసాయదారుడు ఆ ధమ్మ (వబ 
భాన్ని విన కుతూహాలపడియుండెను. ఉపన్వాన దినమున ఉద 
యమున లేవగా నే, గాహ్మాణునికి తస సయెడ లో ఒకటి కనిపించ 
లేదని తెలియవచ్చెను. ఇంక్రొక ఎద్దును కొనుకొ ;-నుటకు. అవ 
కాశముశేని "ఆ బీద బ్రాహ్మణుడు, చుట్టు ప్రక్క_లనున్న ఆడ 
శులో డాన్ని వెదకిపట్టుకోవచ్చునని బుద్దోవన్యానము - వారల 
స వ తం చేకుకోడాపకి“ వీలుండునని అను 
శ్రొ నెను. 


'శాని అ. ఎద్దు త తరగా చదొరకకేదు. చెదిక్కి "వెదికి ఆ 
ఉదాహ్మణుడు ఇంటికి చేకఫొ-సనరికి మధ్యాహ్నమ యింది. 
"వదకడంలో. అక్క_డప్తళ్కడ తగి అలసిపోయి: ఆకలితో 


అతను బా బాధప పకుచుండేను. కాని, తేధాగతని అమ్మతవాక్ము..ల 
ఛ్‌ 


కే త శఛాగతు ద్క 


వినుటకు అత్వంతమూ కుతూహాలపడుచుండిన ఆ బాహు 
డు భోజనమువేయకుండా, కొంచమైన విశమించకుండా 
ఉపన్యాసస్థలానికిపోయెను. అప్పటికప్పుడే ఉపన్యాసము అంత 
మగునన్న భయముతోనున్న ఆ (వావ్మాణుడు అచటకు చేరు. 
కొనుసరికి, తథాగతుడు (ప్రశాంతంగా భిక్కు_వుల (గానమవా” 
సుల మధ్యను కరూర్చునియుం డెను. ఏదో ఒక మూలను జూగాతై 

మూస్తూ, ద్యారమునుదాటి లోనికి [ప్రవేశించేసంకి , “వమైన 
తింటివా” అని బుద్ధుడాతేనిని (పశ్నించెను. (బాౌహ్మాణుడు జరిగిన. 
దాన్నంతా తెలి పెను.అదివిని తనదగ్గిర కూరొనియుండిన శిష్య. 
నొకని ఆ (బాహ ఇణునకన్న ము పెట్టమని భోజనమునుఆ బేలించి 
ఫూ ర్తి చేయువరకునూ ఉపన్యాసమును _పారంభింపనని చెప్పెను. 
(బాస్ముణుడు భోజనమునుచేసి బుద్దుని చెంతనుచేరి కూర్చొ. 
నినపిదప తథాగతుడు ఉపన్యసింప (పారంభిం చెను. (ఛ్రాహ్మ, 
ముడు మాత్రము, బుద్దుడు తనకొర'ే ఉపన్యాసమును (పారం: 

ర 

భింపక తన రాకకై వేచియుండెనని యోచించెను. కాని అక్కడ 
చేన (గామవాసులును, భిక్కువులునుకూడా, భగవానుడు. 
ఒక్క. గృహస్థుడు, త తాపి బౌద్ధుడుకాని (వాహ్మణుని భోజ 
నము గురించి అంతగా జత్సుక్యాన్ని కనపరుచుట అనమంజను 
మసి గునగససలాడిని. ఆ ాహ్మణుడుమాత్రం బుద్దుని కృపా 
భుత్యానికి మెచ్చుకొొని, అతి శ్రద్ధతో అతని ఉపన్నానమును. 
విని, వాని భమ్మ ప్రబోధంలోవున్న యాథార్థ్యాన్ని తెలిసికొని 
బుద్దుని శివ్యుడై స్ట జన్మాంతేమువరకూ బదు యుండిన, 


ఇింకెక మాటు, ఒక ప్రరముదగ్గిర బుద్దుడు విశ 
మరిచుచుండెను. ఆడాళ్ళో ఒక సాలివాడుండెను. అతనికి 


త థాగతుడు 19 


ఒక్క. స్త కూతురు. ఆపిల్లయే సాలివానికి పనిలో సాయం 
చేస్తూ వుండేది. ఈపిల్ల బుద్భోపన్యాసాన్ని విన, బహు కుతూ 
హాలవడుచుండజను. ఇంతలో ఆసాలివాడు ఉపన్యాసదినా న్నే, 
తాననునిత్యం చేసి బట్టలనిచ్చే పెద్దగ్భవాస్టునికి చేస్తూ 
యుండిన ఒక గొప్పబట్టను నతముగించి యాూాయనలసియు౦ 
డెను. ఆ పిల్ల తాను చేయవలసినపనీ తొందరగా ముగించి 
బుద్దోపన్యాసాన్ని పినుటకు పోవలెనని సీశ్చయి౦చుకొ ని, 
దారాన్ని బుడతకింద చుట్టి తం్మడికి అది నేయుటకు ఇవ్వాలని 
పోవుచుండెను. తోవలో ప్రజలందరు నిశ్శబ్దంగా తథాగతుని 
రత్నాల పలుకులను వినుటకు కళూర్చ్పుని యుండుట చూచి, 
అచట వారిలో చిట్టచివరను కరూర్చునియ ౦డెను. బుద్ధుడు 
ఆ బాలిక. ఆందో శనాన్ని చూచి, ముందునకు రమ్మని పిలిచెను, 
బాలికయు ముందుకు వచ్చి కూర్చొనెను. ఆ పిల్లకు థైర్యమి 
చ్చుటకై, ఎక్క_డనుండి వచ్చుచుంటివని, ఎచటకు బోవుచుంటి ' 
వని బుద్ధుడు (ప్రశ్నించెను. తాను వచ్చుచుండిన స్థలమును, 
బోవుచుండిన స్థలమును తనకు తెలియవని చెవ్వుచు ఆ పిల్ల 
కర్ట్‌ పూజ్యా! చేను వచ్చిన స్థలముగాని, చే పోవుచున్న 
స్థలముగాని నాశేమో తెలియవు” అని పలికెను. అక్కడివారు. 
అది విని ఆ చిన్న దిబుద్దనితో వేళాకోళము లాడుచున్న దని 
కువితుల, ఆమెను ఆ గదిలోనుండి బయటకు నెట్టి వేయడానికి 
గుసగుసలాడ (ప్రారంభించిరి. బుద్దుడు వారిని చప్పుడు చేయ 
పద్దని వారించి, అ బాలికను తన వచనముల కర్భమును స్పష్ట 
పరుపమని కోరెను. అందుల కామె “నా తండి యింటి నుండి 

ర 
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వచ్చుచున్నాననియు; జీత శాలకు పోవుచున బృననియు నాకు 
"తెలుసును. కాని యేజన లోనుండి య్యా జన్మలోనికి వచ్చితినో 
నాకు సుతరామూ తెలీదు. ఈ జన్మ తరువాత వచ్చుజన గురించి 
నాశేమా “తెలియదు. వాటిని గురించి వఏమియూ  శెలిసికో 
లేకుండా వున్నాను” అని తన వచనముల అర్థమును విశదీక 
రించను. అడి విని బుద్దుకున్తు అచటి నస్‌ సదులునుకూడ్య 
ఆ బాలికయుక్క. నివేకమును, విజానమును కొనియాడిరి: 
బుదుడు ఉపన్యానముముగించేసెను. ' అదిముగిసిన పిదప ఆ 
"ఇెలవిపగల బాలిక, నిచ్బానమునకు నిక్చయముగ గొంపోవు 
(వవాహములో (ప్రవేశమును గావించెను. అట్లి ట్టి ప్రవేశము గావిం 
చినవానిని “సో తాపన్నుడు” అని అంటారు 


ఒకనాడు బుదుడు అడవిలోనుంచి నడిచి వెడుతూండగా 
ఒక వేటకాని ఉంలోోతగులుకొని. గిజగిజకొట్తుకుంటున్న ఓక 
జింక, ఆయనకి కనిపించినది. కనిపించిన. వెంటనే, బుదుడా 
జింకను ఉంనుంచి తప్పించగా, అది ఛంగు ఛంగున అడవి 
లోకి పారిపోయెను అక్కడికి దగ్గిరలోవున్న ఒక 'చట్టుకింద 
తథాగతుడు విశ్రమించుచుండెను. కొంతసేపటికి ' ఆ వేటగాడు 

అచటకు చేరు తాను పెట్టిన జాలములో జింక వొకటి పట్టు 
వజెననియు, ఎవరోదాన్ని 'వడిచివుచ్చిరనీయు తెలిసికొని, తల 
గున వేసినవాలరెనరాఅని ఆటు ఇటుచూడ, దగ్గిరలో చెట్టుకిండ 
విశమించుచున్న పు సస జక సన్యాసీ అతేః కికని 
వించెను ఆతడే ఆ జింకను తప్పించిన ఆసామి నాబోలునసి 
అనుకొని అతి కుపితుడై' “న్యాయ మైన వృత్తి త్రిచేసికొని జీవితం 
వెళ్ళబుచ్చువొ నే వారి ఏ పనుఐకు, తము న త్కా ర్యాలవల్ల చడ 
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గొడుతూ, అన్ని చోట్లాదూరే యా మునులు పేకిగిపోతు 
న్నారని”. లోలోపల వీసుక్కొని ' “అట్టివారి సంఖ్య సర 
'రాదు;. ఒకడు చచ్చిననూ మంచి దే” అసి నిర్ణయించుకొని. ఆ 
వేటగాడు తన విల్లును ఎక్కు... పెట్టి బాణమును విడిచెను. Gas 
య ఆ అతని చేయి వణకింది. ఇదంతా చూస్తూ 
(పనన్ను జై నిశ్చలంగా ' అసీనుడైవున్న జుడునికొ బార 
వ. ఇదివరకు ఎన్నడూ, అంతదగ్గరలో వున్న వస్తువును. 
కొ క్రుటప్రుడు గురితప్పని ఆ వేటగాడు మీకు కవితుడై. యింఠోకో 
శ్రా+మును వదలెను. అదియునూ బుద్దుని తాక కేక పోయినది 
ఆ వేటగాడు ఉడుకుబోతుతనం పట్టలేక, మరొక బాణమును 
గురి చూచివేసెను. కాని లాభము లేకుండెను. ఈ విధముగా" 
అతను బాణ ప్రయోాగములో మూడు పర్యాయములు వ్‌ఫ 
_లుడై,. భయకంపితుడై, ధను ర్భాణములను పార వేసి, బుద్ధుని 
వద్దకు వెళ్ళి అతి వినయముతో (మొక్కి. తామెవరో తెలియ. 
చెప్పమని” (హరిం జను, 


బుద్దుడు (ప్రాణీ పంంసచేయుటు' పాపమనిస్నీ , (ప్రాణము 
అను తీయుట బహు సులభము కొని, తీసి'వేసినవాణాతను తిరగ. 
ముచ్చుటకు పిలులేదనీ అతనికి అతి. మృదువుగా: చెప్పను" 
బుద్దుని గాంభీర్య సౌశీల్యరూవుకేఖా పిలాసాదులను చూచ 
తరు మహోర్థనంతేము లగు వాక్యములను. విని. 'ఆ' వేటగాడు 
బుద్ధాజేశానుసారము అప్పటినురచి' నడుచుకిొంటాననితమూళ్య- 
ఇంకో వృ త్హివలన, న నంపాదించు. ఏ కొనగలవనియూన్‌ 
ఇాగ్గ్జూనం. చే సం శత స 
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ఇటులనే హీంసచేయువాడింకొకడు వుండేవాడు. వాడు. 
జంతువులను కాక, మనుష్యులనే ఖూసీచేయుచు, ఆ హతం. 
శావించబడిన వ్యక్తి వేలును కోసి, వాటినిమాలగా. ధరించే. 
చాడు. అప్పటికతను త ంభెతొమ్మిదిమందిని చం పెను. 
నూరవవానిని చంపి అతని వేలును తన కంఠమాలలో" 
టచ్చుట ఎప్పుడెప్పుడా అని తొందరపడుచుండెను. ఈ వింత 
నునివీ. పేరు అంగుళిమాలుడు. ఒకనాడీ నరహంతకుడు ఒక 
కాట [పక్క కాచుకొని వుండగా, బుద్దుడు ఆ దారిని పోవు. 
చుండెను. ఆ బాటసారి ఎవరో అంగుళిమాలునకు 'తెలియదు.. 
అతనిని ఎవడో సామాన సన్నాసి అనుకొని ఆతనిని చంపి 
[వేలునోసి, తనమాలను పూ ర్రిచేయడానికి అంగుళలిమాలుడు. 
నిశ్చయించుకొనెను 


ఇదివరకు -వేటగానివలె, అంగళిమాలుడునూ బుద్దుని పై. 

దనున్సును సంధించి మూడుసార్లు బాణ పయోగం చేసను. 
గాని, ఆ బాణములు తథాగతుని అంటలేదు. అందుకు అచ్చ 
మవుఇెంది ఆ నరహంతకుడు బుద్ధునివద్దకు పోయి పలకరిం 
చెను. తనను చంపడానికై యింత ప్రయత్న ము చసికన్కు 

బుద్దుడు అంగుళిమాలుని రహ అనక ధమృుమును గురించి? 
వానికి ఉపదేశించెను. బౌద్ధసిద్ధాంతమును విని అతడు పరివర్హ 
నముచెంది తాను అనేకమంది నరులను చంపితిననియు, ఎంతో 
పాపం చేసినాననియు, ఒప్పుకొని పశ్చాత్తాపవడి, భిక్కుపగూ 
| తున, అనుజ్ఞ యాయనమని తథాగతుని వేడుకొ నెను. బుద్ధుడు 
ఇందుకు అంగీక రింవగ్యా అతి శద్షత్‌ోో అంగుళిమాలుడు, బాప, 
థమ్మమును ఆచరించుచు కొద్దికాలంలోచే అ ర్ధృనుడయ్నును. 
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ఇటుల అర్థ నుడైనను, ఆతనికి పూర్వదుప్క్బృతము 
లను అనుభవింపక “తప్పినదికాదు. ఆతడొెక నాడు సొవర్థిప్రురము 
లోనికి భివొటనమునశై పోవ, అచటి పజలు వాడు పూర్వా శ్ర 
మంలోచేసిన ఘోరకృత్యా లకై రాళ్ళత కొట్టి చంపిరి. 
(ప్రజలు తన్ను కొట్టినందులకు వ కే*ీపముజెందలేదు. చాన్సు 
వచ్చినందులకు, వగవనూ లేదు. తానుచేసిన పావాలను బాగా 
గు ల్పెరిగినవాడు కావున, త్వరలోనే, ఈ జన్మలోనే వాసి 
ఫలాన్ని జ: ,సరంపరలలో కాకుండా అనుభవించి రద్దుబరచు 
కొనుపయే మంచిదని గు క్తంంగి (ప్రనన్నతతోను, ప్రశాంతం 
గాను ఆతేడు మరణించి, 'నిచ్చానమును పొందెను. 
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నందుడు న బంధువు. శ్‌ష్యు లందరిలోను, 
"ఆనందుని, బుద్దుడు మిక్కి-లి (పేమించుచుండెను. ఆనందునికి 
బుద్దుని యందు అమితమైన భ కి, ఏబదియ'బేళ్ళ . వయస్సు 
దాటినతరవాత,. బుద్ధుడు వయోభా రాన్ని తగ్గించుకోడానికై, 
'ఆనందుని తన పరిచారకునిగా నియమించి అక్‌ని ద్వారానే, 
భిక్కువుల కీయవలసీన ఆజ్ఞలను యిచ్చుచుండెను. భిక్కువులు 
కూ బుద్దుని ఏ ఏ విషయంగేసరించి అయినా తెలుసుకోదలచి 
నపుడు, ఆశని దర్శనమును ఆనందునిద్వా రా నే అర్థిస్తూవుండిరి. 
ఏదైనా కోర్కెలను బుద్దుని అడిగి తీప్ప్రవోవలసివచ్చినపుడు, 
వాటిని ఆనందునిద్యా రా సనక తెలిపి, క్‌ అన్నను 
మొాందుచుండిరి. 


క్ష “త థఛాజళతు ఢం 


బుద్దునికి యింకొక బంధునుంజేవాడు. అతడున్నూ 
బుద్దుని కిమ్యడై భిక్కు...వె వుండెను. ఆనందునివలెకాక', ఇతడు 
బుద్ధునియందు అసూయ మాత్స్యర్యములను కలిగివుంటూ,, 
అరి చుట్టునూ ఏర్పడిన భిక్కుు సంఘాన్ని నాశనం చేశే 
ఉధక్యంతో ' ఎత్తులు చేయుచుండెను. ఇతని పేరు దేవదత్తుడు, 
తాను కపిలనళ్థ. రాజకుటుంబీకుడినని వ్మిరవీగుతూ అతి ) గరి 
పయె వుండెను ఇంతలో సామాన్య కుటుంబములలో పుట్టిన 
సౌరీప్రు త్ర త్స మొగ్గల్హానులు బౌద్ద సంఘాన్ని చేరిరి. వారి పాండి. 
క్యాసికిన్నీ, జ్ఞానానికిన్నీ నచ్చరి త్రకున్నూ, Rn 
భిక్కువులు వారిని అమిత గొరవంలో భూచేవారు. బుద్దునికి 
సారీపు త్త, మొగ్గల్లానులు ఇద్దరునూ కుడిఎడమ భుజములవంటి' 
వారని త 'పూజ్యభావంతో అందరూ  మలగెడివారు.. 
కః సామాన్య కుటుంబోద్భవులకు యింగటి గౌరన (పకిప & కి 
ఎందుకు కలగవలనని, రాజకుటుంనీకు డైన డేవద త్తుడు యిరా ధ్ర నష్ట 
పడేవాడు; ఆఅసూయయూూ మాళ్చ్సర్యమున్నూ అతని హద. 
'యమును సదా వేధించుచుండెడివి. 


అందగూ తనను (తోసి సిఫుచ్చి కొతగా సంఘములో 
జేరిన సారీపు త్త, మొగ్దల్లానులపై అమితమైన పూజాభావం 
'చూవించుచున్నందులకు 8 ఆతను ఈ అలిగి పట్టరాని కోపముతో 
ముద్దుని ఆయనను అనుసరించి వుంజే సంభుసాంగ త్యాన్నీ విడిచి 
. వెళ్ళిపోయాడు. మగధ రాజ్యాధిశ్వరు డైన వించిసారమహర రాజూ 
ప్ముత్రుడును, యువరాజును ' అయిన అజూతశత్తుని స్నేహం. 
సంపాధించడానికై.. రాజగహనమునకు వేరుకొన్నాడు. అక్కడ. 
౪9 (వసన్న గాంభీ ర్యాదులను (వదర్శించి, (ప్రపంచమును తెలి 
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యని అజాత శత్తుని మనస్సును ఆక రించ చగలిగాడు. “ఇతను 
ఎంతో (ప్రసన్న ముగా గంభీరముగా ఉన్నాడు. గొప్ప భిక్కు...వై 

యుండును.” అనుకొని పట్టణమునకు దగ్గరగా అతని కోసమై 
ఓక రమ్య విహారాన్ని కట్టించి అజాతశత్రుడు వానికి దానిని 
సమర్పించను. అప్పటినుంచి చేవడత్తూడు వాని అనువర్తియై 
యుండెను, 


ఇట్లు కాలముగడుచుచ న్నది. బుద్దుడు ఒక మాటు 
తన శివ్యబృందముతో రాజగహానమునకు వచ్చేను. బుద్ధుని 
భిక్కు_సంఘమునకు వేరుగ యింకొక నంఘాన్ని స్థావించడాని క్రై 
తనకు అనుజ్ఞయీయమని దేవదత్తుడు, తథాగతుని కోరెను, 
కాని నంభుములో యిట్టిచీలికలు కలగడానికి బుదుడు అంగీ 
కరించవేదు. వేరుగ తన స. స్థాపించుకొనుటకు చేవ 
దత్తుడు అచేక సారులు. బుదుని వేడెను, సీ అయనమాతం 
అందులకు అంగీకరించక పోయిను ! చానితో నాటీనుండియు, 
బుద్దునియందు చేవదత్తునకు విబేేపము, అసూయ అమితము 
లయ్యును. బుద్ధుడు అంగీకరిం చిన నూ, అంగీకరింపకవోయి: ననూ 
చేశే ఒక సంఘాన్ని స్థాపింప కృతసిశ్చయుడై. దేపదిత్తుడు 
అజాతశత్తుని సాయమును పొందెను. కాని వింబిసార మహో 
రాజు 'అట్టిభిన్నస సంఘ నిర్మాణానికి ఒప్పక, బుద్దుని ఉదైశ 
మునే బలపరుచు చుండెను. : 


"దేవదత్తుడు అకిదీకతో, నియమనీష్టలను- పాటించు 
ఇోసివాల కసిపించుతూ, అజూతశత్తుని విశ సాని? a చార 
గౌన్నాడు. చేవదిత్తుడు వపంచ్తే అది జేయడానికి అజాత 
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శత్తువు సిద్దముగవుండెను. ఈ విధాన అజాతశత్తువి లో బరుచు 
కాని తం డని చంపిన ఆశే రాజై, తేన యిచ్చవచ్చినటుల 
ఆచరింపవచ్చుననియు, నూతననంఘాన్ని స్టాపింపవచ్చుననియు 
వానిబుద్దికి వతృవధదు రాలో చనను ఎక్కి-0చెను. ఒక్క-_వేటున 
క త్రితోగాని, బాణ్మపయోగమునగాని తం డిని చంపుటకు 
అజాతశ తడు ఒప్పుకోలేదు. అందుకై జై బెంబిసారుని ఖై ద్‌లలో 
వుంచి, తన్నము పెట్టక మెల్ల గామాడ్సి చం పెరు. వింబిసారుని 
పట్టమహివి., "కావలి వారిని ఎంత్నప్రార్థించినను. మహారాజు దింది 
సారునకు అన్నము పెట్టనివ్వ రైరి- బుద్దుడు తేన (ప్రబోధాన్ని 
పారంభించిన ముప్పది యీడవయీట అడాతశత్తు వి అమానుష 
కృత్యాన్ని గావించి, మగధ రాజ్య సింపోకనమును అధి 
పంచెను. 


'బేవదత్తునకప్పటికి కావలసినంతబలం చేకూరింది. చేక 
పాలకుడైనరాజు తనకు అమితభ క్రిగలమి తుడు. తా నేమి కోరిన 
అది' చేయడానికి నంసిద్దుకు. బుద్దుడెక్క_డుండిన అచటకుపోయి 
అతనిని చంపడానికై ధను రరులను అజాకశత్తునిచే ఏర్పాటు 
షపేయించెను. ఈ డబ్బుకే ఖూసీచే సే యో ఆతతాయిలు, 
బుద్దుశున్న చోటునకు న అతి ప పసన్ను డై, (వపళశాంతంగా, 
అతి గంభీరంగా, సౌమ్యంగా బుద్దుడు కూర్చొని యుండుట 
చూచి, డబ్బుకి చంపే యీ 'ఖూనీకోరులు తథాగతుని 
వ ర బాణాలను వానిపై విసర్టింప లేక, వాని పాద 
ములను అకిభ క్తి తో సోకిరి. బుదుడు తో నంబామిం౦ప 
తానే దుష్ట ఉద్దేశ్యముతో త చేరిరో ఆ (ప్రకారము 
వేయ లేక, తథాగతునివపై బాణములను వదల చేతులాడక, 
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నాని దరిజేక, పూజ్య భావముతో వాసి పాదములకడ కూర్చుని 
యుండిర. బుదుడు. వారితో సంభామింప (పారంఖిం చెను, 
వా రాతని మృమవచనములు మనస్సును సోక, తాము చేయ 
దలచుకొనిన దుష్టకార్యమునుగూర్చి చెప్పుకొని, అట్టి వావోట్జేశ 
ర డ్రి a) 
ములకే తీమింపవుని వేదుకోొనిరి. శుద్దదయాళుడగు బుద్దుడు 
యె 

వారిని వెంటనే తుమింవెను. ఆ అతతాయులును బుద్దుని 
“శిష్యులై జన్నాంతము ఉండుటకు |పమాణము ేసిరి. 


బుద్దుని ఖూవీచేయుటకు పంపబడ్ల ఖలులు అది జేయ 
కుండా EE శష్మ్యులైనారని విసి, చేనదత్తుడు అత్రి కువీతుడై, 
తానే 3s చంపుటకు నిశ్చయించుకొనెను. 


బుద్ధుడు విశమించుచుండిన చోటునకు దగ్గర, ఒక 
“కొండ ఉరేజీది. ఆ కొండమొదటనే, బుద్ధుడు కొలినడకను 
వీకారుశేయుచుండును. ఒకనాటి పాయం సమయమున బుద్దుడు 
అచట షీకారుచేయుచుండగా, బుద్దుని చంపుట కవకాశమును 
వెదకుచుండిన ేవదత్తుకు, వానికంట బడకుండ కొండనెక్కి, 
రోడ్లుమిాద నేవున్న ల్‌. పెద్దబండ రాయికడ కూూర్ప్చొనియుం 
డెను, ఆ బండరాయి చుట్టునున్న మట్టిని తీసివై చి, బుద్దుడు 
దానకిందకు రాగానే వానిమోద పడునట్టు ఆ కాత తోసి 
వేయుటకు దేవదత్తుడు సిదముగానుంజెను. ఇంతలో బుద్దుడు 
ఆ రాతికిందకు రాగానే "దేవదత్తుడు రాతిబండను కిందకుతోసి 
వై చెను. అది తిన్న గాదొర్హిన; బుద్దునిమొద పడి వానిని 
ఖచ డి చేసి యుండును. కాని అది దొర్దుచు ౩ ఇంకొక పెద్దరాతిపై 
వడీ తునాతునక లయ్యిను. ఆ తునక ల ఒకటి బుద్ధుని కాలిపై 


H& త థాగతుడ్తుూ 


జడి కాలు నొప్పిచేసెళు; కాని పివహాోరమునకు తిరెగి బుద్ధుడు. 
వాగలిగెను; చికిత్సకుడగు జీవకుడు వాని దెబ్బకు మందురాచ్చి, 
కట్టుక కైరు. మరునాటి ఉదయమునకు కాలునొపవ్పీ మాయ. 
మయ్యెను. కాని అంతటితో "జేవదచ్తుడు బుద్దునిచంపే పయ. 
త్నములను విడనాడలేదు, బుద్ధుని  చరప్రప కింకొొక్కు_ (పయ 
త్న ముచేసి, అందు నంకల్పసిగ్షిని పొందిన, తానే భిక్కు_సంఘు. 
మునకు ముఖ్యుడ నగుదునని అతని ఆశ. 


రాజగహములో (పతి ఉదయమునను బుద్దుడు భితా 
తనము చేయుచుండేవాడు. అతడు తిరుగుచుండు వీధిలో మె. 
కిన వనుగను విడిచిపుచ్చిన, అది ఆతినిమోద పడి కాళ్ళతో 
(తొక్కి చంపువని చేనదత్తుని పన్నుగడ. ఆ విధముననే చేవద 
త్తుడు చేసెకు.బిచ్చమును ఎత్తుకొనుచు గడబిడలేక (ప్రసన్న తతో 
బుద్ధ డింటింటకు తికుగుచుండ, ఆ పీధిలోనికి ఒక మహోగజ 
మును శేప్పించి విడిచెను. అది ఆతనివిరాద పడి పాదములతో 
పిప్పి చేయుటకు బదులు, మామూలు స్థితిల్‌ గోనున్నట్టుండి, 


ఆకాహాయవశ్ర్రథారుని తన (పక్కనుండి ' పోని ను. 


ఈ విధాన మూడునూట్లు బుద్దుని చంపడానికి చేసిన 
అతని (పయత్నాలు నిష్పులమయ్యును. ఇక బుద్దుని చంచే. 
సంకల్పాన్ని వమార్చుకొన్నాడుగాని, ఏ ఏ విధాన్నైనా బద్ద 
సంఘము లోచీలిక తెచ్చుటకు నిర్భయించుశొ నెను. అందుకై 
తేన విద్వేపాన్ని బయటకు కనపరచక, వాని మితునివలెనే. 
సంచరించుచు బునద్లుని దర్శించి, భిక్కు_వులు ఇతర మతాల 
సన్యాసులవలె కఠిన జీవితాలను గడపిన ఎక్కువ బాగుండు, 
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నదియు, నన ఆలు ఇతరమత నన్యాసులక౦ కు ఎక్కు. న 
బుఖజీవితొలను గడుపుచున్నా రని సావా*న్య్మ ప్రజలు, అంటూ 
ఈతారిని సిరసించుచున్నా రని తేల్పెను. 


అందుకై ఫికువులు, గదులలో రా కళ్ళు ఏ శబింసక 
ఏ ఇెట్టుమొదటనో, బట్టబయలులోనొ, నిదురీంచేటట్టు బుదుడు 
వారిని పె జాపించవలెనని చేవ దత్తుడు కోరెను. స్ప 
తమ్మకె గృవాస్తులు తెచ్చియిచ్చు ష్మడసో పేతములైన న. 
నములను భిత్వువులు సక రింపక, తామే ఇంటింటికి పోయి 
ప్రాప్తించిన డానినితప్పు వేరేమి తినకుండా భిక్కు_లను బుద్దుడు 
కట్టడి చేయవలెనని అతను అడిగెను. పరిళభము_లైన వనము. 
లను ధరియింపక శ్మశాన వాటికలలోను, పెంటకుప్పలలోను 
దొరికిన గుడ్డపిలికలను బట్టలుగా తయారుచేసుకొని వాటినే. 
ధరించేటట్లు భిక్కు.లకు హుకుం జూరీచేయమని "జెప్పెను. 
భిక్కు_వులు , చేపలనుగాని మాంసమునుగాని తినరాదని,. 
వాటిని నిపేధించమని బుద్దుని కోరెను. వినయనుతో యో. 
నాల్లు నియమాలను నంఘస్థులం దరూ తూచా తప్పకుండా 
అనునరించాలనీ, అలాగున అనునరించనినాడు నంఘ బహ. 
ప్క్చృతుడగునసీ బుద్దుని అనుశాసించమ నెను, 


బుద్దు డది విని, ఈనాల్దునియమాలను అనుల్ల ౦ఘునీయా. 

లని అని శాసింప ని రాకరించేను; “కాని పభిక-వైననూ, వీతరు- 
మూలముననో బట్టబయలులోనో ఎల ల్లవుడును ఉండదలచుకొన్న 

అతడబులఛేయవచ్చును; కాని తహ చేయుట కిష్టపడని భిక్కుు . 

ఖ్కుధ రా శైలే న్‌ా ఉసికి వై య్‌ర్వాటుచేయు గృహములలో, అట్టి 


id తశథాగతుడు 


గృపహాస్టుల యిండ్ల దస్తిర వుండకుండా వున్నంతకాలము, కాలమూ 
థా 
గడుపవఐచ్చును, dl ఆవిధమున'ే యిష్ట్రముండిన వభిక్కువు 
మిగతా మూడింటిని అనునరింపనచ్చు ను. కాని ఆనియమా 
లను పాటీంచడంగాని మానడంగాని భిక్కువు యిష్ట ప్రకారం 
జరగాలి.” అని చెబుతూ ఈవిభాన సంఘాన్ని చీల్చడానికి 
(వయత్నించవద్లని, నివారించి బుద్దుడు అట్టి చీలికలు పెశు 
ఏ లు లు 
వానికి [ప్రమాదం సంభవించక తప్పదని హపాచ్చరించెను. 


బుద్దుని నిరేశాన్ని తోసి సిపుచ్చి చేవదత్తుడు కోపంతో 
మండిపడుతూ, ఆనందునికడకు పోయి, భిక్కు_నులను ఎక్కువ 
.కరినరితణకు లోను చేయుటగురించి మాట్లాడెను. ఆనందు 
డాతనిజదేశములతో _ చేకీభవింపక, బుద్ధుని భావముల "నే 
ఆమోదించను. 


అప్పుడు దేవదత్తుడు, బుద్దుని భాూలకొలమునుండి 
చరాడసి భిక్కులున్న డేశభాగమునకుపోయి, వారిని తన ఉగ 
“శములతో వకీభవించునటుల చేసి, సంఘమును చీళ్చెను; 
అచటి విహారంలో చేవదత్తు డొకనాటి మధ్యాహ్నమున నిదు 
.రించుచుండ, డారితప్పిన భిక్కు_వుల నుపబేశించి నకమ 
మౌార్షమునకు తెచ్చుటకై జరా సారీపు | తుని పంపెను. సారీ 
వులు డా భిక్కువులకో, ఇందువిషయ మై, బుద్ధుని నిజోకేశా 
లను తెలిపెను. జరిగినదానికి పశ్చాత్తావమును చెంది ఆ 
భిక్కులు, సారీప్రు త్రునితో బుద్ధుని విహారమును చేరిరి. 


నిదనుంచి, చేవదత్తుడు మేలుకొని, విహారము. నిశ్శబ్ద 
ముశావుండడం మాచి బయటకు రాగా, అక్కడ ఒక్క-భిక్కుు 


తథాగతుడు Hyg: 


వె ననూలేడు. జరిగినదంతయు “తెలిసికొని, పట్టరానికోపముతోో 
చిందులు, తొక్కు_చు,తన శ్రీవ్యబ్బందాన్ని బుద్దు జెందుకు అప 
హరించెనని గద్దించుచు, అతనినే అడిగి లేల్చుకొందమని, తన 
చీవకులను పిలిచి, పల్లకీ తెమ్మని నై స. 


ఇంతలో సారీప్కుతుడును ఇతరభిక్కువులునుకూడ, చేవ 
దత్తుడు రోపూ వేశపరుడై వస్తున్నాడని తెలిసికొని, ఈసారి చన 
దత్తుడు నిశ్చయంగా బుద్దుని హత్యచేయునని భయపడి అచట 
నుండి వెళ్ళిపొమ్మని తథాగతుని ప్రార్థి ంచిరి. చేవదత్తుని రాకకు 
ఎంతమ్మాత్రం భయపడక తనకు అత డెట్టిహోనీ చేయలేడని చెప్పి 
బుద్ధుడు, వారి ప్రార్థనను నిరాకరించెను. సారీప్రు దులు 
ఎంత మొజు పెటుకొన నూ, అటుల చెయ్యనని బుద్దుడు దృఢ 
న | 


. చేవదత్తుని పల్లకి తోవలో ఆగిపోయినదని భిక్కులు. 
మొదట: వినికి. ఆ వెంటనే, మ మరణిం చెనన్న వా ర్థ,. 
చేరినది. బుద్ధుని చంపడానికై వస్తూ, దేవదత్తుడు _తోవలో' 
ఆనే అనుఖ్రేలను యత పక 


.. అప్పటినుండి బుద్దుడు భూలోకమున అవతరించి: 
వుండీనంతకాలం, సంఘంలో ఎట్టి బాధలు లేక వుంజెను.. 
క పిలవచ్ధు, కోనల జేశ రాజ కుటుంబములవారఠిదరూ. అజూత, 
శతునిచే ఓడింపబడి, నమూలముగా వధియింపబడిరి. బుద్దుని. 
జన్నబంధువుల నాశనము a కాక, సం 
రము: ముందే. జరిగినది. స్‌ 


“150 క థా గ తుడు 


1 


ఆప్పటికి బుద్ధభ గవానుడు ఎనుబదివళు న 
శం అతనిని లాంగదీసింది. మరణకాలం వచ్చిందని బుద్ద్లునికి 
తెలుసును తా నంతరించక మునుపు, భిక్కువులకు తుది ఉవచేశం 
చేయ నిశ్చయించుకొని, ఆనందుని పిలిచి రాజగవాధర్మోవ 
"చేశ శాలలో భిక్కు_వులనందర్నీ జమచేయనుని చెప్పెను. 


భిక్కు_వు లందరూ సమావేశమైరి. బుద్ధుడు, వారి కీ క్రింది 
విధమున బోధించెను 4 


“ఓ భిక్కు వులారా 1! మోరందగూ కలిసి వుండి, తరు 
చుగా నమా వేశవుగు చున్న ౦త కాలము, ' సంఘము _ ఆభినృద్ది 
“చెందుతూ, సుకమీతమె వుంటుంది. మోరందరూ నమా వేశిమై. 
ముఖ్యవిషయాలను వక? భావము తో, నంళంగా మో తకుణోపా 
యానికి చేను చేసిన నియమాలను - అనునరించేటంతకాలము, 
చేను చేయని కొత్త ఖా త్త కఠిన. నియమాలను చేయకుండా... 
వున్నంత కాలము భై సంఘము దిగజారి నశించదు. 


మో కంక ఎక్కునకాలము సంఘములో వుండిన 
"వారిని గౌరవించండి;. వారి ఉపదేశాలను నిరాకరించక. పర్మిగ 
'హీంచండి. మోకు తెలియకముండే మోర పాపానికి లొంగి 
బోకుండా ఉండేటందుకు, ఆ పాపానికి చాకికీపే వ విషయ: 
మైనా మాలో అంకురించకుం జా వుండేజట్టు అతి 'జ = గతతో. 
వుంకండి: అనేశమందితో అఖాడా కోరకండి; వకాం తాన్ని 
శోరండి. ఇతర | పాంతాలనుండి ఫికమ్మ_లు వచ్చునప్రుడ్కు బారి 


శ భ్రాగతుడు కఫ్‌ వే. 


అవనరాలను తీక్చుచు, వారికి ఉపళారదములను చెయ్యండి. 
మోలో ఎవరైనా జబ్బు వడునప్రుడు వానికి మిగతావారు 
ఉపచర్యలు చెయ్యండి. ఆ విధాన జబ్బుతో వున్న a 
ఛభిక్కు_నకు ఉపచారము చేయుట నాకు ఉపచారము వేసిన 

అని |గహూంచండి. గర్వాన్ని, నిరర్థక డం బాచరణను విసరిం 
చండి. సాధు సాంగ త్యాన్ని క కోరండ్‌; దుష్టుల సాంగత్యాన్ని 
చి రాకరించండి సంసారమున ఉండు (1 వతివస్తువు అనిత్య మనియు, 
దానియందు మోహముతో నుండువానికి అది దుఃఖమును 
కలిగించుననియు, అందులో నికరమైన విలువలేదని తరచుగా 
నంసార వస్తు నైజము సరించి యోచించుకొనుచుండండి. 


ఇవన్నీ చేయుచు, మి నడతకై నేను పెట్టిన నియమ 
ములను అనునరించినంత కాలము, గృహస్థులచేతను, తదితరుల. 
చేతను గెరవింపబడుచుందురు; సంఘము అభివృద్ది చెందును 
మోరునూ నీచ, (గామ్య, దుష్ట స్థితిలో నికి దిగజార్‌రు. నన్యసిం 
చుటకైే సంసారమును పరిత్యజించిన నానికి తగని స్థితిలో నిక్‌ 
చ బంగరు, 99 


ఇదియే తథాగతుడు నంఘమున చేసిన అంతిమ బోధ. 
అచటనుండి నలండాఫురమున కును తకువాత పాటలీప ట్టణమున 
కును పోయి, అచట గ వాసులకు అంతిమ. బోధను క క్రింది 
విధాన శావించెను : కు 


“నాయకులారా ! షు గృహస్థుల మంచినడతకై శ 
ఉప డేశించిన స త్ప్సన రన నియమములను “స రాకరించునో , రక్ష 
వాటి ఆచరణతో అజా, గతశన్ము అద్ద మును కనవరుచునో,- 


152. త-థాగతుద్రుు 


అట్టివాడు (ప్రజలలో మంచి పేరు పోగొట్టుకొనును; ఇహమున 
అకీని సంపదయు సుఖములును శీణించిశ్నీ ణించి చిట్టచివరకు. 
నశించును. ఎందులోను అతనికి నిశ్చృయముండదు. తసలో తేన 
నమ్మక మంతరించును; సుఖము లేక; సంతుష్టి లేక, ఫేదముతో 
నిండివుండిి మరణానంతరమున దుఃఖస్థిలిని పొందును. 


కాని వ గృహస్థుల కే చేను బోధించిన నదాచరణ 
నియమములను అనుసరించుచు, జాగ త్తతో మెలంగుదురో,. 
వారికి గౌరవము౦డును; మనుష్యులలో క్ర ర్రివంతు లగుదురుః 
ఆరోగ్యము, సమ_న్ట సంపదలు వారి కుండును. ఎచటకు పోయి. 
నను వారికి ప్రజలు స్వాగత మిచ్చుచుందురు. మహాపురుషులు, 
రాజులు, మంతులు, సత్సురుషులు, పండితులు, వివేకవంతులు: 
వారిని సంతోషముతో Se వారి శెట్టి శంక 
లుండవు. వారికీ ఆందోళన సున్న. మరణానంతరము. వారు: 
ట్‌ పొందుదురు. 0) 


అప్పటికి జప ఎన శెవళ్ళవయన్సు. నలఖైఏళ పాటు? 
తనమాతృభూమిని కాలినడకను తిరిగి తిరిగి ఒక్క వర్హాకాల: 
ములో 'తప్ప మిగిలిన కాలమంతయు వి శామము లేక ఎడతెగక 
అతడు బోధించుచు వచ్చెను. వయో భారము హాచ్చినది, 
చారుఢ్యము తగి చేహము అలసిపోయినది. కాని అయన. 
చిత్తము నూతము ఎప్పటివల నిర్మలంగాను, నిశ ఏలంగాను,. 
శ క్రివంతముగాను వుండెను. ఇక. తనకు మరణము ఆసన్న మైన 
దని బుద్దుడు 'తెలసికొన్నాడు;కాను చిన్ననాడు గడవీనప్తూ మా 
చల పర్యతపం శ్తై చేరువనున్న దేశం” ఆయనను ఆకర్షించింది. 


త 'శాగతుడు శనికి 


అత్యుత్సాహంతో సేవించిన భూమిని వేరి అక్కడనే 
అవతారమును చాలీంచవలెనని ఆతన కుతూహలం, అందు 
కోసమై, రాజగహమునువిడిచి, దుక్చలమైన పాదములతో నే 
ఉ_త్తరదిక్కు.నకు నడకసాగిం చెను. కుసినారకునే చిన్నపట్ట 
గాన్ని చేర అక్కడ మరణమునకై వేచివుండవలెనని ఆయన 
,నంక ల్నం. పొటలీఫు | తముమిందుగా డ్‌ తృరము వకు పోవుచు 
వేసాలిని చేరను. అది డ డబ్బుగల పట్టణము. ఒకనాడు అంబ 
పోలి అమ. య. యి స నే కం దర్శించి, ఆయన. కోక 
ఏీహాగముకు నమ్యూంచె న. ఆ వఏిహారమును తాయు సమర్సింప 
ఉమ్యుప్తలై వుండగా అుబపొలి నమర్పెంచినందులకు అక్కడి 
రాజన్యులు ఆమెపై కసుక చెందిరి. 


బుద్ధుడు 'బేలువి అను కుగామమును చేరినపీదప ఇంత 
సరకునూ తేనను అనుసరించి వచ్చుచున్న భిక్కువులను పంపి 
వేసెను. వర్హైకాలములో అంతమంది భిక్కువులకు 'బేలున 
వంటి కుగ్రామము భితునిచ్చి నిలబెట్టలేదు; కనుక సంపదగల 
ప్రరమునుచేరి వరా కాలమును వెళ్ళబు చ్చు నుని బుద్ధుడు భిక్కు... 
వులకు రలహాయి చ్చెను. ఆయన నలహోాను “అనున రించి 
'ఖిక్కు_లు, డబ్బుగల వేసాలి వట్టణమునకు తిరిగి పోబిరి. ఇట్లు 
బుద్దుడు అందరిసీ పంపించి వేసి రేయింబవళ్లు తనను అంటిపెట్టు 
కొని పరచర్య ము చ యుముడిన ఆనందుని “తనవద్ద అస్తు పెట్టు 
కొనను. 

జీలువలో నే తిన జీఎతములోని ఆఖరి eae 
గడపడానికి బుద్ధుకు నంకల్చించుకొ చెను. అచట కొంత కాలం. 

న. 


గడవినతరువాత, ఒక వ్యాధి అతనిలో (ప్రవేశించింది. వ్యాధి, 
నొప్పీకూడా రోజుకు రోజు హాచ్చుకాగా, బుద్దును మరణించు 
ననీ ఆనందుడు అనుమానవడుచుండోను. ' కాని బేలువలో 
బుద్ధుడు మురంణించవలచుకో లేదు. ' సంసార 'పరి త్యాగముచేసి 
నన్వాసొశైమము స్వీకరించి ధర్మబద్ధమైన పప్మిత జీవితోన్ని 
గడప 'దీయబూనిన భిక్కు వులను ఒక్క_సారిమాచి వారికి ఉత్చా 
హోన్ని కలుగ జేసి, 'మరొక్క_మాటు వారికి థమ్మ (పబోథము 
“గావీంచనిచే ఆయన తన చేహామును చాలించదలచుకో కేదు. 
బుద్దుడు అందుకై గట్టి పూనిక పట్టి, రోగనును అణగదొక్కి, 
“కొంత సుముఖతగని తొను బన చేసిన గుడిసెనీడలో, 
ఆనందుడు పరిచిన చాపమోొద కూర్చొనెను. ఆనందుడు అతని 
(ప్రక్కటనుగూర్చొని, “తథాగతుడు సుముఖతతో వున్నందుకు 
నౌ కెంతో ఆనందంగావుంది. కొద్దికాలం శతం బుద్ధుడంత 
తిని. కానీ అప్పుడే రాబోయే కాలములో నంఘపఫు 
విధానము నిచ్దేశిస్తూ తుది ఉనదేశమును చేయనిదే నిచ్చానము 
నకు పోడసీ యోచించి నిబ్బరపడితిని.”” అనెను. 

అది విని బుద్దుడు “ఓ అనందా, నన్నిక భిక్కులు 
అడగవలసిన'ే మున్నది? భమ్మాన్నంతా బోధపరచితిని నిణ్బా 
-నమును పొందుట కచసరమైన ' జ్ఞానాన్ని .అణుమా | త్రేమైన 
మభ్య పెట్టక వారికి బోథించితిని. ఉన్నదున్నట్టు; ఏ రహన్య 
,మును. ఉంచుకోక, దుఃఖనాశనము. ఇేసికొ నేటందుకు అవసర 
ఇమైన 'జ్ఞానాన్నం౦తా 3 బోధించితిని, సంఘాన్ని పెపాలిస్తూ, 
జాసిని శన చెప్పుచేతలలో వుంచుకోదలచినవాడు, దాని భావి 
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వరిపాలననుగురించి, ఉపజేశాలను చేయవచ్చును కాని, ఓ 
ఆనంజా ! నంఘమును బరకిపాలించడంగాసి, జూకిని నా వశ 
ములో వుంచుకోవడంగాని జీను చేయదలచుకోవేదు. జాని 
భావిని గుంచి నే నేమి ఉక (కు % ఎన భె ఛై వళ్ళ 
వృద్ధున నె బలహీనుడై వున్నాను. జేవాము జీర్ణావస్థలో 
వున్నది. మీ కందరికీ నేను. ఇెప్పదలుచుకున్న ది: స ఓ" 
మిమ్ములను మోాశచే కాపాడుకోవాలి, మోక మోశే నెలుతు 
రనాలి, ఇతర వెతులుకును, ఇతరకరణమును ఆ శయించకండి, 
కీయ ఆతనందా! నా శిష్యులలో ఎవడైతే తనకు తా నే వెలు 
తురై కరణ్యుడై వుంటాడో, నేను బోధించిన తత్వాన్నే 
తనకు దారి చూపు వెలుతురుగ, తన శరణ్యము గపరిగణిస్తాడో, 
అతజే నాకు అసలైన శీమ్యుడై నత్య మైన మొన్లములో నడుచు 
వా డొ తాడు” అని చెప్పెను. 

మర్నాటి ఉదయమున దేవాములో న స్వన్థతగా వురడీడం 
చేత, బుద్దుడు, మానూలు భితాటనశకే "వేసాలికి వెళ్ళెను, 
సోయంశాలము 'ేసాలిలోవురడిన ఛిక్కువులనందర్నీ ఆనరజుని 
పంపి, సమావేశపరచెను. తా నిన్ని సంవత్సరములుగా బోధిం 
చుచునచ్చిన థమ్మము, సన్మార్గము, నీలనంపదలను గురించి 
వారికి ఒక్క_-మాటు 'తెలుప్రుచు బుద్ధుడు “సంసారము అని 
త్యము. (ప్రపంచములోని వస్తువులన్ని యు, నిరంతరము మూర్చు 
చెందుచురడును. మోరు సన్మార్గాన్ని అనుసకించండి. ఎవ్వుజూ 
"ఈ కృషిలో నే వుంటూ ఎడ తెగకుండా (వయత్ని రచండిీ; టీకా 
మనన్సులను నడా .వరీపీంచుకుంటూా వుండండి. అలాగుచే స్రీ 
జన నురణ పరంపరలనురచి విము క్లుతా తా”రనీ ఉప'జేశిర చెను, 
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తెల వారగా నే బుద్దుడు కుసీనా నగరానికి బయలు జేం 
(తోవలో “హారిని అనే (మాన్ని చేరుకొ నెను. ఆ (గామపు 
బంగారపు పనివాని కుమారుడు, చండుడు అనేవాడు, సూక్రర 
మద్దరములను వండించి భోజనమునకు రన్ముని న ఆహ్వా 
సిం చెను. అడవిపందులకు యీ సూక రమద్దరముల నే కుక్క 
గొడుగులు అతి పీయములు. చండుడు పెట్టిన భోజనమును 
పం తినగా అతనికి శరీరములో స్వస్థతను , టలమునువొంది 
నట్టుంజెను. జబ్బు పూర్తిగా పోయివేదేన్నంతబాగా, కే దేహము 
కనిపించగా అంతగా ఉపకరించిన భోజనము" పెట్టిన౦ ముకు 
బాదుడు నుతసించి, ఇహపరములలో మంచిని క 
చండుని దీపించిను. 


కాసి జు స్వస్థత కొద్దికాలమే నుండెను. బేలువలో 
వచ్చిన జబ్బు తిర గబెట్టినది. అయిననూ- ఆయన పట్టుపట్టి 
మనోబలముతో రోగమును నిగ్రహించుకొని, శక్తి ఉడుగు 
.చున్ననూ. "లెక్కచేయక తప్పటడుగులు వేయుచు, అతి 
_శష్టముమోద కుపీననగరమునకు చేరగలి?గను. దూరముగా జ 
నగర శాజనుంలకు చెందిన ఒక సాలవవము కనిపించుచుం 
'జెను. అది, కంటపడగా నే 1వయాణము ముగియనున్న దని 
తెలిసికొని బుద్దుడు ఆనందా! దూరంగా కనిపించే ఆ 
shes మధ్య చేనువి శమించెదను. అకుడ 
. కాస్త జాగా తమూూరు చేయుము. అ భాగా అలిసిపోయి 
_వున్నాను. కొంచము ప) వతి విశమింపగలను1” అనుచు 
, ఆనందుని పంపెను, 
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ఆనందుడు, బుదుని కాలాతుప బ్ర కు బును - నాలుగు 
మడతలు మడీచి, ఆ మహోసాల వృషాిలవ ధ్య భూమిమిోవ 
ఊపదచెను, 


బుద్దుడు, దానిపై. శిరమును ఉత్తర డిక్క_వైపునకు 
వుంచుకొని, పడుకొని. అప్పటివలె, అతి [పనన్సు డె. నిదుర 
పోకుండా నే, వశ్రవించుచుండెను. న్‌ా. మువలన ఆతి టల 
హీనుడై నడవడానికి శ క్తి లేక పల్ల కిలో తీసుఫొనబడుచుంట 
'నఫుకు కూడ, బుద్ది నిర్శలంగాను, నిశ్చలంగాను వుండుటవల్ల 
తాను ఎట్టి మహో వండితుని ప్రశ్నలకైనను జవాబులుయిస్తూ 
వారు అలసి సొలసి నిదుర పోయేవరకు సంభాషిస్తూ వుండగల 
నని ఒకవ్వుడు బుద్దుడు, సారీపుత్తునితో చెప్పెను. 


ఇక తన (పీయ గురువునకు మరణము ఆనన్న మైనదని 
తెలీసికొొని, ఆనందుడు దుఃఖాకాంతుడయ్యిను. ఎంతే పయ 
శి ంచినప్పటికీ, దుఃఖము ఆగినదికాదు: దగ్గరగావున్న విజోర 
ములోనికిపోయి, బుద్దునికి కనిపించకుండా, తలువు చాటున 
జాగుకోొని, వెక్కి_ వెక్కి. వడ్చుచుండెను. “చేను ఇతర భిక్కు_ఆ 
వంటివాడను కాను, నేను ఇప్పుడిప్పుడే, భమ్మాన్ని నేర్పు కోవడం 
మొదలు పెట్టాను. అర్హ నస్థితిని నేనింకా పొందలేదు. ఇప్పుడు 
పరమదయీల్‌డైన పరమాచార్యుడు, జేవాము "చాలించి 
నన్ను విడిచి పెట్టి వెళ్ళిపోతున్నాడు!” ఆనందుని నల 
నుండి కన్నీరు సు కారుచుంజేను. 


బుద్ధుడు కళ్ళు తెరచిచూచు సరికి ఆనందుడక్క_డ 
చేడు. అతను ఎక్క=డున్నాడని తథాగతుడు ' భీక్కు_వ్రుఆను 
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వ్రక్నించెను. ఒక భిక్కు_వు “భగవాన్‌! పూజ్యు డైన ఆనందుడు 
విపహారములోకిపోయి, ఇంకా తాను నేర్చుకొనే అవస్థలో నే: 
వున్నాననీ, అందులో తిప్తాత త్యాన్ని పొంద లేదనీ, ఆచార్యుడు. 

4 స్థితిలో అంతరింపనున్నా డసియు చెబుతూ ఆ విహార? 
ములో తలువుచాటున కన్నీరు కార్చుచున్నాడు” అని చె ప్పెను. 
బుద్గుడంతట “ఓ భిక్కూ! లోనికిపోయి, నేను పిలుస్తున్నా నని: 
ఆనందుని పిలువుము[” అని కరత; 


భిక్కు_ను ఆనందుని పిలవగా, ఆతడు వచ్చి బుద్ధుని: 
'వక్క-నకూర్చొనెను. బుద్దుడు “ఓ ఆనందా, సీ క్త స 
కట్టి పెట్టుము. ఇదిచాలు ఎప్పుడో ఒకనాడు మనము . ఒకరి. 
నొకరు  విడనాడవలసివుంటుందనీ, మన కత్మిపియ మైనదానిని. 
విడిచి వుండవలసివుంటుందనీ, నేనెన్ని సార్లు సీత్రో చెప్పలేదు. 
ఇది జరగక తప్పనూ. తప్పదు; మనము చెయ్యగలిగినదీలేదు. 
జన్నఎ త్తినది, చావకతప్పునా, ఆది గలిగినదానికి అంతముండ॥ 
వీరాతుండా? అట్టిది అసంభవము. ఓ ఆనందా! చాలా: 
కాలము మనోవాక్కాయ కక్షల అనన్య సామాన్య 
భి కి త్రో, అవితోత్పాహంతో, అతి పేమతో నా పరిచర్య 
చేసితివి. నాకు అతిభ క్తి త్రో సేవచేసి చాలా మంచిని ఆచరిం 
చితిని. అరధ్హనుడు కాకుండా . నీకు అడ్డుతగులుతున్న ప్రతి 
అడ్డంకును తెగళొట్టుకొనుము. నీవు “శెదతో పాటుపడిన. 
'అబేరకాలములో నే టెక ఫ్ర నస్టితిని పొందగలుగుదువు,” అని. 
చెప్పుచు, అచ్చటనున్న ఫిక్కు.వులకీ బోధచేసెను. “నావూర్వ 
'ముండీస బుద్దులందరూ నాకు ఆనందుడువలెనే, * పరిభారకుసి. 
'గలిగివుండేవారు. ఇశముందు-వచ్చే కలా ఆనందునిః 
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వంటి భ క్రిగల పరిచారకుని కలిగియుందురు. ఆనందుడు నన్ను 
భక్తి శద్ధలతో, ఏివేకముతో కొల్చెను. నన్ను దర్శించుటకు 
ఉచితమైన నమయమును శెలిసికొని అ నమయములోన్తే 
నన్ను చూడనచ్చినవారిసి నా.సముతమునకు తీసుకువచ్చే 
"వాడు. అలాంటివారిని మర్యాద నూ, (పియభావపణములఅ 
తోనూ గొరవింవచేవాడు. వారు, అతని మర్యాదనుచూచి 
సంతసించేవారు. అతని నంభామణమును వినడానికి కుతూవాల 
'వడుతూ వుండేవారు. నన్ను నడా అతిభక్తితో ఆనందుడు 
శొలుస్తూవుండేవాడు అని "చెప్పెను. 


బుద్దుని వాక్యములను విని ఆనందుడు “క్క పరవ 
పూజారీ! ఈ మాకుమూలనవున్న జంఘలళ్లీ వ్రజేశంలో ఈ చిన్ని 
'యట్టిగుడిసెలోంచి, సీచ్చానములోకి వెళ్ళకండి. వేసాల్కి రాజ 
వా, సావట్టి వంటి గొప్పగొప్ప పట్టణములువున్న వీ. ఈ పట్టణా 
అలో వదోటకదానియందు, కాలమునకు శరీరాన్ని ఒప్పు 
చప్పండి. తథాగతునికి ఉచిత మైనరీతిని అంత్య క్రియలు జరిపింప 
గలిగిన మహోానంపన్ను లైన తమ శిష్యులు దూ పటణాలో 
ల. షా ల నే లా 
వున్నారు 1” అని విన్నవించెను. 


ఆ మాటలు విని బుద్ధుడు, కరం ఆనంచా! ఆలా 
గున మాటలాడకుము. ఈ (గామము మారుమూల జంఘళ్లీ 
(పబేశంకాదు. బహుపూర్వ కాలంలో, కీ ఆనందా, హీరణ్యాయ 
పాసాదంలో జీవించుతూ, ఈ దేశాన్ని ఒక మహారాజు పరి 
పాలిస్తూ వుండేవాడు. అతని రాజధానియై, బహుకోభ తో వెల 
పన, మహాపట్టణం: యిక్క_దేవుండేది 1? అనెను... . 
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భక్కు_నులును ఆనందుడును మౌానముగ చూచుచుం: 
డిం. తథాగతుడు ళొంచెముసేప్రు పోయినతరవాత “ఓ ఆనండా! 
ఈ రాతి ఆఖపరూమున తథాగతుడు నిణ్బానమునకు పోవు 
నని, నీవుపోయి, కుసినారనగరములోని పెద్దలకూ (ప్రజలకూ 
కెలియచేయుము. శరీరము చాలించక మునుపు తథాగతుని: 
వారువచ్చి చూచెదరుగాక !” అని కోరెను, 


ఆనందుడు, యింకొక భిక్కు_సును తనతోోతీసి కొని. 
కుసీనారమునకుపోయి, అక్క_డి పెద్దలకు, పౌరులకు బుద్ధుడు 
ఆ నాడు చేవాయాత పూ ర్తిచేయునని చెప్పగా, వారందరూ. 
కడు దుఃఖతులగుచూ “ఎంత వేగముగా, భగవానుడు, నిరా 
ఇమును చెందుతున్నాడు. (ప్రపంచజ్యోతి ఎంతీ తరగా అంత 
రించుతున్న ది!” అని విలపించిరి. ఆబాలగోపాలమూూ సొలవను 
మునుచేరి, తథాగతుని ఎదుట వంగి నమస్కరించి ఆయన. 
"సలవు కొనిరి. 


ఆ సమయములో, ఒక పర్మివాజకుడు కుసీనారము 
దగ్గిర బసచేసి వుండెను. అతని పేరు సుభద్దుడు. బుద్దుడు. 
అవతారము చాలీంచుచున్నా డని తెలిసికొని అకకు వంో 
వ్యాకులపడెను. కొన్నాళ్ళుగా తనకు బోధపడక  చాధ'పెట్టు 
చున్న ఒకానొక జ్ఞానవిషయమును గురించి బుద్ధువితో క 
టించ వఠెననీ, “అకనివలవ శంకానివారణ  చేసికోవాలపి 
సుభ ద్దుడు ఆతృతవడుచుండెను. బుద్దుడు అవతారముణాలిం: 
చక మునుపే తన సంచేవానివ్భ త్రికై తిక ఆ మహాసాల వనమునకు 
తొందరతొందరగా 'చేకొను, ఆనందునికి తన శంకను తెలివి, 


థి 


తభథాగతుడు ప్న 


బుద్ధుని ఆ (పశ్న అడిగి శంకను పొ నొట్టుకొనుటకు అనునుతించ 
వలసినదిగా కను, ఫ్‌ ల 


అతని కోరికను చెల్లించుటకు ఆనందుడు వెనకాడ్లి 
కళ సుభద్దా | తథాగతుడు అలసి వున్నాడు. (పశ్నలతో 
ఆయనను యిపుడు వేధింపకుము” అని జవాబు చెప్పెను, 
కాసి బుద్దుని కలుసుకొని ఆయన ముఖతః తన అనుమానమును 
పొగొట్టుకోదలచిన సుభద్దుడు తిరగి తిరిగి ఆనందుని తనక్ష 
బుద్ధ దర్శనం చేయించమని (వార్థించెను; కాని అతడందుకు 
అంగీకరించలేదు. ఆచారు డు అతి సు స్తీగా నుండడంవ ల్ల 
ఆయనకు అట్టి (శమ కలిగించడం భావ్యం కాదని ఆనందుడు 
నిష్కర్షగా నమాభానము చెప్పెను, 

సుభద్దానందుల సంభాషణ (ప్రక్కను పవళించివున్న 
బుద్ధుడు విని, “ఆనండా! ఇటు రమ్మని వీలిచి యిట్లు 
చెప్పెను. “నన్ను చూడకుండా, సుభద్దుని . ఆపివేయకు. 
ఇహ్టముంకే అతడు నన్ను చూడవచ్చును. తెలిసినోడానిశ్తే 
అతను నన్ను కొన్ని (ప్న్న లఅడుగుతాఢు, కాని నన్ను బాధ 
పెట్టడానికి అడగడు. ఆత తెలివైనవాడు... చెప్పేసరికి 
(గహిస్తాడు £) 
అపుడు సుభద్దుడు, బుద్దుని దర్శసంచేసి, భో క్రితో 
నమన్క_రించి. “ఓయీ గోతమా 1 ఇతర మత సన్యాసుల 
నాయకులు, తాము ' ఛెవ్పుకుంటున్న ట్టుగా, సత్యాన్ని కను 
క్కొన్నాశా?ి లేక కనుక్కోలేదా ? వారిలో కొంతమంది 
కనుక్కో లేదా 2౨), అని [ఫశ్నించెను. 
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బుద్దుకు అతని పశ్నపిని యిట్లు చె ప్పెను : “చాలును, 
అది. ఓ సుభద్దా! ఆ (వక్న అలాగుండన్నీ నేను చెప్పేదాన్ని 
జ్యాగత్తగా విరు; వింశే నీకు సత్యం బోధపడుతుంది. వ యే 
మలేసిద్దాం తాల్లో అష్ట్రగుణ ధర్మమార్షం లేదో అక్కడ 
సో తావీన్ను లంగాని, న | ని అనాగములుగాని, 
అ ర్హనులుగాని ఉండకు. ఎక్క డైలే అష్ట్రసుణ ధర్మమార్లం 
ఉంటుందో, అక్కడ సోతావన్నులు, సక దగాములు, అనాగ 
ములు, అర్హనులు ఉంటారు. ఓయీ సుభద్దా! ఈనా 
ధమ్మములో, నిక్షణములో యీ అష్షగుణ ధర్మమార్షం 
ఉన్నది; అందులో నే, సోతాపన్నులు, స స పయములు. అనా 
గాములు, అ రృనులు ఉన్నారు. ఇం కేనన్యాః సశాఖలో నూ 
పీరు లేరు. నా శిపశులు నీలంతోే (పన రించుచు, నా బోధ 
' నలను అనుశరించునంతకాలం, 1పపంచ' ల లైన అర్హ నులు 
ఉండక మానరు! 

అపుశు సుభద్దుకు భీక్కు.సంఘాన్ని . చేరడానికి కుతూ 
హొలపడి, బుద్దుని అనుజ ను “వేడెను. అతని (ప్రార్థన అంగీకరించి 
wa అతనికి దీతనీయవలసినదిగా ఆనంధుని హేీజాపిం చెను. 
సుభధ్దుడు దీక్షను “హొ నెను. బుద్దుడు నంఘంలో చేర్పించిన 
భిక్కు.నులలో ఇతనే ఆఖరివాడు. కాసీవద్ద మిగదయవనంలో 
_ బుడ్షునిచే చేర్చబడిన మొదటి భిక్కు_వు' కొండన్న. సుభద్దుడు 
అతి శద్లతోనూ ఉత్సావాంతోనూ ధరా న్ననుసరించి ఆచరిం 
చడంశేత, అతి త్వరత కాలంలోనే. అతను . .అక్హనుడయ్యెను. 


“బుద్దుడు ఆశకందునితో “ఓయీ, ఆనండా !' భిక్కువు 
'లలో కొంతమంది “మేమికవరమాణార్యుని మాటలను: విన 
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నేరము; మసకు ఆణారు ర్యుజే లేడని? అనుకుంటాకేమోా ? 
*ఆనండా | అది నరమయైన భానంకాదు. దీ ధరా సన్ని వ శిత 
ఆను మోకు బోధించి ఆనుసరించమని శేనుచెపుతూ వచ్చానో 
నా అనంతరం అవియే, మోకు ఆచార్యులగును.. శీను బకిక్సి 
వున్న ంతకాలం, భిక్కు వులందరూ, ఒకరి నొకరు సోదరా 
అని పిలుచుకుంటున్నారు. కాని నేను అంతరించిన పిదప 
సంఘంలో పెద్దలు, చిన్న భిక్కులను .సోడరులని పిలవవలెను. 
చిన్న భిక్కులు,. పెద్ద భికు,_ వులను “పూజ్యా” అని పిలవని లెను. 
నా అనంతరం, ఇష్టముంళే సంఘపు చిన్న చిన్న కట్టు బౌటులను 
రద్దు చేయనచ్చును” అని అనువూ, ఇతర భిక్కువులతో 
యిట్లు చెప్పెను ; “ఓయీ, భిక్కు_వులారా! మాలో ఎవరి 
నైనా, బుద్దుని గురించిగాని, ధమ్మమునుగురించిగాని, సంఘము 
గురించిగాని, యు కృమార్షం గురించికాని, వవైనా శంకలు" 
వుంకే, వాటిని నన్న డిగి. తెలుసుకోండి. చేను మరణించిన . 
తరవాత, “అయ్యా! ఆచార్యుడు బకికి నున్న పుజే అతనిని 
అడిగి శంకలను' తీర్చుకో లేకపోతిమి” అని విచారించగలరు!” ఈ 
విధముగా బుద్దుడు మున్నూరు అడిగిననూ, వారిలో ఎవ్యరూ 
పమియూ అడుగలేదు. అప్పుడు ఆనందుడు “ఓ పరమ 
పూజ్యా! ఇది పరమాద్భుతం॥ పరమాళశ్చర్యకరం! ఈ మహో 
భిక్కు_ నంఘంలో ఒక్క-నికై కై ననూ, బుద్ధునిగురించిగాని,ధమ్మము 
గరించిగాని, నంఘముగురించిగాని, యెట్టి అనుమానం లేదని 
నమ్ముతున్నాను” అనెను. 


బుద్ధుడు : పీయీ ఆనందా ! ఈ విషయంలో కేవలం 
సీవు నమ్మక ౦మై ఆధారపడివున్నావు. పీరికెట్టి శంకలునూ లేవని 
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న నరుగుదునుూ, ఇక్క_డున్న భిక్కువులలో జక్క జై నను, ఎంత 
వెనుక పడివుండినవాడైనా, అధవమస్థితులకు పోక ఇ వంటా 
పొందక తప్పదు. 


(ప్రపంచమున (ప్రతివస్తువునూ నళించునదియే అనీ, 
(పమ త్తతో వర్దించుచూ మోతమును సంపాదించు కొమ్మని 
భిక్కువులకు షక ఉపదేశించెను. అటు వీమ్నట అతసక్షీ 
శెలివి తప్పివది. కాని కొంతసేపటి శే తెలివివచ్చెను. చిత్తమును 
లగ్నపరచి ధ్యాన నిమగ్నుడై కోరికలను జయించి మహో పరి 
నిచ్చానమును చెందుటకు కొంచెము పూర్వము బుద్దుడు ఆఖరి 
మాటు అచట వున్న భిక్కు_వులను అందరినీచూచి, ఇలాగున 
ఉపదేశించెను. “ఓూ 1 భిక్కు_వులారా! మోకు నా ఆఖరి, 
ఉపదేశం యిదే: “నచ్చే సంఖరా అనిచ్చా, అస్టమా చేన నంప 
"దేథా”. సర్వ సంస్కా_రములును అనిత్యములు. .అ వమాడదంతో 
వరర్థించుతూ మరు మోక్షమును సంపాదించండి!” 


అ'చే బుదుని అంతిమ నంజేశము ! అబే ఆయన తుది 
నవ్య దర్శనము ft} 


